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WA ARSI, 2017 A U IAE TR E 2 AR ), BESS JLARETE SCREER
GURAT IR . 2018 4F, H AL H AR E A BRGS0, Z R RAERRA 5 2 10
AAHIC E R P IRARAE T T, 48 T TSR A B 2026 4 6 H, fE EAIMIE “
27 R CYBERT, PATMEE AR 500 R & CROCHTT R, RIBMZEEIE 900
I 0 R, HPREIE 5000 A

WER Y BRI VR R, IR AP SR 52 48 ) 1Y) £ 5 S8 25 A A G ) i,
LG PER T B B S el PER AN ST, X T S 2SR KO B A R S A2
DS E . Beanfar B 50 iRF AR PR R el ny ik g, (HIR S N\ 5 H B h 2 ) (O
HRFEWAERL) BoE L, ANATrE, ot b, B se i 0 A AR i 5o 2 e ffn 2 1 A
(R H AT AL, e BBl e FE H RS . X — “ AN —W53 88" 5 1 R AR S COFARDEAE )
(Iliad ) e E RS, R T i Xt “ AN —¥Y&0” fEN, fan, hEBEa2RE
(AR ) MEALES DS A0, BHEMTHE KL s “FIEX" WEr
BEH NEETEREMAGE T ARE" X —RBHE EE . A, FREEZRHE /K (Julio
Cortazar ) 7E { FEPEHE ) (Axolotl ) BALE T F ANACE Myl , HUE FEALAKE B
T, WG AR A, RATSRIA AR ARSI /EZR
(EOREEELY/F A

ZZICHEN), YRRV BB T AR BAEE X B AR A A B IRA R . SeE R AT
# (John Keats ) 5 H CIXE 538 s b & SRS M BK, 7R T XY FPsg
TR T KM s B8 « % (Edgar Allan Poe) 7 (JE&FAYEIE ) (“The Fall of the
House of Usher” ) Wi X1 #5, WA 7 A ESS; E4i4E (J. G. Ballard)
1E CHESEIE N ) ( The Drowned Giant ) i@t B'5 —MUUERMAEm IE N, Rk TX
RN, MAaEREMEREW (Rick Bass ) WET, BRTWAAEAar, HihH
HO®5E, NS ZIE, [EAREE L, BEARRESIEN].
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H AT UL, WA A s R B B R . NI AR R, FRATT AT LA A BN TR 224 i
AR USRI, AL RIS 1 DU 8 SCRFUCA T IE ] T WA iX — e i S v .
FEPEASCRAIR SCRE T ARy X —MEE, 5 RikdTh ) (Flight Behaviour ) 11§
WIHIE EAARR A . IR A B S e 32 SR HTE 1) 2R AHE B AR AN (B
HATARN Y B SCRe SCLA I, BRI QAR5 095 ) ( Clock Without Hands ) H. 3
NAWEYEFEAR BRSNS, TR —FMEHBUA TR, MEYBRAHITHRN, BARZ
3| 2024 4F3f DR SO RAFARF AR S 052, X 02 I AR Y AR — A )
Yo ABFISEFISIEER RS SC LA (BAYS N ) ( Falling Man ) 255804, {55 ( Timothy
Morton ) () “HYIE” (hyperobject ) HEAZ BT IIA “9 « 11 F/F" XML H5 328
FVE o 52/ INELFNIRAT 30 SO A JE A FE 4 1 O 1) & B Pk e e Sy i R i, iR 3
X PR 5 e [ SO AT, AT A S R Y AR BE TR TR . U IR
MBS 45 5, IR IR AN A], (B s 1Y) BCR B TE 48R SO 248 . &
G . FHERIA T 2 HNE A 7 B T o AR YA AT BE W] LAAR A2 I rh SRR
YEM Y 0 SN E, AT DIE N TR R SR IOCR . hi s B R . YL
FHLEEA . PR E YRS T TR SRR

CANY TR EWNE 2 NESRIEEE 525 6 ))
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PUHAE ] BA TR B AN AR AR A AP TR A, ST MO0 32 SO AR A ZE 0 32 Y
MR, LW —F— NPERY LS . X — PR AR T L 2 0 AR e ) &2 R Y
W RN R R, WA B T s B A N RS A S R O R, Ay
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Title: Agency of Thing and Perspective Transformation: A Study on the “Material Turn” Ecological
Poetics in Flight Behavior

Abstract: The “material turn” represented by “flat ontology” holds that the thing has its own agency
and is independent of human beings, and there is no ontological difference between them, so it requires
human beings to imagine the being of things correctly. In Barbara Kingsolver’s novel Flight Behavior, the
author traces the protagonist Dellarobia’s evolving perception of the monarch butterflies’ extraordinary
migration. From initially viewing it as “divine revelation” to gradually recognizing its intrinsic value
and material agency, the narrative demonstrates her shift from anthropocentric perspective to non-
anthropocentric one, ultimately forming an ecological perspective of equality with all things. This
transformation of perspective is essentially a process through which material properties move from being
concealed to being manifested. This interpretation of the cognitive perspective transformation reveals how
Dellarobia achieves dual awakening of personal subjectivity and ecological consciousness, which also
helps to deconstruct the anthropocentric mindset, promotes the repositioning of the relationship between
human and nature, and embodies the concept of harmonious coexistence advocated by the ecological
poetics of “material turn.”

Keywords: Barbara Kingsolver, Flight Behavior, material turn, ecological perspective, thingness

Authors: Weisheng Tang, Professor, School of Foreign Studies, Jiangxi Normal University, Nanchang,
Jiangxi, China; Qi Ai, School of Foreign Studies, Jiangxi Normal University, Nanchang, Jiangxi, China.
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HHbkiE A “AZEHE” (Anthropocene ) ZJ5, JUHUEH TAELICE, ABEHLERBN
ERVEPR R AR, Bom RS . AR BN A SR AR S, M T
FATIEAEHCAELL RIREY IS . ARG AR SO E T2 A SR 2 LR IR Z 4
HACERM AR AP0, B ARMUE D 8 P i 75 S sl R i R F e . SR, 78
T NS 2 2R VeI, X R A W B R BRYE . Bl DL E ik S A= S AEHLE 5 R
EARIS SIS SR, B © AZ5614ME” ( human exceptionalism ) 5 =% 401 B4k 5=,
IERTENERT, AWML 7 ARBE BIFREE AT, #5381 568 SOk A 2 R d
AV E . AR S IEAE 2 D 5 DU IR ) —— “W)%% 18] 7 ( material turn; EfK 19 ). DL “J
SEAKIE” (flat ontology ) ARy “Wyigin” BUH, FIKYEAMS T AR, 5
ANFIFTCAMS ERSEg 225, IWIMESR ARIESMIARY e (REAME, GEEREALL)
31 ), AEBHLIERY Wi s 2 Nl = SO AR S HEITEIL, RAEAKE SIE AL NTE
HAKHR, AR KR BB AR, Yyt Pt 5 I AR JF & (4§
JAHE 114 ), #%EF (Richard Grusin) WIfdE 1, X —F% 10 BFEWKE IR A Rt o il
F R ReshtE . WTER SCMA R, #EE I mAEANZSE, MUZR THEEANT, &
RN T WEFEARREG T, IR NI AR RISy, AT A FRATT 2 A b 5 Y
R, FEMAEABUR IR R E IS a9 FEHL (xx-xxi )s

WL A ASHCE RN A S SCE QMRS B T AR A Ee A SRS . BRI
SR AE A S B YERAE . W REERRDS, MR LS B a EiE
BfTahE . EEEFAER . SRR /DGR AT EE R « £%IK (Barbara Kingsolver ) [
/NG RSEAT A ) (Flight Behavior ) AERBKASNE . YR K 45548 M8, 24N EEA
BN Z —, WRR—RZAI Y% MRS . FANER D LT E
— L W TR R AR 3R A 1A, WS SE AT THRE E8GEE , By 1R
TS H PRI AR 1) 2 By BoA M s AR MALHSR A i siR” BE AR 2 AR
FLA NAE AN AR A A7 AN N ER G AR T RAE R, YT,
] N AP B2/ Y R B R AR IE . A W K 4 B RS A A
HESHOTESIE S, 0, HA4EE (Nathaniel Otjen ) PRGN b FR 9 b K 46 303
T S PR I ) o A () L RSP A K 4 04T 2R , R s P K 4 55 A5 AR Ak Y A T2 9
(184-90 ). SKRECGRARBARNEIN Sy, S&RIRWURMEHLBE I T A1 5 B9 n) i n)
WYIKZR, UL T I Y Al 78 A AR AL i B AR 3 T e QPR IE L (159 ), (S HFE
M, UEMZFLARTIE TIZ/ N2k E IR, JRRE] T Wyt ) i S e AT
AR (57 ) ABFFARBU ISR . B0 BRI B BUIR , A SO 45 & Wik
AR AR ) A OGS 5L, AR RGBT ) syt B . 3 RIB 315
Sk TR, 8 s HA AR Y — A A S 2, IR IRER R )




BRSO MECEAESIAL, it (ol o s iy | SMEIEESX) 005

eign Languages and Cultures
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— ERRAITE: AL “EI”

A, JE A BRI H B S AR B L. % %) (Josephine Taylor ) TACH,
IR S Y 2R BRI AR, Foi T AR O EXEX” (11), BEXLL
NEMFF IR, FEAE RN E RS . FTLAUE, A ZEFRAFRIE A Y
S—1E R SR K H AT ST SR R o (TRl AT R ) BTFRHE R 130 E A4 gm 21
NS M Zrh B L5 7 S A0 A 18 T A 1 I 2 11 3 3 Pl A R 5
ATEINEL . BT USME R . X RRIE e, AR TR S NSEPLESE . —
DITEMCEE R T o Wb DR 1 A e 56, —Fh SR Y S g i kb b a7 . Hoblt— Ao ]
X HPRBE A IE S T PEKt " ( Kingsolver 21-22 ) FEiX HL, BRI AT DA AL AR
AR EIRAT S A — R NSRBI ZAIE

AR EAPERR T 5 82 NI MR R SRER, Wan 25 7e AR SCbaR
“RRIR”. He R RS E R T AN PY M — A R R B MR I A . SR R R
KN TEERK TS, PO SN — i B R A F], DINERA TR, BT
FRNRATER, FrA B LT, MM ILE] T “sepail” a3, AR RN T
ATHRINRIFEAT, FTRH A ORI IO Seaiaie . BEhr 2 LU 0 S R MR R 22+ 2 mT A&
IS “— A, AT RATE (74), JFAH “ AT BRI I AL RS &
ITWe” (76 ). BEESHENTRRE A SR TE R IA X T e A A& I IR IEAE 42 |
W EHLE " (78 ) N “Wrkinl” fAESE TR, IR e T ANZE G 3 SRR LA
NI T ARAKE IR A e o T HAMEREIR, SUR BN R MR f75, &Y
FIZF TR A Y A A B e, RN TR S A A S BT . TEHOR 2Tk
TG SR GAIEEE T, WS RA AR RN B Y, o vl A
T B T L2 BEE A kS, 3 — AT WAL S/ N, FRACHIT [ — “FiUR " tidi
PRAT—FAG B THAEIL” (97 ) IR E O — DT R A SR AR
1, HYMERE M ETE N AL X AT SEIMARZ N . SRCREIR;, S5 0 5 Uik i 27
S, H N AR A T o RIS A 2 bkl ss 1 T R AR . 575K ( Brian Massumi ) AR, “Y)
SRR T, MINGZGRAE RN (37 ). /DUEHT, MM E ()77 ERERER AR o TR i AE
ez, TmidE AR (becoming ) 4. BERLH LS Y E R AL F UMM,
EUE T 462 Bttt 2 gk 3 U], BIIACH “ FAERARESIIE . B SRR A SCik
A EPUEEREN” (xi), W LB AR HAT SR G, e IARIE . A 7E
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IR P HAFAERRAS R, B7e NISA BB iR Y. B0 E A, FT Ak
TR Tt 77 TP A B AUl S NTE R AEAE S, LRI R
WRGMEHH G IRER T .

I RS PLEL SIS

SRR ZATET, TR XM S B R E e, ol AT ZEMNEKTT,
TG LE AP SR BT . B L N B VG AR e — S R S R, T e —i%
RIS T RCE R MRS ZE S LM, BT R R i B H 2 a5 5 i, R4S
S, JLEEAEAE M R BRI AR AT SR R 22, PR 5 AR WE HE . W
AR 258 ( Gaard 330-32 ), il an#f /K7 ( Richard Powers ) { 12X ) ( Bewilderment )
AN 125 =k I T AT B AR AR R SR AN T . B LT AR R U A — kA 0L
g FIRES, LT R RETF R TS O, AR T RiE, JRa TR T4F
SHRARE S IRl LR R, N TR R Z (] (Kingsolver 130-31 ).
W T AE IS AR HATEE, BUEIERE BB TR AR X R B
BT E NGOV s S5 7 W Bt e Bk SRRy — e DL gk
W SRR . HEE T RE R A, SRR iy SCRE, s YRR B H AR
iy SRR LUV AR DA T B 8 WL 3ok — e e 1 g A, B0 A E AR X 57 0 A
ENREE" (130), XFUTEE LS, FrasE —FN ISR b s . T s A ,
R B R H . AR MR U MBI RAEERT S, I B &R Ak e A LR,
HY AR

Wl Y A T, TR ST A [R] 2 2SR ST I — SR M S B Y A kM 5 JMEPEAR
U, AT BERLEY LW A PERET . 29S0TSOk B AR TURRKRATE N, HACKR MR “i
F M S (guia) BYTAE. 77 EEEFEAOR BORAE N, 5K B9 BR AR SRR 14
TR R M, s T AR VY RF AR K . A E SRR TEAE AR VYRR S M A4 A A S 1
A, BAMRE] T BT e A L kb — A/ NE MR, 2R — SR R R A
R YFIFMOCEVRBL “—PIERE T [ eeeee I Bfo e N Lo =¥, . i&F
i BT (40) By, —AAMARYISE EER ik BRI AR PR “RRE”, TR 5 — i
I 5 G B K AR A AR . A F AP, i T — AR AL S KB R AL P
BIPORAE AR s AR S MEZ B . A, WIS OO N PE 1L L ER AL, B A
AT LR AGAE FATEN A . XA T B A SRR IA A P B AR AR
(Tovino and Oppermann 8 ), VUMY HERI X R SHUEAPIRES . WlEvl, SERWEKFE A~
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FRAEARK, MEMEERRHAE —FEALESGEK - ] XFFERNT AEIEE RS
Sy pitt R S S TR A R R (9), X —EBE RIS T BRI R
A BAFIAEZE . S A5 0 T EARS, A A TCHUEREIZE M (Kingsolver 141 ), 1
/R (Sylvia Mayer ) LUKy, “BEH0% WO JRILH —FMERES 37, X Rl 37 5m i 1 B 7R
T ARHEAE A LENE (114), BRI HE AP O A TR A2 e A A
WIS R AT B SOFG BU . BAT T SO g S I ss Bk, S E S ERT L E S ik
B, PRIz IR

= ERMYITE: NI 1 9 2

B AU GOFE BRI AT AR IR, 51 S BERLS LW HEA — S5 IR “ 202987 1
IWHRZS . FRAE T BA g 8581 T80 S o O 25 B 1 PE Bk, 87 A SR S I s e &
FAERERLZ O BT R AT B S I N AR S0 o SRR FE M 4 3, X LAY A 1 5 [
J#4#” (Kingsolver 209 ). — 5T, b s BB, (PRI R h AL T
ZMAL, FEPT R X — 5 TR R ar i se b s 55 —J7 i, RS i 4
RORHIT AT BAU 5537 RS 1T UIOCHR, IR LIPS BE RN SR 2 LU . B4 % LU A%
Wl TINS5 — KBS R B A AR R A s . ARG A B BR8-S Xt
WER IR ZUDGHR, BERLA L ARG FRAC W BN, R HEAERMIT B, i TR IR
AR S —— XTI R EAT R G A TTUARIE, W X AR RSN, H AR e
WsE T, HEREICH A A R P AR B, SRR A A B AR S SE AR i, a
JEEIRMGA AR TR, RS T EATRY R IR R T, SO R,
MR AZ, ABREWRIL” (194), XMERELER . EIFARRARARRER, 2 —F
IR T o G RO . Rl w7, WL —Fh 2 A A 7 SO
HF . ARG AEXIRE . RKERNLFF B gt 98, WIS B R LAy il 73
R L AT WA, R Z AT 2N AR, BRI E TR R K it
TR PRl K 2 B BB . 1R A P AN P L SGR IR R SR el BT, M2 MBS B0 AT
SHAC HAR B A A A

aRIYE, BRI WA T — kK" (enchantment ) BPIRZS. BEPERIRLAHFTEIF
BT Ha 7R FIRA FCC A, — U B T R B e i S T AN 1 B % O A A 4 -
HIE, S5t (Martha C. Nussbaum ) tAZN, X FRiE AL FEAEMRER R A TR HH 55 ) G T7
AR FEAEH], SRS SHA IS A Ao A (322), BERIA HOW IS R PR Ef
EHIRXMLFA G, AR RIFF S IEAUE I, SR TR A ar e e S k. S UL,
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FRATAT LA 04 S Rk A LA 3 B8 TR () B R B O i 7 B R 1k . JRAT T AR Ay it
FUETERALIE, “AZEXT A C Sy S k% TIEH fefar S0, WEPRAXTIRLE gkt >
YistAT S0k, TTYPR R LI R, NI AR I R AAR T (FUEIE 13 ). PPk ik
ZORAIGRNAE A BIAFAE AT AR TOEBAT SR AT . SRS HOY 57 A R
PREGHGT , WUl TR A, WM AEA L EERA AL S XM —E TR LR
W TR CJCRREGIRYE” . IEMEARIER A, “WIHA N T AR S [ ]
PR SAEVERTCR BB A9 (withdrawn ), BEICATATREBLSERAEIR (COMMERERWTFE) 39 ).
VEZ R W B X IR B OC K “THPIRIRIRL” (40), 76 (RkATRH ) b, BRI S5
IR A L B A2 74 T il A AR FEDIE T BRS80S ), “abfs T P TR, Hhk sk
KB AR PR T Sk Skok”, “wl R R i AR — R RE S R M M | 3R
TEGI A NER e E R ", SR “WRIFECEA” (Kingsolver 380 ), M i) iy 28
AIBIFEXS /NI ARG A T R ORI RE ERIEE R,
N T A — T B A R BRI 2 A R E AT AR . X — 2RO ER, R T AEAT A
Ferpb Ry CSHESE, AL T —FOn W BRI AR A AR S

BEH SO A A, FRAE SR AT A 38 1 AR i A i i S5 v Tt 1, iy B
& O g 554 R A AR, BT TRE A R e TR, R ROR H—
B (237), (EABITAZSBEMKIEVR B, HEUON KRR LAWE" (361 ), XX
H R 785 HIAAAE R U T 1 Rkt ) o, FHEer LR Y
A A A1 B3 S T SV B R W 17360 £ it 7N S G 1 D VAR (T e A s ) 9N
TERGE o BRPE . WA BRI WA AT 5 22, T2 i EBOIMAR L A7 A2 SC R A R 3l
BEA ENR BRI AR T B2 . B LT 4 TR 51 45
WS RRAR TS B SRR AL Z ) “FETLEh” (intra-action ) ) AYRIZSIE TR . b 1 B HIA N
F, WA a7 KM RERTE AL AR R e AL B SR
TH, MM PR —DT 8, SHRITEFE KRN T - FARIE” B
g Fok: “RIFAERE IR ZEM2ESR, MR AR Z MRS R [ ]
MASEHAERE, WA ERE A NLZI AL W) AR AT AR
—%F, BB TE.” (Ryan 14) ATLIG, BHS EE KR ORI AT m, A5
PO 7R DV SN

~ SRR SESEagSTE S AR DL

NZINFA TRAC e 2 2245 1) 175 TR IR 25 5 AR PR R A, W 1k AN (S A R T A 7N
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SR S AR T2 WA N o BERL LA AR AR AR A, AR tox 7y £
fRAEA T 2B GR, A i R i T IR AR B AR . AL IR
AU AT, TR S AR X A E T IR R SE LI A AR A 1 JE 2 s 1
MTRZIA N Z L

CHEEREETET TA=ATrmk S R S, IEWERRE (Judith Butler) BT, “AK
AR WS I, SR A e . BT AR AR OO E, ST T R IR 1 AL
Jra” (xviii ), JESRIFRATLASCHAR LR B i, ADURALRIES . B, 55l
BUAE IR BRI R DR — Rl “IEREBESSPE” « “DGRE A SRS TE, XA
Lok, X — D E B BN US EOR —— B RE T RA TR E N A
SCRFFEAE, B RATITTRCA B IE IS A SRR Z R RN ER, WM EMA A K
KL (319) XAHHESS PEAE NI A R . 5=, WEER AR AR
ARG, PR T —Rh AT EFHMERIESSTE” BV . X ARESS I ARE AZERI A B
s, Mg “YRBTA AL EHERA BT BER TR SN R AR
(28), fERBKEEN, JoiERAIGLREA NSRS TEM AP E—& . INRBIX RIS 1
SEATAE L SCRAEBISME , IFEESL Z PRI A4S S8 G 2R By AT JERL

BRSO ZU R GRS S A SRR AR, 18t AT BE R XU, I 4t 1 (AT 3
B, WO A REIOR T, Tl RERLAR RIFRAT T SR ENTHEUR T4 (Kingsolver
235), LS, MEAIARIRRE S e TARAEEAS AN P A 2 M 5% B S ) 2 1) £ J3E
I, MR MAHEOCHR B A2 RGBT E TR K . ke 1R i imis 5 AN AP T
EIFE, WONBIEBA eSS R R T AERINESS, T O Al — S e R A AL A A
I, B WA A ZE O R BRI B TR, DR B 1 A0 A= o
E S EARNE, IR TR LR RS . /N, — 38T B ok T2
ATHIREL TR B PO — AR "5 7 AR 5 S B AN SR AR A B AR L, b Y AR
T L ] e N RS, BT TR, BE T ORTCISA N 38 B LA — S AT S A e A
A RRIEE " (371-72) Lo — R D) B BT, Tt X g e B (I 55 P ) AR G PR
“BE R ORTLEL” MPR— TR RS A . ST B ALEES . A EER I b T 5 E A R
o ar e g, MDA AR . MRS, IR T RN Y RS TS
R NGB R RE s . AU AP B R R AR A BT, Toig i TG R s R
AR F AN ] B A XU 2

(A AT RABEIRE — T %6 55 —J7 (8 S ) I S, SRR DR — oL A1 s . e ()
AT ) WORE, AR ERGNE I T, AT TACHE, O FRE A R B
POk OB A i A B . B L WL B TR I ZEA5 1 AL Hh i 3 005 DR R 1 0
ARERY B BUNE R RIS, I E IR ORI, MR TRTNEIR” (548), b
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B, IR EEREE SR A SRR T A A AT A, i E
WL AN AU S A AR, A S R AT Pt WP SRR, O S
FIRPHEFRGEG, R A SOD AT o M B LB LA, R R
ACRHTAIR, FORT B 7R/ NURIEE R, — Rk RS T ALY LAY S
T EEEGHOK, ORBE S R R T A2, T AMIRIA I UGE DA R T, IF S5
PEIEAE A SR UCRIE . AR AR HP TSI 1 PRI S IR, A T2 R BRI R 5, 32 5 R XUB
A Re 5 M2 Pt 422 50” (Kingsolver 597 ), FEXHL, My NAEZ 57 IR LEAFLE
EEG . WRHERE TS5 A SR OB RIS, X RIS WA A A 1Y
ZIC M. B, T ER) EARMER BRI BI . ENTAMUEIA A B AL itTsh#
FRRENE 5 N IR A LB A B 2 B A B B ST s i . B L A —1>
A FRALSE TR BRAY R, SN — T A SIS A FIA R B A bl o 2
ACER): —J5, WA AR ISR A 0 5 —Jrm, ekl T A S BAMAL A E
YRR E . XIEARBL T “RPARIE” FrEsR A SR, MASIEAIIFAEES 58
EREMFRRR, MRIAF T — DM ESCBA A b, JoRP AR A [ X Bl
A EEA A Dy CIBRBELL ), BARE /R T/NEF RSB R 51, (Hal i /M iy 5
o, A BRI OE S BRI L A N AR, AR O e A T 5 e A E
TR Ao, NS kAT ) SIS /NG, /NBERRAS “Flight Behavior”
T AT A OO R 152 X R MR SE i i B OB, dUR BRI L e N IR
BEHLE D NSEHLH TR B IER T4

A CREEAT ) T IEE AY B AR A AR i R, FRATT T
PUEMiHE 2R IRA Wi BT, SRREIR, A “BEHNTAK
SANIDIFP) SAEAAE M AR AR A S A AR A, B i AR A AR LA B
(Fisher 32 ). X &/ TRASALAE R B AT BEJ5 SR BEAT TG FIAHR, i S pd
HE A RER T /e NS A ACTESE T I i — PR o AR A A AR N AR (LA L
AU, FRLERNEERE 1 DISFAE | JEIE SRR S T AR A S M4 h A
X—AR A, AOUEEENS s A DR, SRR “Prkgi” S AR AR ) B R
WA — R ZI T R G S0 S e, Bk TS ER — B4 T RO PR RS, B
YIMREE BIAT 5 B ARG AL BB 2 5 R ORI AR B S R RE ST 3 & . 1A B T 3RAT1 58
WENLP AL, IEBI 7 LA AR ZIE LS, RS AR FIEH AL
A= 3L
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R [ Notes |

[ 1] A3 Agency AT LAPEN E460E, WRTPEAREshPE, SRIFMEGRRE . BiEsmim A FR0R, FHEM
P1T8) )10 ARSCEAEIR UEMISE Y FORME G BB R R B R A S SN, (/N
PSSR IE T I RE S I NS IRE D, R T — - BERESE I AT 30 7 RS Hh PR Ry RN,
B, REShIEN 2 T WYX —ZE =8 . A, material agency JF &30 HPI ) —Fh F1 4t
—feshtt, B EAmA RGeS ; R, BIWEA AT RSB A =2
mntk, BPYIEAGWCAZEMRETT . ARSI/ ISR I T I Y AT IR A

[ 2] WAEE SR 3 2= B HifE (Karen Barad ) 7EH: 2007 SEEAE ( SFH 2 2LEkM#. &F
Yy PR 58 R X A2 98 ) ( Meeting the Universe Halfway: Quantum Physics and the Entanglement of
Matter and Meaning ) & A FZMEE . WG A THIRT . 015 SO R M0 N TE B3,
BT B BRI XA b = A s e, DATIRA B T A A A TR BRI T A B N Cintra ) TR AH
. (inter) fEM. CERAER, “WIBUME SRR IR S T7E—& 0, EdiE, k2 amsl,
AR TA1TF (33),
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(BATHREHRBR ) TPAYER il 5 5 iy i

O FHEM HUXL

NBIRE: REMAITENEEED TIRZIME SR, 8" S X — At &
GEAFGHE SR IR EROT RIS RE  HERS NROC R R, R R RIBAT S EEES
ERMEfEHL. & REIRTE CBCATRET AR ) rHoks e 7 9 17 S0 AR T8 -5 1 7 B B 03 SR Rl TR R
Fzh, T CMAREY 2F” T, DESE R S i SRS B, TR
B BEEURE SR EEMAE, KRNI S R SRS (5 IR b
AT, e R IE. 2R B0 B IR G a2 ) e AL rh o a D s SR, L) T SRR
SBEA SO TR AL MR R B /N UL P A R BT A, SRR I
A 55 B BT A 3 S gk o ST 5 N S S LS A BRBOERE ] T I

KR, K& - R (BAEREE) hE S0EE Bk
hESES. 1712 NEMFREEG: A NERS: 2096-4366 (2026 ) 02-0013-09

BE2ME.: EZABERSERIE “TOrmaEms” (23&2ZD302) ; HEARHE—BINE “20
20 3 E/INSEH AT A ST B TR ST (25BWW038 )

EERAL, PILRFINEEERE, TR M 510275
DOI: 10.19967/j.cnki.flc.2026.02.002
Title: Dietary Preferences and Identity Performances in Clock Without Hands

Abstract: After the American Civil War, the South underwent profound structural transformations, which
were further accelerated by the Second World War. The traditional hierarchy came into conflict with the
emergent democracy in terms of race, gender, and class, leading to identity dilemmas and subjectivity
crises among Southerners. In Clock Without Hands, McCullers illustrates the historical changes and
people’s identity performances through food narratives: Under the shadow of “the Southern family
romance,” Malone clings to the old culture through anorexia and selective eating; the old Judge seeks
solace in gluttony, while his identity is shattered by the impossibility of restoring the old order; Sherman
attempts to shape his identity with luxurious food, but is eventually engulfed by materialism. Through
the discourse of food, McCullers sketches a tableau of North-South tensions, denouncing the alienating
effects of hierarchy and capitalism. Employing food narratives to express the novel’s allegorical themes,
McCullers advocates social progress and the dissolution of segregation as the ultimate solutions to the
Southerners’ identity struggles and spiritual crises.

Keywords: Carson McCullers, Clock Without Hands, food, identity performance, subjectivity

Authors: Ruoyi Huang, Ph.D. Candidate, School of Foreign Languages, Sun Yat-sen University,
Guangzhou, Guangdong, China; Mingwen Xiao, Professor, School of Foreign Languages, Sun Yat-sen
University, Guangzhou, Guangdong, China.
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20 thad 50 4EAR, SEEFE T IEA TR M A8 2z v, Tl AR AR T Ak Y i (5132
WA e VARG R AR, SFAGE Bl SR e P R S B A . 5% R
TERRFR « Z R (Carson McCullers ) HfJa—iBfES CBATFREHI8 ) ( Clock Without
Hands ) TEA%s TiXFER DT SRS, 22 RETRRAE AR I Se 3 U, fR 25500 Bk 1
] “FET IR AE R R, A AT LUIAETS 7 (62) R T ra 5 o RAE VR AL s th BOZ AT A= 77,
TEBOR AT SR BGE = e SOz A4k . T2/ MRy RINFR K2 E IR T N
PfgLe” 1), RETEANLSWIIREGS S EEL. =E 0185w, MO SiEks
B HA R AR AN AR . 22 R S AR S R DB ) th S Ak Ak B, LA
FERIA IR SR AR T (Carr 31, 1425 Adams 551-52; FA%HME . ABiE 161 ). Ril0, 4
REZBNGARPT 750 B2 0 R A5 R IR T AN ARRRE, i 28 T AR R4 S AH
K,

LR (Judith Butler ) ¥ S M B BEFR R “ B3 4578” (identity performance ), A
F IR S AR, MR Bt AE R, il “IThERA—EA -1 THh
H,H AT RE BTN TOIRES AT A 2 4R AR R (181) IREAT N B
N EE TR —, TEdFE R, M ERBCE 3R, B OISOR R 2 ) R 200 5C T
PO . PRI 2055 2 T AL 23RS . SO S (B ), DATTE 18 A FR AT A B 13 15
J& (Counihan et al. 3 ), [AIHf, TREAUBE TAMRFFHR A AEROL, BBt T
RSB INGRAL . 22 R R AR S X 2 M i AN AR s, IS T LUK R IR
T NG EE R I LG . SIREAM R S A QA TR ETH 8 ) h o s by
Z R Y 5 S RIERAZ GGz, S =FEAYN “RET RElT
H—— AR SRR B E L E kRN S B R B AR AR R 2N EYEiF—
T ARy B, A TR SNl R IR R E S, A
YRR B S5 B 0roR R, Rk THERASWEE . MEASTOHBNES, K TER
KA Lh G N TR S B B R KR A A SCIE R .

— [HHEET PR P S HEE R

A IS A AN TE IO L A BT S B R “FUAR . RO AR AR 2 R
AR ARAE, WRKERERIARE.” (McGee 85) 1500 N2 —H9 S 1R R
HRPIEI L “H 20, WMAACRHZ 227 (Z2R#i 114). AR 8 _E A iU ini &
WORR, 255 LA Rl 77 TH R BT T B o W AL DR U B2 T LA [ 43 v ) £
fEhl. R, Bz, PRI IEEHacE, mEamxR. Meax
B P BREMRRR, WASETFLEZR, HRETHBEEALAEILKE LR, Rt
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WEREGE . T8 R EER RS EY AL 2. R AME gt b, et
AR T R SR E S 5 A WA RE, IR S fh/ e P A e
(Falk 20 ), DhREMEIRE TR IR BN, AR5z b B R 2y Gy AR 0 AS [R) 245 B o e Hiad:
)R 5 EPUEAI .

SRRl S P Y, RO TS E R R SRR, AR S
R HER T, 4 (Richard H. King ) #4EEm 7 F AR X . FKEE, A, HE51
IS B B RESY 2 H]” (the Southern family romance; 27 ). X Fh R IRIE A LI
PR EE A, “HERAMEE . M, BEE, BERNDR R . B,
BB TERELHIEL” (2645 27 ). B ERE — MRS B R L R4, Mol T80
A, AU DR R R B 2T SO, B R T A AR RS R RO, B
EM A H el s, N “—&” s, EEm I EE MRS5S TR A BE
WA RGN, AT AT 2 M B AR KRS+ ( Sharpless 19-20 ). e w5 KAl
M CTAENRT MRS, X R RES 2 R CAUE R R TR e, 1R SR
HREI ORI RIS

e 5 R B AR AR N 58 %o 3 [l g S o B B Ak Ak . AT T
NEBH Y IERRTHEE, GBS ERERH TR R, E8RS DI, K
LSRN 8 M e/ 27 { UL D O E AU T = N ST = O I N R P v 1 i ) P
HRZZ AT, VB8 AN S iR (22 R0 9) 83k B e R XAt i 45 1) 15
FEAT R T ERAA MR (B AL XA AT RE——RAY I AN b B . (14)“ IS it
& CEARED & MO EZ—, HEEEM CAAEL” BUSA B BIE
N . B 5 B A S RA R 3¢ [ B A S8 90l B AL T o iR, 2
At S AR TP B AR . AN o BRAR A 25 LS

WAL R 5P Rk R, DA IR A S B, B S RE B S0
IWHIXREY], FABARNEYRMARRER . AN Mg « % —Fh i) &
TRIN, ZESEBRFNRR G (2T I, ARG WO T A S it . BT R, (Fischler
279) i SEEEK, AN Y, FRRERELS AT T, SEERIES
LRSI, R H O TAGRIT RSO, I SRAT S5 T A
Mt MR 5L BRI ) T A 1, M1 i B AR “fib [ BIEE ] &
FA8 S B — L RS, SRR B, ORI R RIR . RN, W AEAD
AT HL AN — 2 BB R ) 2 00 (AR 12) SR B 2o e A o R e I A - N T o
W, VBT FUEN TR S R E IR, HEIMIRLON A SB35 TEE AR SRR, “4f
BA R TAESR” (13), [FFE, BETCENZINT, il BG 2 k B  E g R I T
B AFTESAMBLRAR. S DEEA 8RN KEFEL, EEEATEHR 2
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HPRLREMR AR ) —& A B, XAGE BB T A E AR BB
A AR, AR IH R AR ar R B R T 1 R R

SR, AL T RITEOR . R T SRR T AR AZ A0 FUR T3 T
SRR P 2B LSRRy ;s RAGaShBE— e R F-55 s whtiashfiest T tEiy ey
WS . FEIXRER PSRBT, M RKES 2] PO PR AR, S A 7 DA T
RETHERN i, SHEEAE/NIRTEBOY AR B O i R AR E ST, B R TE
MR L IV R R AU AT R 55, e B I A e e B AR A 1 A

. mdhiEETP T R S BRI

EEERRESE T R TR ACE T R bR . T L g O B YL, SRR R
PR EARRAE, ELE AR R ST MBI B, T EEF TRk “EAEARE
B2 URYIE, BARWENHE, —Ha” (2R 47) 2L EREEAL
MRS T Bhi RIRAUREE — B0 S Y, MHROT 2 A Bk E W fki
&, KEEE R EMREEEERSEL RO MR STAEE RO ERACEIE R T BN T
AIEER. Ml XAERBERT, BAAY 52 BRIEARAR I 1 3d o S b5 T 2 24 J7 i3l R
TR ICHE T R, At 7 F AR A v s 2 TH T BRI SR AR DU, 22 it [ FL s v - B0 A2

U EOM TH R B AR AR BT T T i R S A L, Xk E2E T HIHTHE
0 v W e e ER R kb . B2 2E T, YONIRE RS R T L . fEETEIE, b
3 e HEEOR G AR R A E NI ZI B AR 2255 M aR 3T, RO i 7E
Nl ARG RS BRI ER, st el . ST, IR IR &A1, (50)
BYREEN S RO, “EWIRIMRIE | R HEBE A A SE TR I S AR R Y I
12, ICICWRERR AL T 2500 WY i i e (Lupton 32 ). E¥EE ISR B2
FHFET A ) ) B——AE B3 PRI AL BEME AR I, At IR 2 T i B i s ek, Ak
AR AR AN WOR X O ST AT R AR A R I, At T EE T R A
PEDED AR 8 i S 2 I S R G, IEE BRI DURZE T, iR
W RS 5 67 1 6 ORI R R AR 3 o Al AS S o 56 [ g 7 S At i i, B
O ) i AR OCIE L A B b SR B . PO PR ARAN B S T FE e SRR T,
IEE B EER AR IS 2, X BUREWE IHGRICE . R ZN, AR MKEER K
RERPRG L . H— W R ARG, ABTERERT A WS5E TR TR E 220, R 7e
NI A — @R At

TEBEIEEEE R EENEE T, oM, BT nEhsh’
ARENEA 22 NERR. B, BREEBEKMIER™ (Falk 28 ). JLAMNAIIR
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AT R R BB B B ™ A T S B AYSZ o Y A SRSz BRIl i i
ORI E . ERGEILF29 e 4h FREHP R IG . #E1 A R AB RIS, B X280
FEF I IEIR A . BRI AE TS IBUZ =R e = R, EIZ T =URRE, A A B KR
TGS BFG . EARMRETTHEI, I A RAREZS, Wizse R8s
PEWE. ez TS, A ERR R AU, JHGIRIAITR AT R o X Lok B
EEDEEMGAL . TE S HTFE, i T IH G T R Sz 2 L.

SR, R RS2 E AL 2R, HIH R EA BT SRR L.
JLANT IHARR T B Pk R 2 M S5 b AR . L2988 JE BT T RO 4 IE Ry, JfLIgE
TRXAMB U 7 = TR E SO, WRIRIESN T rg B0 PNT-ZRBTRe ARl . M. B
DAL S A AR, SRS B T AR SRR 32 SORIACR FE R REPR S HO% L AR
e R H IER B ARIEE “AAE L #E . FER RS SE I ErE e, EIEE
MG, HRAEEn, “HBEgrnEE, 5Oed” (2R 32), BRENAR
T B PRET A S AR AL s e 5 b TE %o Ak e e B %) T B AR, 3 2 S i 24 ks
MRk — A AT A S R MR By, BORRERRE TR, O AR, B
T A ) A Rz, T — 7 T R i AHER T (E BISC 124 ), iR 205
YA ST A AR NI EE R RS, I PSR HIA Y A C Refg i i & A me il
il “dE3”. Sk BAREERSEER T, 2 EES IR R BB S “we”
(5% IR AR WS 2%, Ay B FRBE S AR s BB AN IH T e BB A A ik . YA AE e
B RO R R G, IO AR RS I E S AN B CR TR U )
( “Gettysburg Address” ), ZF )T IR ARSI AT IR AR T80T b By i F1 2L

=. PGNP RMSTIES EIRAE

TE R N ERT IR I AR 2, AR PR L 55 B Gt (52 AN B (3 B DI AR 5% e
TR AL T WA R0 ST S 1, FiELRE B A B RO R BRI (SR
HIETIE 138-39) HE] “ T Ja, XFRERBFRMRGR [, X ATE SEEMEIE TR
B CERSPSOT AR FHR ML AR 2 AR N L 20 HEL R, AN BORE AR A
TEG G AN GEET, # » 50557 (Jim Crow Laws ) /32 3¢ E pg 7 £ M (1 6 B £
( Delinder 147 ). /K% BRI R B T 2R GRS I8 A2 BRIRBL AL S AL At 2 W BE . 52
RTFEEEZR, WREANAER, KAt RNEY. TR, RriA ALt
AR R, RN, BAWAERESEEEMOI LR, BMMARE ERENRR, X
B 1 At 52 [ B 7 Ak e vh iR 2 Ab 45

TEMCFT ST, /K2 X Br R T 78 B LAY 5 A SRR T 5, B 2 X
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A BRI A B, WSS EWETE . ERE AT, SRS A S ke,
PR R m LR R /R B RR B L R A, JFRE A%, (X sie st 4 B 3
A R ER B IR PR E S HE . ik T 5B ERR, HH=0m, k
IMRESLAFE By St M R =IRG, ide 5B AR TRV, HEr SRR Y. SR,
EUE BRI THBIHIRE AR LK, (AR S PR BAFBATF . WR 28 A MRS
HRFHERTESN, WA BRI A, dids SR ANBHASE . ek 2mm
) AR e T HAL 2 B Oy B TCAR P, W R T HEESE F FRAEEAR B TR AL i o€ K
R SR AL

FHLE B, R 2 MR a7 AN BB R S IR E IR E 2 E — a8 A (UE
HAETE, RS AL 22 A AN S0y CHE, R e REHS Bl 9%
Xy A AR S B = IR AR TH B 1 H R ER A AL S AR T 75 (Falk
38 ), XA AR H IR /R S AR S B i il 2 S MR H Y. — 5w, fthid it
HFREAN R EY RN B A SO0, S —m, s E2Rga A A el ey
KA SRSt ny ARIE SR . SR, /K S0 TR T PR SE B SR . B 38 3
PSR LIN . FEEM SRS, “DALRZE SR S AESINFESCR, IFEME ik
HASFRY , BAE A CTEX — 42 ST P i MA M 67 (BIZAR 37 ). SR, 7EBR
SHREHAE, HEFEXHASYRHXRRAE T ASANXR, B 7485
By HWEREYABA T BR STHAERRE, 8oy “s8AL", BERIHbEA L
EBT . TmiEe s 7S AT N U B LA S B . MDA, 35K
SAGERENEN A C RS SRR AE, (E AR VKR b A TR A 55 Sk A ) SR B v
AN, WREXTHEE . &Y. KIRESESIAECER, Z AR Rk .
MBEIE 2% OB, KA T R BZE A R R AN ER CHmAR” a3k
23 A, XA G O el — DR, SB0T BRI B R,

HieEEE, £ (OiOUMNETE Z 8K ) ( The Ballad of the Sad Café ) W, “ZF-RK¥hrka
EWE M ER RS AT T " (Broughton 37 ). 78 (BATEEMEN) ), IR
S AP R A E A A U I A AR R B AN AT T U ST R K AT
fif i A4 IE CAYPE B SGE (MO 88; Groba 78 ), X FERYML A B AR —E A HME, (HE
Y IEE IR R S ME— 1 BhHL, MIEZE T, I R O i I E A, X2
ZRBRE) S TR S AR (R 218 ). UNITRRSA IR 20 KUARAE Y, R
SRR NIRRYE L ZI R RS AC A Y. e EREAC I EEENEY . I
SETRRTFE R AR, BRAPAERER, SE TR TN, SSRGS RAITEME G20
MERgnt =], B KEXY IR IR R AR5 7 (217 ) LU Z i, A ein o) AP ki R3S,
Xof e R B AR AL TN R0 . AT DL A T 2 R A LR 2 A (RN B A5 BRI B AR T
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TEABITES T S A L B i, KR S B s el 2 i

SR, SETE R 7 SE Gt BEXE LA, T TR B s, AR B A RER BRI
IR BIAAESEHL. FERIEESGaE T, PR 2 M PTA Y AZR IR, A A o gkl <F
X BB R R R 21 E Ol R B TR A OB “REK™ AR “HBK” Ak
W1, o R A R AR G | BRSO S I BB RS S IR

DY ARG rh RS e 2 S ol

R 2 et S A, plan CORIMINSETF ) ( The Heart Is a Lonely
Hunter ) "5 LMD AR . CO3CMMMELE Z 30 i P 2 g 5 S g it i e 2=
5 (B OIRKEHIMIR ) (Reflections in a Golden Eye ) " H% = NFI BAIKRIFIIRE “Jai”
LRIAR. DARIE BT I A0 B RS 5 R LT o 2 R i SRR, ke
MIREHE . BIEE R ERE SH/R NSV RN E S ik e, HE
A SR AT ZEEL , R E U AR M R T E AR T RE . R, (3%
HIREFBI) & “— AR EEI | Dy B S R T E T (Mo 93), EF R
AR A, PN ER SEERZNET, BERMA RS, ORI ak
i, e R ATEALE SR T el AR A . IR E AU I X R A 5 v E R S R =
R LA S BEREE T RG], 5 R R, BOb B A R UK T, il
SHTA R T AR RO 2 E

FE/NBERTBE, SRR RS2 BIPET SRR T 8% . BARTE IR D AE RT3
TIHHAAT TR LE, (AR Zab 2 R B A A A1 B A SC 0 TR R, 451z 2
DR FFG, R SET- 0 mAE, i RO BUE A A E A, —
A UNVNERE” (2R 110 s T A A L AS . ShRE RN, AEfh H s 55 i [
MAEAEFE BT AR AR . YR A s L ROk BRI, A4 ER
N[O RKAZEE T AR S, 207 ZEFRALR . BT AN e E.
(G LA BR, S Y IEAARFE T IHF D AT, X — iR (R AL T SR AT 2
A AS T [ SF R FE R ) SRR , FFIREESZ AR BIRAE . IR F SRR

OB . O () S R T A R A HRE PRI MR R, R IR e 8 -
MEARKRUE, TEAEM Lm BRI M ANRRERELE A C 02 e iR & 0yia
TERABT, AT 4 J S AR e o R 381 0 O 30 D) ARUEE ] OB Y — e e ik . 1
WY B At X 24 B HL R ORN SR R IR B (0 25 B P 72, AT bt R 3 S8 oy NG 2 3
AT A T2 B A B, BESRAE 2 X iR 2 HEA T30 3 o 70 SO TR ORI B 0 WU R
DREER P EBITRALF, SHERUFH IR EZ FFEFB R, IFRRETFHE
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Vi A E MR R T FR EHEAUCER, H5E a2 tmnok .
SRS . M PR E ), Pkt TR ACE YR SO A B A SO SIS .
FRIAE . A TH BT A AR AR L S B A e R PO R RN A, S5 T e T s e
AR AT o

SEUB R IS ERYE R SRR, IR AR R A R
TSGR A A TCHIE R, B 0y N IR 2R REf B . TR MR 7, BB
A, BEB P e b, MlEE R HE . R e, MARTRGE
55 o WHBHEEZEE SRR MR RIE . XHMERAE . 2T T
%o LI BB /R S92, A B RO HE R S 2 B A PR SR AR AL |
X R, ZERARA ORI B, 4 Rie; 7E2E T P0RiE B A an iy, flfs 2 Ak,
BAKIR; YN R LRIRFNFSE . M5 A i, bR A T, FEEARER; 1k
RS ROMEERISCR)E, IH A REERE E IR E .. EREZENER T, BEER
DT &R R CABORET —E T URR R E RIS AT LAV
BRBARRAZEE ; /R AR M BT 2 IE AR CHOH R YA H 8 IR A i 12 |
WS WAL IR RS B R 2S o LASCRUH RIS ] oA AR R 1) 5 [ i 5 Bk el el 2
TR EAERE T RBIROERE, 1eSedt BT B iy vh RE R AR

TE/NULEE RS, M SRR SR T, B E A, SO & 5 X 24 A
MRS AR, SN7ERE IS A9 B B R SO E AR P TS O IR (R R U ). ST
B S RRAMCT G |« RS, ST A SCRURS MR A A
EWEARREZ A PGE AR W B e T B AN IR L. et e D rh BRI, 1R
KT R R R o A XA L, 2R S IH B R Rt . SRR
MBS A2 BT, I AR 3 rh R e v ) 5C [ 7 AR W1 1 RTE R I 1

AR CEAFRE RN ) FEIFIR A BE S, (HS AR A 5 HE 5 R st 3=
WA, ARkt — AR S R O T s S SR AR s BRI R TR
RAEGZZT, BARHAKE S A RS B BRI R A h ZCEE N —2 . 4
ik (Lyndon B. Johnson ) S48 (1964 4ERAEZE ) (Civil Rights Act of 1964 ) KT
MBI E AN R T AR, (HTLE] 20 422 70 4ECHa 1], AR TN AL B A
X AT (Edge 77-78 ). Z2 RENNCR IR AR DT 2 5 B0 8k, LUKEhRBE
A, PP B Wit AR AL, AR IR S PR R G AN S ORI IR 0 T A7 B A
BARFEAVERAAIWER AR, SFRBRTASRmE , FERT SEARIH ™R, PRI BR i R 4T, (A
27 S B A 2 T B ) B AR IR T S R A AR (] BIHTE LSRR, e b
BELLOSUMR, B ARRA R AT SRR E L 20 E ARSI AR AR




SR BIEY (AR ek shes | IMEIESSXH | 021

Foreign Languages and Cultures

S|k [ Works Cited |

Adams, Rachel. “‘A Mixture of Delicious and Freak’: The Queer Fiction of Carson McCullers.” American
Literature, vol. 71, no. 3, 1999, pp. 551-83.

Broughton, Panthea Reid. “Rejection of the Feminine in Carson McCullers’ The Ballad of the Sad Café.”
Twentieth Century Literature, vol. 20, no. 1, 1974, pp. 34-43.

Butler, Judith. Gender Trouble: Feminism and the Subversion of Identity. Routledge, 2002.

Carr, Virginia Spencer. Understanding Carson McCullers. U of South Carolina P, 1990.

Counihan, Carole, et al., editors. Food and Culture: A Reader (The Fourth Edition). Routledge, 2019.

Delinder, Jean V. “Segregation, Desegregation, and Resegregation.” The New Encyclopedia of Southern

Culture: Volume 24: Race, edited by Thomas C. Holt and Laurie B. Green, U of North Carolina P, 2013,
pp. 146-52.

Edge, John T. “Lunch Counters (Civil Rights Era).” The New Encyclopedia of Southern Culture: Volume 7:
Foodways, edited by John T. Edge, U of North Carolina P, 2007, pp. 77-79.

Falk, Pasi. The Consuming Body. Sage Publications, 1994.
Fischler, Claude. “Food, Self and Identity.” Social Science Information, vol. 27, no. 2, 1988, pp. 275-92.

Groba, Constante Gonzalez. “‘So Far as I and My People Are Concerned the South Is Fascist Now and Always
Has Been’: Carson McCullers and the Racial Problem.” Atlantis, no. 2, 2015, pp. 63-80.

Jin, Xingmei, and Xinfu Zhu. “Body Politics and Historical Writing in Clock Without Hands.” Journal of
Soochow University (Philosophy and Social Science Edition), no. 5, 2015, pp. 161-67. [ 3248, R H4&:
CHAEBUAM LS. GRAREIE) M), #H RN REZEM EELSRIEO) 2015 45
S, 3 161-67 U1, ]

King, Richard H. A Southern Renaissance: The Cultural Awakening of the American South, 1930-1955. Oxford
UP, 1980.

Li, Yang. “The Postmodern Deconstruction of the Southern Myth.” Foreign Literature Studies, no. 2, 2004, pp.
23-29. [ ZH: R BRI JISE I Fg 77 30280t “RaJ7 il BOMRALD, 3R COMESCEARTTE) 2004 457 2
M, 552329 B, ]

Lin, Bin. “Allegory, Body, and Time: Analysis of Clock Without Hands.” Foreign Literature Review, no. 4,
2009, pp. 81-93. [ #k: (8 5. B S — CRAAIRERE) M), 8 OMECFR)
2009 55 4 3, 3 81-93 TL. ]

Lupton, Deborah. Food, the Body and the Self. Sage Publications, 1996.

McCullers, Carson. Clock Without Hands. Translated by Yi Li, People’s Literature Publishing, 2017. [ &K}
Hr: CBAfRERIERY, FEE. Jbnt. NRICFAHMAL, 2017, ]

McGee, Diane. Writing the Meal: Dinner in the Fiction of Early Twentieth-Century Women Writers. U of
Toronto P, 2001.

Sharpless, Rebecca. “Agriculture, Women and.” The New Encyclopedia of Southern Culture: Volume 13:
Gender, edited by Nancy Bercaw and Ted Ownby, U of North Carolina P, 2009, pp. 17-21.

Tao, Jiajun. “Introduction to Identity.” Foreign Literature, no. 2, 2004, pp. 37-44. [ B %% : (B 4M AR FiL),
BCOMESCE) 2004 4E55 2 1], 56 37-44 1L ]

Xiao, Mingwen. “Food Between the Country and the City: Metaphors of Hunger, Vomit, and Eucharist in The
Violent Bear It Away.” Foreign Literatures, no. 1, 2021, pp. 120-29. [ ¥ B 3C: (UK. MWk A4 dr 2
W— (BIFE) IS R SRR, B (EACE) 2021 55 1, 28 120-29 7T, ]

Yi, Jiexin, and Shuqi Tian. “Food Writing and the Construction of Southern Community in The Golden
Christmas.” Foreign Languages and Cultures, no. 1, 2026, pp. 133-42. [ 54# .0 H &P (&G0 FH)
FEMBE SR LR ENY, B OMEE S 50 2026 55 1, 5 133-42 7. ]

OIS SR



55108 5247
2026568

022 | SMEEE S

Foreign Languages and Cultures

TERRZ A “9 - 11 3H1F
3L (AR

© WA E HiE

RBRE: KE 9« 11 FMHF MURRERDBIOFE, WAMIETH R —MB Rk, Jimas
e YN SN R A RS S /N € 1 SR -V NI QS 3: 5D N S QU N Y- B R )
ARV 8 DR DNESEE N [ P SIS S G S VT <R N< IR N L1 U5 22 S O/ E - Bl STHBU = 5378
JEIL T NZEAE NS B PR 2 S 2 (] i s ) AN i B . 75 SOULAY R B S i, 4B R
T U9« 1L HET MR, ORI MRS & A ELMEB R 21 4. TERL B TE/ ML Pl T
F— BB T BORTEIE, 78 R BUR EATE AL RIS . A& AR “9 - 11
HF”, BIGHESE R A, (HRETER ORI PRI R, RRNIXZ 3

KA (AR ) R PURKIBBN TRHEEEIAR AEFN
FESHES. 1712 NEWRRE: A NERS: 2096-4366 (2026) 02-0022-10
HEWMB: HFHARESHERIE PR (23&ZD302)

EE RN . ZINKRFSINEESRE, Hlb 224 730000

DOI: 10.19967/j.cnki.fle.2026.02.003

Title: 9/11 as a Hyperobject: A Rereading of Falling Man

Abstract: The 9/11 terrorist attack in the United States, an unexpected and urgent political event, can
be taken as the hyperobject ontologically. In Don DeLillo’s Falling Man, the fractured sense of time
experienced by Alzheimer’s disease patients reflects human’s failure of temporal perception, embodying
the temporal undulation of the hyperobject; performance art, through bodily enactment, reveals the
ungraspability that humans face when trying to comprehend the nonlocality of the hyperobject; the
distortion and misreading of soundscapes reveal how the viscosity of the 9/11 event as a hyperobject traps
Muslim sounds in an inescapable entanglement. DeLillo deconstructs the monolithic official political
discourse in the novel and reveals the cognitive predicament of the postmodern subject in public crises.
Although it is hard to get close to the essence of the 9/11 event as a hyperobject, humanity can learn to
cope with its aftermath by reflecting constantly amid failures and setbacks.

Keywords: Falling Man, hyperobject, Alzheimer’s disease, performance art, soundscapes
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1R 21 a2 i Rim R MiZE 2 —, “9 « 11 " [REFR TP RS
WM, SO TREAEYINBOA TSRS Z — MBS Br I fiER: “9 « 11 FHA E
TR, R R RS T SR A el 4P SEE B R8O . T
“O 11 FHAFT AR PEBRUS S M, Cf5 9 +11 30T AR AR AL TN 2 e i e -

#H (Richard Gray ) iBWiSEESCAE L, Rz il BEDC A — N RO 8, RISE
] T 22 73 A R A S5 RO (R FE LRI R Sy oy SR B A PRI | DB L [ AR b R, ©f5
9« 11 30" MEH X —F M (2-3) ;5 DR (Lenore Bell ) LI T “9 « 11 3¢
PMBFIESE, R 9 « 11 FE” Il 7 R E AL 2, MR E A ZOMRE . £ 6
ZINIELMFET, fefeh T “aiiEMEE AN (All-American ) VB EGHE (5). BI/R
K557 ( Mubarak Altwaiji ) W22 5B HUEEMANE A A T8 5 9 <11 /hi”
9« 11 F7 @A — YR b AR TR, INIMHE S T 38 BT Hh AR St ity ot [l 3= L
RN (137 ). EWN¥EHRZEZ R E SCORMZE L, IEE A E I HABAR OGS
BT . Ho, kAR RS SOOI A, BT 28 “TEANTIIR B IR & 2B T “H
7 3k —gESE, B 9« 11 FHE FUE “BURESET (96 ),

SRIM, B <9 « 11 SHF” B ABOARAEHL. A . 5 B E SCRIE SRR S 1F, 1)
15 BRAERG HA R B2l 1) AR F X —INHIRESR Z N . B4 ( Timothy Morton ) #2117 “H%
A" (hyperobject ) #E& A iZF A BB ML TR ELE M, SCimss i, SR IAE
“TERS ) A2 [R]_E AR T A0 H KB 7 (1), HBOOFEass Bl shik”
(temporal undulation ), “JEEIME" (nonlocality ) 5 “ZhPE” (viscosity ) %, F#], HiiifH
BB SR B AT R S MEI S, 2578 P 7 4F ( Clayton Crockett ) Bi#E B ARAJEmE M “K
MBI R IR BRI EAR, FIRATTEARL AT IS %A (87 ), HT i, A2
TN O SCRIRTFE T gk e “ph st EAR” (JARZR . kit 49 ), A0 “9 - 11
FE REORB AN, EXT SR AR W EE AN . IETZERER, “9 «11 FH4”
IERBEE AT RSB R 2e 4, H 5 2480 R B F ) 2Rk POt R g . B 2 ek R 14
T E 0 TR S Ak 2 (075 A A, HRR W IZ RS2 i 7R ] B AR K A Jre e,
TEI R N ERT AR L AR . NS RI4ERE R, PR A AR E e, AT Rk
IERAS R VIS AR S AR A T2 0t Mok, i B TR B S MR R AR,
[FIRHAEAE TRk T LA ekt b DB R , AR, AE—Ba4, U
M FUR R A 22y, S ETO AR, 7R « FE5% (Don DeLillo ) B3 (BA
&HWIN ) (Falling Man ) 1, BBHEAREYTS EAAERHT L2 32 SUbass . sl afds i,
AR RN PGERE” (2), HAFTEAUM T ARBAT S A 4. Pk, 9«11 F4”
A BEE RIS E L BB L A5 i &, R — IR . ok
BN S AR B AEAE . /DU CEAYR RN ) BT IR I BR « AT T 2R RIS &
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W (sound scapes ) FL[E SEILH “9 « 11 FF” #E B2 AN A B AR E . Xt
BAE—ANTELLE R TnT HeR i, 78RR DT 3 R B0 10 T 1 BRI L BE 57 1 %% )
HSE— kA 163 R ULIE .

= “O < 11 3" I wgeshth: Bl R IR RIS DR I i)

R A 18 P i) g 2l P A A HL S W N () 46 B B BT BR P, S SRR R A P ]
CUETZI R UTE (< VPR iR S 4 N E VA G o A ol 2 S N i P PR A d 2 1 % 10
(58) “9 « 11 FHMF" FERREHE DT RERYBIRMTALS, MR —MUEA R P e, A
Wi AR UL MR 370, R84 7 (Jenny Bdkins ) BXFRRASHIAR A Q450 a5 H 5Kt
] BEA T SRR F R I A A R A 2207, AR A ERS S AR (233),
FE/NULH R 8] R B R A Ak AR (8] P RS . RIREZ 11, TEH B H
HeallaHE 2 9 « 110 FHE” BSCEAFRN “RRRAEMT R AN o F2 A2 &3 X Bl 2R o 1
RO B RV S R Rk e B BV B, 2R 9 « 11 SR JROR 1B AR I ] 4
JE A TCRRIE R, 82 H 8 A 3 FP A B ) R T B WU 2 B0 1 I TR 455 i A BRAE Ao 26 IR
TER LI B, R R AR I 1 S PR o BT IR A IR

FE/NGEHR, T & AN B R SRR S, (RSO A B T b 25 AN B B A T
A R A 25 PRz A 1 IS, T ) AR DO IR B ] 2 R T SR o A S B AR L /AL Bl
IR PR R JE A I TRL ARG, 8 G 7 TSI [ gl 2l 1) 2 BRI gy o B 87 B IR TR)AS P2 i
Siny, i 25 RPN T il R B9k 55 o PRAE TSR ARSI S IN AR ] 2
(El Haj and Kapogiannis 3), ## “fEid L5BMAEZ AR, I HIGEBGERILT-LISMY
FEATARK” (Fujii et al. 3185 ). BUFEG 1 Z i SR FRBOMI AN B2, E okl s SRRy 5t
JE R, DA TG 5 S5 o] IR L o o SF T SRR A Wy 28 5 R 2, T R A AR N i 9 sl
TEROVLIZ T B B IE AN B 7R 2 T 3800 F8 2 ok O IR i 25 BUE ARk, A
RS9 11 A" B, RWXELDR 2 B AR YER W it 25 rb o BRpE:. A R ABIE,
TR LA Fr B s ]

i B 1 P il i 5 P R 2 o AN ATTRO I o RIS TG st 2 it A R BRARZL M 22
A R S 1 07 e MR AR SE (9 o 11 ERAET O T B /NAL A LTS AL
A B X P SN E B/ N B R SRR, (L A R A PR R A A RIRATIX AR, S5
EINARIRSS '8/ T I | AR R, A — M EarE, &2 REH—1,
Yt —) [ oo ] ABAREAEARIIE S (ERE 64 ) WX PRGBS, BEAERIT0
T A, JrRE . W RF] (James Gourley ) ARy, B[R P BRAp 5 3 HREE A A W7 8
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SJRIEAT A A BE LR AEHFICAZ , T HXFMCICA B SRR (66 ). /i rhix SE4E
THPRNR LR T XS R HIC2 . AT T84 2l SR pO PR R 45 B TE BRE Y H A 1%
T, RSO RERAAS, B SRR ST T G AR TR X R G T
W&, AT “HEA T ABULRTE, A ARERAMRGE” (TEHLY 68 ), A
X LE RS AASUE A N, I AT TR IR B A © BRI SRR A .
R, BEMRITEESNRE, FWAHIERE, BEFUEENZWES AS . WEm Al
HZWPHAT AR “9 « 11 FAF” X IESE W RIS S PR A . B AR s B et 2%,
MERAWHRABAE, 8RNI F Ul SR, T 18] 3 s iy OB AR A Tk P fig
G5, A R R YRR A ME L fih S AR T

N B AU TE S TR R B S Te B2 v, b i Rk SR A i 25 AL 220 B o P[]
PRGN AR IR T2 AR R KRR (42) M AR5 . Xk,
Mz 500K A RAFAEA AL o 7 BUAE A IR 8] v 22 R AR 18 2 030 et i Aok 25 A I
b AR, B AR ZF, R AR Z AT 5 BE (137 ) A /RFRA N I
g “HEAREZ o mr AR —FEE A EIC2 (69), RS BIR SRR A 1 2T B
AL AEA FiCZ B 5 BA B RREE (66 ), AIANBELE RN & B IE AR 2 T A2 2
A L AL 2 Y AR AR B vy 8 — Ml ] A7 B84, A BERS LSS 11 i il 52
Wi, At U] SRS AR, RIS IR A e E 8T T, ROV S R A M R TH
FAAE, I Hatrg s BHn FA AR . WARISIMAE, “9 « 11 H4” al gy —4
SR MR R, /UL A AT AT A il 2 R 2 56 P R AR PR SR 8 T A S
SR, W ABE ST 1955 TR AR IR S H 7 AR M 2l R 5 i R R AT 4
{ELR 53 A LIRS B Z A AR FLIESS SR, AR IOk S8 e B A 2 (RO i, AREIK
SZRNHAER ] B EORFE e, T 0 DL X AR PN ] T2 445

NG AR ST BT 2R P RO B U R AR T AMEAL, EXE “9 « 11 ZHAF7 Il sk py
Bem e BREN AL, B BUHTTT . GeBRAE AR A2 IR AR I )RR B i AT e S
ST st B S FELH IO, BH B — HOMEER S TRE BB EL, s R SRR AE T
S BRI R ITT SRR, AH A NP — e e B L N AR BEAE Rl 25 g p ] o, G
LI RE R X Aok (FERY 33), MBFIZEEER , B /R BRI S /N
R i R PR IR () R, B R RIS TR P S P A0 SO 3R AE o R T LAY PRt S — & e
DA RIR AR, St it e . BIAERIRK . fE/N, 2R AR [a] i A9 22 s 0T T B e L
R JFART B 40 D ] B 093 2%, X DR B D T UM AR R iR 32 IR BRAE A
W EZIE], B RIA B R R A A e E TR GE e, S[R3 W R B A A
A E L AR
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TN 9 - 11 ST IR AT R AR S A iR At ]

HEE R AR E B R E E AR ER TR B T, R R A e T Ieom ), ok
BOENL. SOWR Y, A0 s () RO I AR RRIFE ], A Ao Joy i S B AN i 2 PR A
B (1), ATARBFNEMEND, JOEEIR AR “9 « 11 SH1F" MORBEA BTE ST A R,
XTI R I LR E R R R A —4 . i F a5 . BURiEiR S H
WL, RN RIS AT B R B, AN TR S R AR A SE

ANGLIE AT 2R R TR AR B A A . R KA R AR
O AL EA T A B, DT XUT- BB MEE BOSE T BRI, 1 IEE S A Dk, R —Rh WL
REWZER” TR RERET HAMES L —Jri, BT IEE8ER Y BE k&
M B0 5 —T5 i, BRI B T TR AMRIE 25 1], — STk i B 1
BI85 IR TE R 750, AL TC/R (John N. Duvall ) AN, FERP RN T 2ZA
BN S EARVUBAECIZ MR 9 « 11 HMF” hrA L, FRHBREH 7B (153), 17
NFRFEARPRBN KRRz 6] ISR EAE AR B . R Y B — B v 3 3 U2
X AR AR JR RIS, AR LA I, 17 308 2R R & A 23 7] B A 1 s 2
sk WIS JR R EL AT E A B B ATy, R MR AR E B G AR A . AR LA
JRrHR A B A LA A A e B R A5 8], — TR st e 2 0 57 R

FE/NBEH, AL [ AT N R ARMGE T 9 [E AR TR dr S A igte,
AT DR B SR R A O Bty g o T B R i R B B AR A T O SR N AN R 1 e
4, AEORE] T HARRRME R . WO AR, B T IEAREN. ERA AR
TR, FEFPFRATR G WAL iR 7E” (FERY 34-35), XFp AT ATEE” AL T ACE Y
TE, RS as 8] (A AR AL 673 78 N )BT AT WA B AN [ A2 XT3 (R i B Dk 55
%K% (Linda S. Kauffiman ) #ig i}, B4ERIRBEEBURINZICIZAENIE, PEAENTABAERE
HHLYNIFLE AT BT B B iR (148 ). XIERATHRIER A" Z4b, B A"
XA AR SET BRI R AT A A IS 6], AR NG00 B WUIES . X d AR
B 9« 11 FfE” BRI, RIS LAY BE T 28 AR PR BR T XT3
T2 38 1 47 O R R A 29 = S A A T o AR ERAEIR A 19« 11 ST B
AERIHR R, BERIE I S B AR O S B ARTATAT, AR (B R mT LR S S AR
1k, tRik . EM, BN FOECE T MR AR . M Z R (7). AR
PR T o R o (AR 4 7 OB S S, IR A4 T R SR MR LU s B AR A T
BARA TRGE RSt 223 ], Sk Bk, 8 A 25 P A 7R RO AT IE BA V% 1
MR T B OB . IR AN & T AR R A T E R A © —— A5
AN ——BpFe i i " (181) SME B RSN 52 T 5 AR, SRS AU AT 08 T s 4 A=
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sl gy, X AT 9 R B T A B A © SOUARBEAR “9 « 11 Si0F7, s Ul “MEEA
e TR TR IR R PR Sk, WBER 023 i), SET-RYZsa)” (FERLS 177). 4RT0, HAERY
Froh#es 7 SR IR, K JCIE SR 2 AR T T AN | 3L E (37 AR del 25 1]

S g AR/ NS EDTE T AR L 56 4 BRAR FIE AR 2 AR 1 A 2 Btk . 35 R 2R( Eunju
Hwang ) T/ EAEZSEMFE I, (ERP M T — IR 2R Rl 7 55 1E & 554
R , MRIVEIR B ISR T T 2ARK — M7 5 OB (343 ). XAl A
R BRI A, fa/n TRAESET- RS B SR, VEOM/NEP RS, M2 L EA
BEIMRZIB P 2R . ABRTR G ie PR 75 39 ZRET AR, 48 LAIMG i
WA T A —A . AR R AT (241) 5 “EAVEIEAUR w, JF HARR
FER” (243) 5 “THRIFP R EIG — UM A SN2 (241), [EFARI T K
Rk T Vel BIRRIE" (240 ) S5 MZITIE , Hme 2 i A P R [t R B4R T 1k
Pt (Peggy Phelan ) f&ili, “FRiMAYME—LEM NIET YT RIEARPIRA . FHIIFiCxR
1E%E, ST AZS CHRRER fEs . — BT, e T R
SMIZRVE” (146 ), X EZIRH IHGL FKMFT AREC 2 A BA ATHEM AR AL ZS [ FF
s TSRS R IC A I I B SRR A S 0 « 11 FF7 HHSRHRMZEE .
WA R 25 R M T 8 7 T & AR e B o — i . ERRTRAEANAE . AFHELL
PR S, XRZBNE , 47820 FUE— U ol IS B k30 X E
W FEHM T, BHE 9« 11 HM7 BB, XTI BRI FRE, 4 EIE T
HERAAEESE: BRI Ay, LR R RN S 407 20 BT A
[l SR RS EAE BT N R EARBHR T A ], (B RE “9 « 11 i
FEZS[8]_E (Y2 BRI B0 R 128

MR, WAL S AN AN AT R ZAE S W R Bpasm)”, LT
FHERAWEE GG, FRIOKHE TIRMEZSE T, DAXTT 9 « 11 36057 M0 &R TE
23 ) b BN AT B Bt 0 ORI R A S (Y PR AT R AR AT A
LA —T K, AMERI A S FOER WA R Rpasi|]” s Ak X b, SRk
WO B I I, QLI 7 2 N2 B RS R 2 A R 3 A 2 s s e LA o SR,
TN A AR SR IR R A 25, XA R T T — 0 Wik AR ERTCAR Mot
E2uNE | s el LTSIV | 5 = DA =R A D =8

= “9 - 11 HF” MRhTE: B S Jaik R 2 9

R I L 3 sl k5 s e A AR e S, R R AR A AR I s Z R, Gk B
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12 CEATRRIN ), FEBR B RAGE i PR IR AT A R SR E T “f5 9 « 11 7
I 2 T, SRR OB R B R TR R R SR, R R
FROEAEI “ToyREB . ORI (30), XEWEME— B 5@ AR, HagnfE a5
BEIE, MELLRIES. 78 )5 9« 117 AIEE T, XMETER BERARHZ —, 5%
FE AL PR IR B TR A G R TS & o e/ DT IR “J5 9 « 117 LR, AR
WA TP ROERE R ARTBTRAAE A SRR S0 2SR R , LP R b T
R SCARRRAE o RV ASASCIEIERAE DCo) “Yr77 5 “HEBTAR”, X R R EATIRTE
Wr e Y )2 S AR, JoBsl B IR . SR, 75 BT AN MR (A T AL S T
BRAMET , MR 2 R R S, BB IARE E R B S AR, AT —
RIS IS, & JFOY R RTT s BRI, R ZER T 9 « 11 4" 1Eh
HEA, HRVEATE BT H AT AN A5H o

TE/NGEIT I 22 BB BRI, A BOR A A 9 « 11 F4F7 B RIPEAE BT S &
ML rp i Rlan i, FAERORE RS AR, B A LR (Murray
Schafer ) F “/3%4#"” ('schizophonia ) $8{CMH & 5 HUFL 535 . S80I s & 5
For A el 2 i Z Bl B 7387 (90) REHORMEAF ol LA h . . 7, At
TR, AR TS A, EWE B2 SR, A A IR R R
RS AR [ | R A T (PR 145 ), Z2d 0 A RS o,
AR S | AR | BT R R A P A i A PR BRI RR S, O B
ENTEIT TR AR, B ek — D REr AR Lo BITARATR & pra Bk
PRIIZE TR . O REIL, GG FREE . SR, FEX AP EBOLZ T, A ErES
WAZ RS, W ABUE RS . AR RIRRB IS, R pimerE . £%
SR . BOAIESE S22 B RRAS . X IESE: “9 « 11 S AR AME AR ETER BARE
Ao FHEBURHO ] BUERE, WUBCREE BT ARKBRZ b, TeERE . TR/ B
EGNEs T, BETMIER 52840 = PR R G TE &, VP2l R B I i
BARTELEA WL R 55 . X MR B 0L, A NP R S D R A — A T
MATAEAE KRR 2 B 2RO S 19220, e AR TR A A& R R B, e,
B TR 2 IRV B, PR SR R AR s I A i H e AR b, T
“9 o 11 FHF” MR RAE S & AYOW)Z A (A3 A

fltn, -RUIEE (Inbar Kaminsky ) 7553 Hr/ N H A A F G Y, WEasse ot s 1
AU, &P CFE 9 117 AN R AR N A A A (AT AR E R BARES (105 ),
P, WEEVER “9 « 11 7 By, HWr e ROV A1 i U, i LR e
FBRFEHOHA P R ORI E AR, H R TSR RE S A R AU O BRI s —— A
T EHIR, MEBESE” (73 ). 4% (Roland Barthes ) 7EITEHEEAEMET, ¥ “ IR
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WFIF 2B (ERE@FRE 9 113" . EEE (BATEMA)

PR, R — R HOIFRZE A (26) RIJTRPR R (punctum ), 53 AR IR
PRI & e E] R i B ODIRS . /NBEHR, BaTREAR T AR A e AR BT R B B TR
EAEIME A R o TUTRE i “HLE7 . EA R URSSRAMBR B T, T2 LS A LAY
07 ALk )RR 6 67 o b Y T 5 B R IMARTE R 05 RO S T, MR S A5 7
A2 S ST A S S 451 XM /N BT 5T R T B 2 AR R — R B AR SR B X
AHER TR, BUEAEES 0« 11 HF” REMBFEAEE, UET BRI
iz, QUUNCAZED O KBRS, FEHLE IR 2 Z AT, Al TR
B JE B IR T S ARV RS ARE] IR ARShT, RUROA A A BRI " (18
BE 75) XWER TN A KO A2 BN B D ERAS, B8R TR ORI E R A R
T, AR R AR R B S (R, BAE RG] SO M B T O PR
XL BEA AR/ NG T R ASEMELUREE <9 « 11 FofF” BEPER— S5,

TEANGEH, EERIRETERBUNES SCIURY A H 3REE, 0 « 11 S0 [R5 21 2R g
SRS 5 (055 3 B AHE LA B AN IR X IR SO IR B2 R AR AR 2N R T (ERE N TR,
1 £ B LT BT T S B A S S &I “ R » 55107 XA 7 IR TR A « Hi0E”
AU BEMEDR L . X MIREERIRRI, RIS I TR SRR AR BT I i AR
PES B EYE . SR 2 AR A A AR TR 3 0 B8 T T BB AR o 1 B -l b TR A2
HOEE T —l, RAARUIETEL, R T — [ e it —— o R ——EA]
M RF s W70, MRE—A G, AR, HANEEEI A2 (201-202)
I B AR BB 1 SCfeiRiss, BRI S SCe i . SO ge MUB 45 2R 32 75 — A
& (He 193 ). 4 3CAL TR N &5 PHE— R A HIRE SR, B0 B 5 SO v S o L E B
AR, HiREE—H A, RIPHERIANE. 7e/hidir, RIMdeE & R A S fEiREE, H
HI T2 BB ZARBETE RS20, W T3 ORME LBk i A B SO T RORESE . b ) LSz 2 B B0
ferp, (B AE— UK BB Al — IR A . IXIER 9 « 11 7 M B AR R AR
AL ER IR P 5522 T SOR AR, AT AT 55 S A A B W40 S RE A TS 1)
DLk g T AT, OB, WICEAE . AN I AL B VT, BT R B R R
FI“0 11 HE” BORETE, AR RAETREE 52 E MBI TT St & P, JOIEE IR X 5 IME o

A2 YRS & SO, RPN TR ARRE M BRE ) K. 7R
WA 20, BRI ST IAATE, Tk 76 H B2 1w, Wt i ok g fiic 1z
SEEE B KAGE s AENFURTE, OB E A IOE R RPRER . BETEA PR A
SRS, BEAEME TSR PARE IR SUITHHRE “HR « 57007, DURIIRSKK
T BEANE B BTREAA A B ITE R X SE IO g, AR U] B2 B
‘O e 11 HET WR L, B A SRR TS N e bEE . B, RIS
R B S R = R R, RS T (9 < 11 T AN EE R A RIS
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TR AT . 25 T BN PTHE SR AT AR A A 9, X =SB R B RO R IE AR/ N
G2 h B R PRI . AT R R GBI M AR AR B = AR I [ i [ — A
WS Fe/M T R BAYTESE , AJSE LA PRI 256 )R TR T ORI R A AR,
XSS AR AR MO & o i i N T I RIE | e oA R L E IS . Bk
AR B R L ELR IR B, ik SE R A/ N TR ] — RS AR TR 5 o i B IR Tt 26 S
TEZ 0], MIEGER T <9 « 11 " POREIED 2% MAEn S ARE T ANERIC, ENIE TR
SRPEZS A B ;. BT B BRI R, WIRER T 0 « 11 FAE” AREIEUN PR S
i UL I A D JEYEACIE R RIAE S . KT, X AR ISOF AR BB IEA/ NG S, 3X
BE SR AR T A WS B WA, AT F R BATE IR, R T
BT AR MELL S A R A O . NI, DG LR S8 A PR A A A, NSRBI Bl A
ez PRI LR A, TR AE AN TR FRIRTR T, 220 207 TEAN & 7E /K4S
P, BOCRIRTEERBUE M A AT T 57 (CBAERIN) 258 ),
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Title: Rethinking Chinese Literary Critical Discourse within Object-Oriented Narratology

Abstract: Tang Weisheng’s A Study on Narrative of Thingness is the first monograph that provides
a theoretical framework for and concrete demonstration of the Thingness section within the Object-
Oriented Narratology. It also offers new perspectives, concepts, frameworks, and methods for literary
studies. It is a work that “awaits Chinese interpretation.” Its reflections possess the potential to reinterpret
Chinese literary works and theory, while also presenting a Chinese approach to mutual learning among
civilizations from a Narratological perspective.

Keywords: A Study on Narrative of Thingness, reinterpretation of Chinese Literature, mutual learning
among civilizations
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21 th224), ETELN RIS /KT ( Terry Eagleton ) ) (B2 )5 ) (Afier Theory ) Tirn
BV THAT A FESEMR”, JFE CTERAE RGNS S A RIESE T, hE
(SRS IRIE R O 2 B4 T 5 E RS AR S T H = A5 m i 45 (30 ), Bl
i, AN D S BRSSPSR RAE " (86 ) FEfFHEIERTEXF 57
SN 3] EIHESETEIR” (Speculative Realism ), JELAMCHH 223860, R/ ACE X, &
NG 3 SR R RIS “Wiiem” YRR, (ORI ) IE RS A .

PIVERER 2V AR — R0, BRI B NN R igER oy, 294 “Yrkkim” i
AMERF S R VID, 7EXZHT, FERBETAN: “WHEAEENSAAX, T
HIEHTOR . SEBEA XM SRAE, A SEREF SRR S, Boht A\ SR AT
57 (EAE 164 ) FEAREN 325K MW A A KA S IR LA, BB A S 2 A1
) B I RIEFNANRYE . PRRFESE, SORXARE A HY AR R A AR 2158
PERUCR S A AL S B AR, MR ES U TR e T s, S 55 T S
Py AR . ARV RO S AR R, S SO B RAR AL T A . RTEES . BIOHE
ZARFEARA N o XAV D AT A A L MO I iSRRI ALE RO R (ML
Y ) BN BERRAE, QA 1558 DU TEXTRA A AL S A . SRR /N U SCAR A P
GrHTAE . FEARELE R T e T AR AR S B ST R LT AR R P AR A, Z A
W58 e 2 PR A B T BRSO AETE, DA IR AR E B a s =X (X)) E
FABEWNREI “EAA L R, B Tl g Rk N . gk
MTBERDEE R P SR Ye SRR Gk ok, A — D SEA Y h P e dk IR (29) ATULIXIA
S FRAE R E SCE IR I IR . B, ASSCHME E T COIPERETSE ) B9PE A
SCFPIATT SUTRTAIEIR, MR A AR I Y p s Be i T rh E S 2 R RER F e
LIRSS, DU =& A e i h 2 4t

= POPERUH S PR A SCHIPG TS ER A

YRR R A AR B A R A A T R (ITERURTRY ) B
RO IEIE R, W HAPFIEAR R BB E . IS =M, RS, 113
F P ANAMR ) =R AFAR A5 R SN IR (SO RAE, 2 kg5 TRUER
NIY5EHE . 473N RYIBUE LR Mol o —Fh A sl e FLEL & T o R SC R Ak . A
ARG NGRS A SR Pk fREE, BH RO EL AR, h TR AT
RS I — BRI E 2 BRI BB R R M, IR AR
NYVEREF R EENE, f2ih:
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DLRHE LA RE W AOK, WEA TR T ALW LA, R
A TE —AREHA, WEAEAAFEALRTIOAE [ ] e E RS
BLiZ B A X S AR EF B, FEENEEAI RN ARET
et (CAMERERR) 39)

R RPN RE, RITCEREURROY . TWPAE . B SR TIE SRS 1%, #8
SER PR T SRR R M B R B DI S T SO BB A B AR H P SO
FIEAT ISR A P EAE R, AT LT W)k — rORIRIN Gl evtepeR, B/
Py AR = RE D PY S AE RS T

XSO/ 32 A RN — £ P s SO RO B . Causk) 2k
ML “ AR, AP APERANAIET (EASC, CIEMSCHEPESCEE ) 244 ) (L7,
ERFFEEXTIE SN, AR T AR KB, 20 TR o TR
TEFRER M AR DRI, B “AME” R aZ IR Ytkacks 3
SRR SO AR FP TP A S B, T S e A R A LS AT . AR oL
VCSCHER: “ i/l AR “ ANARIEaRT n] ABRAT S N St LR .

TIRAKEASCR “ BEIR KURE S 3/ MErFL A" (82), i GU) iS5 .

BERABLARITHAEBARKREAFTR; 2FLHREHELEEET; AKK
R nR, RETRT, eTEAHETR, WEZEEAECDT. EABEALAA
ANEHNETE, HHAFLFET, SEEHCEMITREER, JAFLEH,
B IAER WP E S — - R, XHTURE A FEBA, FTEEE
MBS EARKE, AR af LB, GEEE LT —aRE —\EE. (185)

XA S BT B NI TEAR B AR G, — A e (I3 JT3RPTit. “AR
TEXH BRI, SR RASTS IR, i H AT Lok, S iAok st . ARBEKSR
b HECH I, W ANKHEER, AR n—UNEY).” (181) I 1y Attt 1 A&
TR SRR IR H T R iy ] UG — B R UCOR R 9.7 (173)
{EIPER S 2R AR, AMERBORETEIAL AT T “B50” #0720k 2 BT Y45
PIPERFACR . (RINIPER L, BUAE IEEE 2REI0 T AIAF R mRiktE, N STl
HF R PEAEMERZER . TR ERYIE RTINS, AR T R —A A
A87, BE A G T AR R AT 250 SR G 5K B SE R O it “ 3
PSR, MZECRARBEEEE . (CURMSCHEPESCEE ) 279 ) DIMPEREEIE I, X
WRAE K Z DR AR b Z AU YT/ MR e R R S B, A B AR 200
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B, EAMUR A B INMERT 5. 78 GO BBy, BUAE TR RS2 I0K
hzYy, REYIHEE “EAERSRIRENSR, SRR (184). (IM) IERAEHIE
FEDER R, DEA T EORARUH Al e

— 7T, PIVERUER S BT KA TS, TR SCLL GO Do D hRiR AT P Tt
FU, TELMEMIRAE . Batirzoh, P05 7 assi s, e COEseammse)
R HANE R E ORI AR LR Z WALk, a2 AR 2 — U R I A A
T EA AR A A " (42) DEEESE, X GOIR) PIrERfme, MaERIT AR A
PEFRAS TIERXT IR, L AR, AR APER AADERT FERUR B3RS T a5 tatkry 5e
Wio J3—J7TE, TR R, GAsl) B ot il LIS B 3 IR 2 a8 . th T
YIPEBIBRIRAFAE , BB AR Sy 28 8], 3 ) 7E R iiih = i 0 Y SRR e (R
) BIAPREZEIE T BRI Ao BATE S, EASRRARA LS/ NP
A S S 2 )  TE A2 AR ARIE ) ( Quentin Meillassoux ) 5K “HHFUERH T 7E *dE
LN (principal of unreason ) J&Ail I, JEAHIRET” (Fenl AR, (CREHBE) 111)
M—U i Es, JFIC2En]. MURHTS , RARMK BSR4 5 R AT RS2 L
F AU B E AR T Y E TSI RITE A, Al 12 R AN -2 A
FEERIEZE . 5 2 3O Z B LARE 4 38 A B — i [ 98 T SO AR A A2,
IERATEH YRR TERRESL . sl e, FRATEFRESE— LT Gl St
ARIAL T2 .

THPHTH A BCRPE TR RE TP F IR R 2 ). TR ARG 1 RUIRITIE S
BNYE [ e I WEHBRMIES, #AARMEE” (229) HIEMPAER YRR 245
FTEAT SR, XA T ARG PG TP — ek FIBEREEIA D, TR/ “idid
VA F & RO R L A G R IR AR i A, i s i AR XAy o
FAH (70), X ML R TRED ., R TR T RIEHAR” (71). TR
ANGE” Y BRI AT B T D BB E A U 2 B, (B2 T XA S BRIN, i
—E R B T /NAURCER SCRRAYE . AL T AR A P A iz 47, R
JE AP B T 3 BB A A B35 T s LA SO/ MBS 1) S8 it

oy VbR S SR EL B

o AN R AR S A ol iR e 14 1 B P A G AR BB R T A — K
PRBL 7E A0 ERR A BRI R, A SOER A NSO R H, e ARG . i
AT AR R R T S e A B QR . fE R BRIGTESS L H 45 5 . AU
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SADFFEAWANAL . RAFA LA TIE T, WAl v [ A e K 22 R 1
AR B9 DR P AR P A AT =2 SCo 8L b B AN BSOSO R
EERE) el SOV I S BRI GE T a0 ERl B, RS OB R T i AU B
T 18 AN SCHRARTER 12 N SEARE, Hrh Rl REGE S SOEAREES —, E—
HUNRAT B s, el AR/ UL RISE S M AR . HBRLIR, X —
ARG BIIIE R RE, BEE A N BSCA R Tz A X R I A e Y
AFHATAT A PG R . HAA U RE T (B SO Bt mi s, R (W)
MRS ) SR AR AT AT 2. DA BRI AU 2 W IR g IR e s, WA B &

RUUE IR A DA 4 2 U PP T IR T B SO DY rp 24 75 R . 4 25 MUXT I 1958 4 32
B 44, SOOI CBEETA TARE) e L A R KLk . answ B IX B AU
Z W 7, BaEEGHET AT TR, WEZ, AU, EkEeS, Hh
A — R, MZEMED” (18) HoaR 3 A 5IHEFRBUAE XTI 4 . A fE RS AR
SR MEAT A SSAE TH AT ULIRRR X R A IR S BN L S TR 22 O A
SRR RR, HXFGal LUEY) . AR s ERRAS, B RMIE & 358k 5, b LA,
TRBGY) 0 & A T 0. COPERURIIST ) BroCE R IE R SCHERTAY ) : AL 5 38 3 A
NFAEGRYIOE (kA L At BLERAE ), BRI E BOA A LA IS . R
RIS RS, BEEIRRREE (Im s R s DR O IR 28 ) T4
FNTEY) (NG S5 s0Hem ARENEAF )" (13) KL T PR A shiE L
— PR IRB LS Ss TR BRI A Y, HEEWnE AR, Ay’ Wi 2k
A B AR AR B RAE R BUF S T OB ER, HIE2MUTER 2" BRI
G AR ] i 1 A R R ) S i S B

TEBRSCAA PP, 7 Ul AR L T g IR Z L S5 DI RERO IR, T 2280 1 %
REREE (W) BATAB R ITE . akBEmRIN Dy, RO IREIE AR SO
dnh, AR A XTI RS R AR R A, DAHOR FE S R Y
L, HAag—FhEZHARIEE N 220, S UETH AR E” (103), MOKIHES, 307
YRS TP A BG RFE A] 5 R Kk 55T 0 X FH ANy, Fgk Jodk
JeXt CHID R—IREMTEHT (220), IFRK: CTKREFSH CRUEKRZS BB, Rk
SR /NDE S R A2 FOR R T AR BB R (B 28 ) iy CWIE 5t
() PRIEESERERE T AR AR, FRHRERALMGABRIRER.” (221)
B AR HARAR R T R K AE R AIE 7 WIS P g e B . A
B AERL MR, SUTEAEMIANE S BRI R IR AR )R S — R Iz AL
FEFERE K TR, IR X LSRR TR AR B, 2k
R AT i, RMITEERE ), JOHRYE R E AYTTEhREE, JhES



B E st E e | SMERBE SXH | 037

Foreign Languages and Cultures

5 AR RURA T S e AR BT I BVERT” (CHIMERGRRRITSE ) 21) MAER 2B E b, fhy
SRV A IE R MRS RE 1o (S BV TERLR BIE RO MITE , X — it A A T B T LA Y
FRTE ST Hh 52 B 8

JoE CMHRET BB AN TR BRSPS AL MO SRR S 5K
SRS B HAF A, BB Z AT 2 MOt s sl T B, BT U Eh T,
MR LA B T AR SR Bon W BOAE e, TR AU ERR O HREE . Xf iR sh A AP R Tk
TEVE R S IE AR 2 B 80 85 . B8 A R A ARG TR R 7 —31”, i
SEIPNS28= 41 g Vo L7 R RN T 1Y 0 N QU 187 LS 7o R A WS F d S e B
(M 327-28), UM Sl R “UCPAEREEE” SRR, R, WAz Bk ok
(328) WIRFNITEl, MR EUIHHES) Ik e 3B A R BERE R SR . 1E 4 2R,
XA NG RER) k" wbhb, ARSI, ARSIEREE DI BRI B
e 2w SRR AR (AAEDEARER 2k, AR XS T AR S i iE R . R
TR IR IRESA i) 7RI . e USRI SN0 T RAERE, HAE i
AREAHAEE R ok . ERUF b, A 0iE 00t (BT shiBE Y ) R4 802478 K (Bruno
Latour ) Friif)—Ff “LUALSE A SRR R ORIy AE” (e AR, (ks
WE5E) 47), WA NFFS PR ER . RIE KD P ROYITE AR R T — A 2k
MG, RIS A A B PR 1 AR iR, MR DISE S S . Bt R, ARz 4 2R,
H o 1 e o 8 5 b S T A I T 23

fE T MU, “ROEESE T T BT OKREHME) S50
F—o BUREENYTE B Z A2 HE T T 7Y, e WUt Bl T 15 )k, it
—FICARMER, [EEAEF AR SEXPOAKIER B4 7L, WE AN —
FRFLR, B, Ok, F2 . PITRSEAY SSEEshepiGER, M2 E 3™ il
AR X —4 M IIRE . EAen T30 (3CR0) B ARG , (ESCER R AL T R R,
TCIER] 7 SO . BURE XA TN A A S R 55 T X — A R, (E A A
AT LR BN IR T, ORI T AT MY L, WS I8,
AR RS P AT S B M i — 51, ARSI LU R 45 A Sl )

W IR R . EERY MR R EEARF w1 RRE P AR 5, 76
SRR 77 0 X UL, XA R Z W A—Fh R — Ve 2S5 T Rl REAIE R
BRI IRATE B B LSRN A5 108y, MR % BT RV 4EE . A [R) T i
i THERMSIRBIE &, 4 T80 R85 Hh S T ARk | s 6e 1 SRR
FEPEAR P I ) RSV E AR R e AT Sl A X R R AR 2 e 1. FERE Y b, WA E N T
FHARMAIG, X MA—A, RS, SAEFILNEET (X0 341), Higdk
TR RS, AT T AR g A SAAITIE RO, R HR IR, AR
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MANRZH”, “HBIEE, R Ta17, “BHLMT, & 7208 E0E" (344), wlll, 6
TRy TSRS ], PR IR TR AR . A DR CEERAAT BT TR
PEROBRIR, IR T RSt T AT o AT T TR, WA RN H IR TR,
HAMEBBABARRAR, AEAEEAZE, RILVBEEAK! ™ (420 344) ORI R0
WP “— Mk T HIL, MEEBR TR T, SRS BURE A ¢ F X I AN SR ROR AR,
JeHZ AL, RERIT.” (345) WG ERSRIIU IS, (EIb Ex G b 2
BB E, WARTUR TR SERyMEY . WA 1 VT REEIE T — “EA AL,
NE—F", LR, XIR—IR” (348) KPR EJG 20 TR, Aad, it
VAT Y R YRR R, B A ek SRR ) 0 R W A R PE T] R A Y
2,

NPIAT g i 5 TR 00 TR o6 Ao 8 2 = i Rh~F- PSR E , BIOXE LA L ACHT A i 2R A1
J&, HIERAEMC R EAL, 1R ATl M4 BA 1O IR 4R o BURH X RERIE: Y
H RO IR, BBEAB T, ASem TR ORA 77, “WEa A%, JF—1TA
WA FRER”, “AWE: EIARGE . RIEAANETREXFEAE, KTEEEE, A
Wi ANIE, TR SR B (345), X BT “WES YA F" TR T AR5
&, MPREHIE T 7, HaUR RO R P TRI BRI AR ASIE, it
TG . TERUAH BT, 5 7B ERTERER, ORI | S nh e HORT |
FIEHRI AR Ae/D L, 5 SO T B BER IE R VU [T R — i HR A7 08 e A i 2Rl
WM TR R, “REAARTE T XFEART, HERTT, FRA
K7 (346 ). ML T PHTIDAEE 3 AT “F PATR” « U TR—#%, “HEAERZRDTH
K, LYK TART” (346); “ROMB T, EBENA L LITR, EZRT], R
PRIEEH K, LA TR EAL T, WIE RORTTAT B (347 )5 KHIER, “P4
FTIR—EFEAZRP R, KA T, BHERKRIAGE TR THET (347 ), 4 TRk %
AR IR 55 P4 T R B B B h 28 1k Z [T T — PR SC AR, AT I TR A s 48 T
i, JE A Z AL T Y A S B & S UE TR TR T AN R Y
WA=, R RE R, R Yk BoA 5 AW SR sl s A A T
APt —F B R SE, b AR R S AL RS 1 LUAE A R i (R AR I, (R B ARy sk
ROV ) 342). BMLATLUACH, BUAE R T 5 RA . RO, G APE ] RAE AIBRAS i —
TS E ML CYPEREEDTT ) I "B BRI AT e, BATHLAURIA, AR
RHAFRALEATEHER, MR ARAENZ M T3E SERER . X — B
PLLEFRA TS, 220 A BT 7 (22) 4 S MUREIE AR 1k P 4 1 AR ik )
RV AT e BRI AIN
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= PIPERU S SO B SER b TR

PrvE s #ie HA FUE T [E SCE R e, AR R (YRR ) R —EBLATE
D7 BALAE R N SRR SR 5 BRI R, IR ARG AN B SUHAE rh ol 302
SCYE R P R AT 0, T AR SO S A R

TERRIEE R, PV IS IR B A5 TE TR th U S0 5 S0 0748 X il Al B2
HEh, 22T LR ABEED (William Carlos Williams ) FYEC 32 KR CIAERRR )
(Paterson ) 5k 3L CHATHGC ) HhIL [ EI AEZPUSHE DRSO gURR T, it
DI BE, FTEHE S AEEEE R IZW, A EHER RE R, BASAL A
H5AK AL SHAMREE (143 )L, PP AR Sl i~ s . (Ol
Rk ) J& &R FE L (Objectivisim ) RSN, HFRZIRIEAS “EARRRE" “2R" <K
P Rl FEYIREA G R BN R . IERAE S . B8 30T a3 b iy T
XTI, APESAS TR RE, SEmifEs FARES A58 . NS ARNEYIER: “K
FH AR RIS A ZE SO AR . AR P RN L NS TERIAR |, BAH S SR
Bl IR R, WA AR RIEPLO M SEELA T (143) ST CGhdk) F i
X MBERN LA —Fhik N SYIEAE— b iIB R ok, s R I IE 2 AZRAZ At iy A1
BIE. AMERIL, HPa LIRS A N PEEGRTS T W — PR dE s, AT DA g 2t vh
SCAA M T RV RY IR R ST R . W, XTEIE I RS R A B S T
SRR, HEGEAER SN AR R 2 A b, LR E AR RIRESE (IR AR A
() AR/ IS SCIRSCEARTE S R ) ) Rz A2 A TS By, (HaX Sefff oY 84ty
RO, 2R R LT BoA S . ZEAGE A AR B h E AR, 4T
WeFBHEE B FAEMT” (129 ), BRI, B b &g ORIE) #74AF 6 4905
B R S (JCHGEXAMERE ), JEEnl “rhEE " LE0 7 BUR A AR [ml e 1A 2%
WA Pyt LR E T R ARTE A AR, IR TR A SR ) .

COMERFA ST ) BEA APY P2 AR SO R A T HE I R RN ARG, A [l ) 4
TR R T2 4b . nfE A R s YR S R E TR EATR ()
PERURIGY ) 582 n] LIAE SCRH B TR T AU A il rh 5 %8 . X — A [ SC
FIRBRLR R NS S F U S

£ [ Note |

[ 112023 421 COITERLRRTSE ) Mg sCrrp iy “2 307 BGEO e, HARRIEARIT. WS,
VEBMEHED T A RBET R . S IR . BOPHEE ORI S e g i 2 91 OB E), 2 ()
ROMBANTUR A2 ) 2025 4F55 5 3, 25 15-26 5.
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Title: The Writing of Daily Life and the Construction of the Western Community in Joseph Conrad’s
Colonial Fiction

Abstract: In his colonial fiction, Conrad constructs a Western community by uniting Westerners and
excluding Asians and Africans through the writing of daily life. Although such a community contains
discordant elements within itself, it remains relatively idealized compared to reality, reflecting Conrad’s
conservative tendency on racial issues. Conrad had personally traveled to Africa and witnessed the
greed and brutality of imperial colonization, yet he still portrayed in his works a Western community
characterized more by warmth than by conflict. This reveals the choices and balances he made between
reality and idealism, while also reflecting his limitations imposed by the era.

Keywords: Joseph Conrad, colonial fiction, the writing of daily life, community

Author: Qiuyu Li, Lecturer, Faculty of Foreign Languages and Cultures, Kunming University of Science
and Technology, Kunming, Yunnan, China.



042

SERES 5 ‘ 810% 808

Foreign Languages and Cultures 202656R

ZYER « FRPLFE (Joseph Conrad ) S4EZ R MR A = T e EAMESE, DLHEE R/
P AR, FEX /NI R, FEE T S, AR 3 SORBRE A RSN, [ A
SRR DO BB G LR S A /N B A B 2 S, A I 3 ORI 32 A ) X —[A)
BRIT AR, HESRA RIS ARG, MY R IE K,
PRI R E S, A R T, X — ISR S Wy, & TR e
b Y B R N3G R 2 A i R A T S SOl I 3 S, mO A R R s ], (H AR
NS ENFEARME S B . P WA Hh %, 7T LA B BRI E A R N i H & AT 55
SEIL TR PG S A A

Wy 5 SCAR AR A0 ) 27 TSR £ ( Tan Woodward )4 I BE I s DhaeIH g A LR =Fh
e, Wl LI FE “MEFRIE” (markers of value ) 5 “#:£347i2” ('social markers ); JLIK,
Y] g HAE “ B 0rbRic” (markers of identity ) 5 fJ&, #0] LAHAE SCAL FIBLA AL
itk (5-14). MY PTER HEA L SR S M E ARG, 87T DUTREIX 2 DEe, BERA X
IR STER . YRR, BERLEE /NG B H R ARG 2 AR X — TR, TE BT
YERTS, VU5 5 ARG RAEIE BT P BE 2250 B RS, P8 7 LRI AR As LU

— HHEAEGS a5 N RkES

FA1 (Max Weber ) 851X H 5 Az 36 2J 52 F R gL R AR 46 45 1V G ik . bl
“BR T AR AETE VIS 2 AN, AR SERIE S b, AR, SRS
(1) S RS SR, il an R e 25 . AN R AR B 2t B Z A H AR A
A ZE 5585 TR — O ARG ((&r S5ita) BAE 442), fERAER, H—
P i N 25 R TR B ke 8 A5 5 T A AR DL i = AE ek, E R L R IR S . o Y&
TE P P 3 [ A 2 ] 22 S A e Ja R ) 2 A5, RIVAE 16 230 L R [m)04 2J 48 DA S 45 s A= 90
BT 2, SCIERE RIS A A X ) (255404 ) 80), b F =, MM
SCARREME , ALFEARTRI AR TG S 2D S AR SC 1T, AR st A B A 2 [ A A TR B
SRR R/ NS F 04 P4 [ (Ao 2 LUK ] 1) H 2 35 > 15 R BT i

FERRRIAE R ARG R /NG, TP NS WAE N B # A R AR s, P
A (1 45 45 1 oA 45 T R AEXT P8 A H & AR TR T R S kM s 55, DURHLS T
N EATEITCRE XA, WA ST Sk, JUBm A SCRAE . 78 (i
W% % ) (An Outcast of the Islands ) ", PR T S0 ARG EA “Gib—FEREA”

¥, FHE, FHREANER S, HEE, AAESEEEMRME. RH
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TTWAME&; BEAGHEERY, 284 DERK, AAX, A%, A
WERIK, AAR, AHE, AREREKNAAL TR, hoimim. BE
M XN ARE, AR, T UNALERTLE, EAERMLEZFE, WE
HRRBE—F I e RIRAM; —mwF I —APE, 7T URE
FHAT BB RE . AR SH K hEHh, AWEFEXRE—FHT. (329-30)

XBOSCFAE RPN I B YE, B T RRALE.C BV A H AR 2
Doz Al o BARIZ BT IR & BB A L et Ay, (BB AR & — B NP A= 1
T e, WIRMG I R, JARIAE ", eER “KEMEMN. REJr
T, fiEEEEH] I Wz “BREEEYT, A CATDVARTER b, TEEEAT B2,
AR VIR, Hh AT A, XA O TR AR O RN R, A R,
A ORET R C#a”, EREEARBIRG., B TR, eNA “S47, DR
W 2R 3 5 SRS B AR/ NG AR AT 1. 2 T AR ) A Xof R BT ke UL -F- JE G
2 HEReib bt BV AR AETERDAT, A RGOS B s e —F, P Tk,
B HWAENAEETE—E,

TERUASIT R A ], RS Sk 8V, AN 7E BTG &, IIRASEA Ly,
R JA — SOKR R T, ARG G AN (341 ), AT UL o6 v 7 AN E A A=
I 7 2 XA S A MR 0 IA R, PRIA 25 4 ORI EE . Xt sl Uil iy A
FERFPE I AT T U FAREBER I T — A [F TR AR A, midrh “BREER YT 3
HER SRR SEFRARME TR T FRHAESC TV 5 B SC UL R A A B 0 . A Rs 35, 3L
LB Z 0] D 2R 2 0% AR ST FEAR R PR BT Bt 2 b e ARAE FLRT T8 i 51 i) —
FRORIY . JRAP AT 220 8 —— “RRISREE " ((&r5Ha (B ))441), X
JEHE TG S mA . RS | SCB I T AR XA BAR A E SR I, R AR A,
U SR ST P AR 2 b 57 AT AR SN Ty, RS T R SRR AR 1Y)
PO SRR R

FIFEHL, 7E (2BK5Z 0 ) (Heart of Darkness ) His, HEPIEIGZL T AGAE D% m [FAT
Z NIRRT R R . RIBAEBR T e — HAgIE, TE@sh, fehn bAb s XU,
AR+ EAR S — 2R 50 WO ik IEAESLIE I, A B IR #A4ES: 17 ( Conrad,
Youth 50 ), FEPAEEA BARES B R ar i kit SO HIEGRRA WM AR IR . A%
FHINH, FEREHL & 20w — SRR AR B4, R T HABES RN
TSR EARAE R (RS AE . FhEB 92), X —ffFi NTCiEH, EF sk, 5130
L& R HOAT BB ik ™ MERR 2, DS IR P 7 N REARE . SIS 18 BITE
W35 ) (Lord Jim ) ™, 3 WAE— DRI HAEST 20, SR AR, FEh R A
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BA XA SRR IX 43, R s R Rk, “IREIAAFE— R . EEHOEERS . 285 Gidfs
BHE SR SR . SRR EE S TR E AR S B (32),

bR TTEBE TG AR HEETEERA] B BRI SR MG Rz oh, HEhe
/N P 2L [ A A IR 15 45 T N A A A, fehg s b H B S iR S0 T
CHRETOR CHEYT. ESRRE AR RPN, T NS AR ATE
WEAB A HME RS, —EH#EEZEEANHETRE, By A—RAHE, | “dtg”
( commensality ), I RY b %R P9 7 L AR ZE M BB 02— IEWEE /R s
( Paul Fieldhouse ) fif & : “JL:[al Atk & > BRI —Fh )RR, BATEINFZE S S0y
(76) Mg —iRIEFH T “commensalis”, B HILFEMWER, WAL, BY5H
) —FERRAT X A3 DU RE, RS e Bk, M= ay, Adta, 6
et NS ANz B, IER Bk, JESH “[FEfE” (companion ) —iad 5 & AH
Ko R T “compaignon”, HPETZE “com-” B “—it” (together with ),
I TR “panis” BEOMIHAL, BrLARAE—iE AF I AR C— R A" (Ayto
82 ), A WAL Atz L CL AR B IA

TERRPLEE/ NG, ANFER AW R BTHE . Ba . WHEEn s REE R, 5%
A OB A, fE A YL L FA R R, AR/ N i 2 EAAER OB . 7E
CHIA ) o, BURE Y E N S8 R 7E U5 I 245 S il g N oA 35 i i g, I o
WE W AT —" (43 ). W13 1A B9 75 4 0 e 5 U2 N — 2 A, 35 1
AR R, BB Wi B A E C —F a1 (131), [, S5gE 5 ARk
A B e R R T S W, s R FEAR SRR . W N A TG T
ZRFER, O SR RS A IR E XS CFRATH A" ORI
HAANMTTE SR 5P SR B, AW RN E R B AR AR FE AR Y TR) R, DT
(A5 AR A S R T A RN S Ty A AR R B A . AE Mg =T, far =2
NBHRYCER T — BRI 7 5, TN — Wi, AR ()2 5% 1) B30 S H 22
TR A R 5%, BRI HEN SR T AR CE A IE N, /DB & A 45 R Wt it 7s
FIE2At . B HR STHY) =R IRARTEAMI, MR M ILF BT A B FZE G, © “H
M T LA (Conrad, Almayer 122 ), IXAKUEFINE & P4 7 I RAR A AE . /i,
BRI HIS I R PR O T 1 DT AR B R AT 2 EE R K P, PR T AC S TIREMZE
RIS, Ko “RilgEREME-EAN, E-EREE", ROREIHm, Hi
BRSAVI%, TR AAZE ARG, TS, AREBRM A AR A 05 527
(122), TERFHE R, TieaWMEA, RZEEA A, M5 TAEARE, Hm#gvGs, X
LA EULUEE D - u

Br T A, RRAE NG AT O iR LR L R R R, X RIAEE YA
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HWAEAZ AT Re AR, 78 GEWAT) b, H AR = MR 7L B S5 Rz
FfEZfE, B A BB 77, S0l Rk seApsk Bg AKTHIE 177, 1580)E E5
WU AR AEL RS (188 ), Hyif 2 HAE [ S0 PR s 52 4 ey 35 B =2 48 S5 3 g o A
R, SUTIE PR A BA T — e S PR ARSEE R . EORA VGRS s A BT, W T
KV . ABOFFRAHICTHHI . ERf e ] IFET B ARFLIR Z J5 , WrH PR EAEAR ) B
THUSAE AR (247 ), TTTH R 2 BT DABETE A K M3, RBRLH 32 N BTA
ER” (202), WEERECHRR T —Ains 22 ARSI, ALAGMTE BLIR Y “REik b A
A B A AT, LA S — I s AR R [ G —— 25 ) LIGE AT 0 R T R i i . BE 22 2R ™
3+ (206 ). BEJEHT (Ferdinand Ténnies ) 8 X FMAFIA 1T IX 5, A 5 NI
W, RATE HE, B “EEARRREA AR IE L FA TS, o R 2 —Fh et
AN AL AR . I, R RMAA B B2 g B — R A ML B A B, T2
IR — PP RS AT (54 ). BRIEHTIAR, 122 i 45 PR 25 ¢ R 4 Al
LRI RS, (BIEFEIAZE AW R AP G IR Z S, AR A
FURRM AT RS, MR T “HIERIEEAERE, A A
BT o Ei& . STHPURITRAS 22 N AR BRI B 1, (AT A A T A AL
A DUA”, MEHEUE “PUBARG . SRS IR A “bas = &R o Mgy
BHERF L RBEG . B, Mg, BifbeDl, 7EmRRT 6 A ke T
R e R Aty B AR I AE, LE AR B MR AE S . BRI IS W i 0 [ 22 28 2 W) BIRKe ST s
WIFR AR HT S, “ABER A m R TR AR & Ja g i ], i At 74—
4" ( Conrad, Almayer 33 ),

AOL, FERRRIAE/NGE, RYE . B, PR AE H R A TR Z e SRR g g vk
T 2 CEZENEN. PSR & (LIRS (Tan Woodward ) 845 : “WHA EZE
SR S, W Se SRR S AR, AR 2 R L ar A By
FVE AL 2o .7 (185-86 ) BREPLAE/INIEH A X 46 H F A 3G Z WE R AR R 7 A5 AR

S, PSRRI R BERAE— R . W2 BT AR E X — R, RECATE
BA “UPE” (thingness ). il (Bill Brown ) 1A\h, FEAE YY1 (R EEAERBT, FRAT4

AR Pt A BRI R ITEA E SUAT e, (BN R rhaT <
R4 WA B BT BA W REE S g gt . MBI T LUE A, ST TS £k . P&k
AN RFR, W RPIFAE Hewishib 72 9 %0k, WwiglfEH T A, Badi AL Ek, &3
FAR B AR fE RS A AR OCRRE Sy (1-22), TERERIFE/ N, HHF
A2 oy KRR S, LR B S RS R BE TS A B RS, AR Py A
R ZAFLIE -

INEEESRE | 045
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. HEAGBS TR ANRIHES

Va5 SERARTE RERAESE T PE 5 AR B4 T 07 B9S2 AE TP Se A 3 T pa L, (Hixdf
AR MBILRE AR SOE ERE BB AR A R B A, BB R,
XHATAE R(F R SMUFEAFIRN, ANEM e fam 2 fha, —BHEmpeE
My sE Rz, WA AL THI R, WRGRFERIM IS X, HE
PR FEERFIERR” (F1A, (55t (L5 ))434), XBamREA T A A5k
FNZIBIRIR G ZR . BA— B LRGP —T7, AT NSHEd A, FFRA
MR R R REAE R . Iy, XEERIHER A A RS L R R ISNRRHIE
AR 22 B AHER 2%, T ELIRJRE S AR RARRE B HAB B A A FIARIR R (434), 31X “HABH] R AR
AR H AR I IR 2R Rl 5y WL 2252 . R AR, “Jtigle 2 AR SCIErstE,
AT REE R HE R AN AR, RN, AR —Rl I A RIS LEAR AT RES | EWLE
RS, RRE A A AR (R, (425t 512 ) 80). I A SIEAR AR H &
ARG B SEATAE 2257, SR AR IR SBIB R X Rl 22 5 . LS Py ol 2 U Y7 TR I
S P3O R Y7 N LS ERRIAEA N, WL B AR A T ZIAREN G, H A A 5
BTSSR A HE B B R B PE T AR, AR AR EAE. M5, VUL R B
SRFIBR T 45 T U5 NZ 8] ARG A SSAERRAS 2 81, i 5 T T P 7 AR R R A 5

TERR RIS FE R /NG, ORERYHE RS B e A BT L 07 78 5 N 24 I AR A Y ) 5
Fo FECHRREZ0 ), s L AR AL A 2 B R AARA” ( Conrad,
Youth 97), TE5iEFE R MR “— 2k o8 Fwk UG A P BRINE T PG BOE B A%
I, Al il oF tdoR el 1, X ARSI RAK, B RISk A BT A T AR R A B AOAE L,
PRGBS PE R OE” (97 ). AL, fllid A “— kR S 17,
e USRS, F EMAIR G L, A — R Bk, FRABRD, Py R
(98 )0 X —MRANBIRZGHE VU7 KM, A0 BB AP S AT MW IR 9 20 8, A _E ki g
Ktk A RER R BIA EROE, BEE R RASIRIE NI, EEES, M H T R
A T A RS ER BRI, BRI A “HFN” S VISR RER A A MR P i AP
(Bl 8 B AR AN, T ELRRERPE IR o 1 PO R B i BRI —Fh &
BRI, HfE “URRENAE T RAKEA 1T, S RSB A T,
KRB, SR rT A B . B — Bl s A, —ihdsk, —h A FH I
ANBEGET (97-98)o FERRPIHE/N G, w2 ik, B ICHE SO ARG 8 v
JAR, 5 B POy MR RO TR B AT SEERR A T5IH 5 P 7 AN

AR RS FN IR AN 22 Bl 4 7 SE R AR AR TP, b 22 b 31 AL TRl eat 22
PR T AL, 2B/ INCERBTT, RO N R A B 25 4 2 i i e R A S8 3 R
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B RAMBAEE, A MBR SRR A AT RENE X —2 8 LR ERE A 13 LAILERY” (Brewer
4)o HERIAE/NGEAR XA BB Bl B AR5 M T 58, JXARAT Al REIE 2 AUAH %
LR REA NI R U 77 30, USRI R B B TR E . IR, S AR AR A
D5 OB B SRS, P FUT IR A REMR B P O AR B . BT LKA B SRR
N BRI R, PeE HISEAREIIARIK” (Conrad, Youth 97 ). HABHTHA
RNEAEAA AL “brAR”, AREAE R 2 2w T — AR ARG AR a5
— TR AT, 53— 5 T SRS, R LS O AT S B —E AP
JEE AE AT P, AT AT I R B R e SRR A A, IR 5 3 52 21 il B 5
JE VLA BB NSRS AT ER A, i ] A YA < TH ME LS 2

FEU,  FERLAE/INGEHR A 74 75 R ARSI AR N B HEFe e fif I AR IR B D7 . A
s —#B > N Z R AR, R A AHEBRAES T . 0% i St R HERR , B3
WRAE 13" (Grignon 29 ), NS HERAEAR— MM . SL b AR 5 HE Rl F S A
ZIAIC AR RBILE A K —— W L, RERZ TR Mk, Bra. SEEETE SR .
UNHTATIE,  FERLAE/ NG B DY 5 A IE i i S e A AL 2 P 7 SRR, [ 4% s
WAENHEBRAES . FERRRLEE/ N, SER B A B AR R AR Z 0], L WARA B FiIL &
Mt E/ANBEP R DA ) S X R DL & A, b f R Y —355 IR Oty
B ) o MASHHC LR, BB T DR AR R, T REME, B
BT AR ST B2 FLARER, Ul “ VAR, A, AT K—— AR ERAY, 2
MIRHL” (Conrad, Outcast 218 ), RAF 0w BAY] . (HAMME— D RIgEE A S, IfAH
FUIH Pt AR AR LA AR (Y o A7 IR A53 WHAY A HL 2, FBEIS [E] AL "( 218 )
PA—ECRZ T, MAgE T BEARNET, FE R NEE, Gl e 28546
BT, [EMISEEEE MR, WACD “PRANEARE, FED? JA” (220), fEX—
serb, EUAMRS PRIRE R4 T SR AN I 32 AR 0, o thedf . TRIARAS Sk
SRR R DA Je 2B T A, SEA A R BILE S8 TR —AT Ao SRR, TR,
BT — T AR AR o AR, B o0 AR BRI A0 B A, b “FE Rl A AR
PRVUE, R, AT B R B [ R | BRI (176). fE LR EH,
P57 ARG <Pt 07 BRI R, ReRE AR EHERR H P D7 SR Rl

TERERLAE R ARG /N rR, P NS AR NZ AU R, ka2
BT, BRI I B (R0 ) e /DU AP AR D R R
BERG TR RS TAL TS R Z Fo AT RER A O 7R ) BARH K SEREAS I1Z 5 52 3 ,
RN RIS, SR TIT A REJLTTRARF R T, Z)5, 2R AR
TR, AR RDE, 7 GEBA) o, WA —17 A h T YU AR 7 A9
FIAR, TR BRI AT 503 3 5 om0 I S Fs A > A XUa A, s i S —

MERES S| 047
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SE PR SO, (BAT R IR E Y AIR A AR B, X AOE L T IR, A SRR B Re At 2
SEiE s JORFIEH S, Ak, AERRPLIEA RS R/, vE 7 NS TEAEANZ
A, HAREYIRrhse, IR R LR

WAL, X DA B Y A e S Y 7 AT s i RS B mT o5l . 7E CRARAT ) b, IR
—MRMTFFAG A3 T — RO T AR O BERE, BB A LI TR E AW by, Wi
TEE NG . BB S AR, ATt IRE A SRR, FTIT408, s ITE
WK, ZEAMEAS, FEZ AR LR b —K, —AEWAs” (12), AR, /D
HOCBAREANS T AL I = KRR TR R, MR . CIRARAN ST A
FAFAMEGL, AT R AR AN, AP AMETER R, SRE R
(16). 7E (HdE ) ( The Rescue ) Y , MAKTEAE R “Z3” Fdt 7 — LT TR, FE “A
NTEMS B2 — e THATA C )™ (264),

ROFE Y X PR BAE M =3Bl R VY )= oA b g 25 N BRAE HR & AR B4R
ME—MIEN, MR R EA — SRS, B 58 B E 2 0 0 kA3 B 43P
Tk, BRRKEEE G EREA T REHRGNF , I FEE R0, R hIR e i
YEFEBTHAN B R BT AR %) o G R WU G e b A S 5 Sk, i TR b, IR
Mo AE T, RAEAY + 4 7 ( Conrad, Almayer 15 ), sk, WIEHR ., K HE wPTHS
PLAY 7 & 2 5 A ok B 2= 43 FE 0, 5 NS B 58 538 38 1 S ok AR R IR E — %04
B, BRFSENIRIAE, 755 7 e i BRI s R R w3 AR B R A1 R I
INA R N By FHBAS

= TR P 5 AL IR

MR, Gl HR AT S, R AR A RN A T — R AR AR 7
i SR, AR R LA N AR IR AR AR — . ANBER BPY  ATE B AT R
W R AR GG AR, K SRPEARATERERZ A K. A, REA AT
DI A A, FERIAE /N GE P B PY D7 3L [ (A S AR B AT IR ERAR AL , 2> TARZ B A R B B I

R/ NG Y7 AR B AT TP RO AR 57 AR R b A Kt o CRRIEZ0 )
5 il (VG J5 NAERZ ORI 234 A0 B, B Gy il G BT i AT — 3R RIRI SR, Al AR L,
WRLAEE E R, RO EAT BRI GG 1R A T L T IO sk 7 AR
K, RO E, AT ) 4283, 17 At il == A0 = 8 K 20 20 BB SEHIRL,
ATy T IR AR 2%, b 2P A ARER AR o IR B B Bl A 1) vy P 4 i SR A A
TR A AR RISE T BAAR YT TP SO BB s 2. wfs . DLk, JRPE,
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WAL (Lord Jim 226 ), A1k T EHMUT AEBAE A, A48 A A A A SR
SRS B F AN RAE SR 22 78 CGEREZ ) v, (84 P9 7 A B S0 HIS A i b o 1
TEF—EWET, HWASCRIFARGE, BE ARSI, BAHYE . O BRI E A
EBTHE, A S g, BT HR I FEC 4 A 55 1 U 25 008 H S ™, T
= AR KRR HEBEVIERNES, AL EIIM, ZRAIFRIFS” (64), HILER,
— HP KA AR5, BRI FE RN 8038 i PGy e R IR 28 2 i el X 5
FRPIERCE B AT R R

FREFIAEAE S A5 B e K RS S At 1890 4R WIS 2 47, fhfE & Z Rl O I, 3
IBEHIRR T, e 45 Witk I 4% mi%F ( Marguerite Poradowska ) f)—&HE il “XH
() — IR, s Af=E, HARRFEZLEMN. MK, RBASMITRE.” (Selected
Letters 18 ) A W,, JFREHiFE5 Y} [FAEAE PN PG 5 NABAMAFIEARETG . MR 7E(S h e g ik
TR oy il B R AT A AN AR . I IRIEEN, BT LIS s 0 B ke b, 3 A
BRBARIZ OB o 8 B AN 7R IATE BRI B 7 2 AN SRS, - RPN A VA T LA 4
P, i BRI AL E o AR I B TR E S RIOk, R LISURAER 5. (18)
bR T A Sy ki PR A, BRPLAETE AR N8 2 0 AR R AR Ao e RIS MR 1 B2 5 i
Fr SRS, gfE HICHh S N TR — B s R AR BRE A 2k, WK 2R AR
X HA AR — @A SRETIE, RITES bk e S 142" (Last Essays 123) %
T RERLAE A T 2577 AR IR IR , 120 HICTEARTEUL, (B 7EZ J5 09 Hic i 3], FEIRHL, “ K
FAPEAHURER” (123 ), AR 5E 5 il 28 X BRERL A AN X e 2 5 HAS NI A K3
IR 2 M [F] 2 Z (8] B A A AFARA AT e T AR 4o PO AATT R RER B9 3228 H i 2335 4
o, PN 45, A% ARTNIRE

XA RNFERE T TXELUE KB EN G . SRy, 19 4 K7 5 915k 1K
SR, FREPLEAS AT X & [ 542355 RO 25 (AT AT UL, (Bl 2 7R /NG
HIRE T /MRS 2 T eh s py e AL R, R DA e S AR R BT A B S T . R
ARGt AR/ I PG 5 2[R A R R A R 5 7 2R 1 i 22 S e ENTEOG, TH R
MEIHAARDEEAS S, X U] TS B B L4

TERRNIAEET , e H# RS P AZ 7 N, R AR, —A5 B Lo i AL
B P 7 SRR LUE BOFILIE . & T P67 A5 AR AT H AR 15 rh A9 DX A9 45 55 D) B
HARBL T FRPLEEA BRI S R R AR £ CE MR EREA, S
WICER, A HEAEBSIMERE, BRI HEN, HANXEHEHE KM
TSRS H T o AT RS R SRR A ERYARAR, R B S A AN A 2 B AU
SRR A DD LR R R R, NS A HRAE TR ARG S TR G
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IRl e NSO B B S ORI [ T IR TS e R S AR, X AR I R
M A6 55 B9 A 25 R N UL B P D7 SRR A TR, A7 B T IRATTARIE A
FERLAE B T iy 302 5 SRS 7, S G b LA 4 22 R Y WG T Y D R S 2 i S — LA
WEREERA], AR H 42 2 204 . BRPEARY SR, BT HH AN AR ORI X Rl ) 2
ARURR, B IL R A A b A MRS B R I AT E N R, LU N Sefiriz 3t
(VA I A A [ AR sl st R A R A B 1

7R [ Notes |

[ 1] DI R /NG, RS BRF DI ARS8 RHCA 5 5 1/ Nb

[2] PIBTE DL ( Chinua Achebe ), /R -7 /RIA%E ( Bart Moore-Gilbert ), T 7%, REIEE MR ENHFE
TA Sk B A LA R b /MU R R B T B A R S I S SCER R 3 SO, 1 UL Chinua
Achebe, “An Image of Africa: Racism in Conrad’s Heart of Darkness.” The Massachusetts Review, vol. 18,
no. 4, 1977, pp. 782-94; /R - FH/RAA%R:: UG ERMTED, #1778, dbat: dbmt ke HRRAt, 2001
AR, 180T, Egk. AV, CRERLAE/NIGAYEE R 32 At IR DL CRRRE .G ) B EPIR /N
VORI Y, e QLIRS R2E ) 20064E55 111, 45707351, Ik %% ( Cedric Watts ), [ P45 ( Clive
Barnett ), FRAS 22 A WFAR S A WLA, 1L Cedric Watts, ““A Bloody Racist’: About Achebe’s View
of Conrad.” The Yearbook of English Studies, vol. 13, 1983, pp.196-209; Clive Barnett, “‘A Choice of
Nightmares’: Narration and Desire in Heart of Darkness.” Gender, Place and Culture, vol. 3, no. 3, 1996, pp.
277-92; BT, (CERREALODAE) P mAMRIX ), 2 (OMESCEEIES ) 2001 4F55 240, 5 144-
5100, A FE R ( Andrea White ), FHA% /R ( Terry Eagleton ). §% X% ( Edward W. Said ),
RO R R B R 5 R M NG AR JE M, IR A a 3femiA 2, 0L Andrea White, “Conrad
and Imperialism.” The Cambridge Companion to Joseph Conrad, edited by J. H. Stape, Cambridge UP, 2004,
pp. 179-202; Terry Eagleton, Criticism and Ideology: A Study in Marxist Literary Theory. Lowe & Brydone
Printers, 1978, p. 135; Edward W. Said, Culture and Imperialism. Vintage Books, 1994, pp. 19-31; #&X#&,
CREhIfi CRREER LG ) SRGEF X249 ), # OMNESCHTIR ) 2003 4E55 11, 55 74-80 7T,
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PR3 23] b, 2025 AR HRET RS 2 AR CRLOMN ) i sty mtds, MBS RTEdE 2 | fb
FHARZ A =EINERSE: NS RHIZRERI O = B P S A SITmE A A
S B SRR A # T F W R R MRS F MR RGNS IR e 2 3k
W7 B Oy B AR S AT S . 7 AR S BURPE BSOS A OIS, ST M
I ad PR B R
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Title: The Dilemmas of Modernity in the Local Narrative of Jon Fosse’s Vaim

Abstract: The “Vaim trilogy,” recently published by the Norwegian writer Jon Fosse who was laureated
with the 2023 Nobel Prize in Literature, takes the Norwegian fishing village of Vaim as its shared
narrative space and reflects the dilemmas of modernity through a mode of local narrative. As the first
part of the trilogy published in 2025, Vaim depicts three interrelated predicaments faced by the modern
individual in relation to society, others, and the self. First, the rupture between the individual and society
is manifested in the alienation of the hometown and the experience of urban estrangement generated by
the solidification of local spatial structures. Second, the impasse between the self and others emerges in
the breakdown of intimate relationship and the failure of linguistic communication within the routines
of everyday local life. Third, the loss of the self is revealed through the dissolution of subjectivity and
existential alienation caused by locally constituted identities. The local narrative embeds macro-level
modernity issues into micro-level experiences, achieving a thematic leap from the “local” to the “global.”

Keywords: Jon Fosse, Vaim, local narrative, dilemmas of modernity

Authors: Rui Kong, Professor, School of Foreign Languages, Shanxi Normal University, Taiyuan,
Shanxi, China; Xinhua Xing, School of Foreign Languages, Shanxi Normal University, Taiyuan, Shanxi,
China.
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MR EZR 2008« %5 (Jon Fosse ) [FZRMF 2023 AFi DR SCF R LR EN AR, Hrgidf
HESCFRINE, T R /NG “ TUOH =il ( Vaim trilogy ) A04& CFCHHEE) ( Vaim ) U
R G ) ( Vaim Hotell ) 5 (FLPHB R ) ( Vaim Vekeblad ) =3#f/Ni. =% BRI M,
HILL IR R ) 4 vk < PO SR s a) . PR 2 AR CRUBH R ) 2025 AEFEMREL AR,
J5 PIRRAE ST 53 500 T 2026 4EA1 2027 4R H . (RO ) A IRAS 40 0 U TRk ph 5%
B A o SRR UF- 8] 28 (TR R AR R T, R BRI 2 2 5 A B B B I
PSRy A e 1Y 07 NtE A SO AL R 2 e o L RIDRE R THE A% T3 B4 i a8 5 | 2 el B S
IVESEES:UIT

CECM ) it “Hi5 203" (local narrative ) 321 5% 28 56 55 Ak b 4 S BRAT 2 IR 355 A SC
il ANBLT AR ERR B PERY I HOC” (slow prose ) WU, DA 2748 AR
P52 HI S, A AR BN | 02 R S S ERR s A iR ik, FEXT
Ho 7 H ARG B 2 R s U AR IR . 1Tl NE T = A A0RE N 2
PR, SRR F ORI, AR R JE AR AN A W SE B4R T 28 AT R 11 L 29 IR A% S,
WESNGEDIHEMSE, FEESITLREARSRERE S RN, Z2ERMIEH
R E I IAMEES T AT MO R B, AR R SN 5 R A, 2L A
IR PG XTI R HE B TC ST o UF A USRI 5 55 W3 BOALAR . X PR 06 3 MAFAE R
e HE B R, ™ 7 BR F R IRl A BB B 3 0 TH 5 i 5 110 0 ) dd 25 3485k
TLPEMPSE, HEIRRGERE . NAERREE 5 IS AN 2 (R AL o /U T T 7 R
RPEHRR G R GG 2L . 25 () Al . AR IERaE 9 S IR BE 2 AN T X ) 53 A= A7 A
MATEAR G S IARE RS . T AR . TRA S AR R &, B 5N
(Y R TE BGGR ZN ARG ) R S 5 | R ME ALY R N BROC R T, AR B 5 i SRS TR 5 L
AL R A A . 7 A T A BACPE R S B, ™ B T AR A S T R B B AT
SRR QU SRR R . /INIURE 00 SR DU A SOOI by 2658 2 v, 8 1y s )
WEORHFIC R, OARASHE 1) Bl A B A R AR B, T SE AL “Hb ™ @) “tHA
FRERIT . AN BAHEREE , AU YA NAE RIS R SUE, 5 i #Ar A
PIRE s 5L, AR SR AR BV B R A SR S S R

— NGEEMEIR: By ch gt iR S AR i\ B b

H 5 R TP B A RSO Y BRA AR B AT 5, HURBE MR Z R SRR . 553)
Ry SIG IR R, SRR A 2K T g . My B R S S TR)R A S T i) Ly 28 56 7
B U A LSO, T Ml 5 2 (Rl AS DA ) 5 i Ab 58 i AR 4ERE . 51 3ERIR (Henri
Lefebvre ) 78 { 25[0]f)4:= ) ( La production de I’espace ) g, =M EBE S S,
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B At 22 B PRI AR — AR 2 R, MRS EALSRANZL (131), =HE
BUpEE . B iy 5 1 e g 45 22 B 4 B A2 4N U B2 58, BE7E B RRY NS St
AR ST E PN RS T S0P A S )RR R X — AR R . 3
oS AN R M B R S BB B R, BURREE YN | AR S AU E R R RAE
e, JEAUE B AR LURIT AR 2 IR R, SCEH ™ g 1 A (a7
ALHE PR IRl R AL AR BRSSO 2 LS, RSO Y
S WAL R T SR U SRR, It — 2D O 2 R R | BOf S A M. (I
GHE) hEg T 2S5 A A A 2854 KA RIOE Eh S 5, BRI AMA
TEZS [ B CIE NS . AR T8 S Sk Z 8], A BN B VER A W i
A SR I B E ML o M Ty 2 (AU AR Ry s o, T BRI SE  MRA A
FFINSE

ANGE CELB R ) BRCR SR BE T =AMy 25 18] ks FUARaRE, BRI 25 ] He 297K
RIC,  PEPER S (] BEFE R B AR, =3 DUHRr i s (A A . A A2 A S R MR I
S [E)F A BT S A Lol S B M T S TR A AR o e, AR LA U M4 5 K S A )
S, TRRESH SRR, 2 a0 i ARG A TR A B A s Fe
ANRIAE S HTT, WO R RS, B RCi g n Y. Wik, Wi —BREA
RIS REER T, oA SRR S W 2R TR AR I e 1 SR A O A, 0 A BR 4
PR A PR 26 738 B/ AR B4 2 [ i B 4 T PR o, HERE I B A 2 B 1 A vt
FEMEM A, APRSCTEASRIREE, SR MZIAE. aRIRF f /R 2Rk Bty , H
AR/ TH 2 SRR A4 28 I8 AN A PP SR ST A o 28 R B PE S NI4T0, LR T A8
SR Ml Ty s ] PR A R AT o i 2 OO BE RO 13 B AR S IR R I RAE - i (R
AR G N e AN A 1B W (] I E SN0k S A S S AN Y AWNESE 5 R
AR BITRIZE

BT 25 18], O 2 2R SOX — B T 25 8] 5 BT /K B A A T — i P
ylE s, RS ) AR AU A R B B AR . T s M BE R AR . 2ot 5,
IREA T 450 55 5 PR BEAIL 0 o HEFR AL A A . i Zs D2 h B 2R ikt e &R L Y
ARG SACIX BRIE A A, Ak 2 B S MV ERLIRE A G HEBRAE Do HEZIRAS SO
B BT R A A T RAEE T XTI G 5 3 O HE T SR o BTERAE08 B R AR T P B BLEEAR
(9, SR IR ST O A B S A RIRR R o AR i K DR “ FLOH R & 6™
(4 B O3 B A AT A R X R o N5 N Z T8 B Bl 38T 2 [ o g A D A g e . A4S /R
TESRTT 23 [ O UR BEAR A FLIE Y4 . RS BN, M BEA AL S5 48 i
TZFIE], I RZIA S P RIRE B, IR L B RS . TR
Y SIVERI AL R, AR R K VR AR BT AR B AN E, PR i i s (] A% 42 A S
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SRR B R0 SH R o ARG, AMPETF AR S HE LR SCRA A BN R 1B U2 1]
RGN I IRV L T A2 P AR SR RO AR H 25, TUME T AR /R R T
“HE B RV ARAS AR LIRS ERAMETE R RIS, NI IR R A
P2 BB SR B BRCR R Z . AT I, S[R3 (R 25 22 1) e 2 [l A 1R Y
woxghiy, B R ARMEEZ B AR, IR BB A ) S S Ak ) fiviz
25 ()% B e 2 S B2 HARSL S B (9 AR AT A B

CELOVIRE ) Y23 AL A5 1 i 3 s TR R P . LA SRR TR B ik &, B4R
JIRERT N BRI S ], FRRRELIR B 2 6], /NSEZ D e TT B 32 AR 23 ) i 5
HA RIS 4 B 3 R SR 1 DR o SR R PR E R E R s 1 2 T AT /e N5 25 ) S R v A B
LA RME ST Mg R 1 23 [ eIV SR 445 SCAR R BOPILA BB B ORA FE A 20
WER T kB s A2 A S AL SR A SR MBI . WSCH 2R, XA
FIEAR A T R R stiletie, R OIS C R RS . 25 W sh A B il
NN ERAEG Ay | RS A TR A SR E LR R, B & AR E S 3 A ]
U B S A o F B 2 ) P A S B AR SR PR S o X AR A AR B
PAZS VR AL 2 SRR . SO s MU AL B, SEFER I ER TS5 5
AU 3K 05 SCAHERR DL, AT B B A 0 B S 2 RS TR Z )

T NS BT H SRS R R R SR SRR

FEEAE Al N5 A S PR Rl 7 1 IS 1 b, B LA R IR B X
HUTRARIBRE ARG, W EE | BRES5EEST, MAYXLRE T —MR8Ar
TERRREZ T, HAEWA IR S e, MRy 2R RAS | MOTAAERBR R
iR (BT 4 ), CROPHRE ) FEixFhd s sems Sy i )y 5 BRE G . PR
AT Sk 55 0 B 2 b B T A S HE SR . AR X H B AR SGE I BIES T X R BB
OIS R, TR s, TR S BC Sk 11, MITEIE R SRS
A B, AP AR B Sis7e ) SR IER AR I, BB IR PR C R s 1k

CERAHE ) BRI R A & VEFE A X — B AT 2, b iy AW 5 3G
LRBEIRBNIRZ A B W . R RE /R 5L B ORI . SRR S5 3 22 ve 2 [l ) = £A
KRB T W AT IR . RANI e 591 22 e 450, J5 B 5 WA /R FfE, 78
WA e /R At BRI 2 i, AL W. [E. ek 5HEENREHER, 1k
BT IACNIRIC R B Gy vk o 15 R B AR AT R B R P2k, WAk
THCEAE A BT R OCRFIE MM A i, DRI IERE (Kim
Bartholomew ) 5 “ A AMKZRZEHAY” (adult attachment styles ) Xl 43>~ PUFfr, 242 4 AR R
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('secure attachment ), “£& J& % i B4 785" ( anxious / preoccupied attachment ). “ [A]kEH 25 R AR
(avoidant / dismissing attachment JFl1“ZLE [a] 3 HUAK 70" fearful-avoidant attachment ). fibids i,
G NWAT g 5 B AR AR I, AEAEAERE i R, AR MESE 2 {5 (T A7 s
35, AR FEIIE A (227-28 ), X FhOBRAL AR MATE B Bl R R
THBUR . AT TG, A RE R FEABE I ANPRCR ML, I, &
75 5538 T A A A LA ] 3 g K PR35

H 5 3 B 22 i R A0 FE BRI EE A AT R A 22 4. AR R o s ik e A BROC R 1Y
JEss AT . Atk A 1] T i S S, REMHEE | SIS A=, AR shdy
HIAF S AN S NZ BRI G S REE (TG 15 ) /N3 H SRR 55 2K 55 S5 85 3 14 1t A
W, CUREE CHE ORI T R, AR R T CReRRILBIR, ELAET Wi, R
(Fosse 19), Kl FIRAE#HATIE S AU, FNIRBEIL ARG B 155 RZMA050E
AR T NN I E . R R R OR 5O0ME S, B TS s s A A
WTEIRSS K 7o ITTERAE /M R 2 S IR AR SR, an SR FRATER I s “FK
MIXDUER T “SMRUER” (19) %5, /R T SR OEREE 8B LS. RIEHE ((Susan
Sontag ) MIEZE M EEHFALTTER,, N “TIBE RLMETC, SRBENZ R, 51N B
(334 ), PUBRE X E A28 FAIE.O3EK ) 5350 SR IURBRAI A ) RIIRES,
WoR TR RS R B AL S IEGTE. T8F R, O BRI I A SR A A
RRABRIER I

7 B St ai i Z M B B — il TS . CRLpa) rhagfEER s 5
BEAEAMS, it AR SRR RBRE. B DL T (Jiirgen Habermas ) 7E 3¢ 1147 A3
WH R AR A T B A S R T A A, HH ATE TR, mifT s
BTEIA AR B LAM & AT shnyad #rp, B S AREM H Y. (101) FRAR Y438
I AR A A 1), 3l A 5 R A XS A AR BAE CROPHE ), sciisk =z FOER)
Mg S5, IBE SO, (R SEBMELIA UL, RREHTRZ, XWERT
AR SRR EE . DIRIPE . BBkt a5 HI 58 T NS ANZ IR, MG G
SRKGHESALAERAE A o, NI 7 IO ALO B Sy . [W, /hiirh 3 35 ¢
RIINEFI PRI A 2322 B RS R PERR T . 38T 25 TRl St 2 il B MR B i HE R
HA TP THGAE, WA TSI HR S MIFEROC R ., itk
FURHER AT BT AR AR 25 (8], A 3T B DUF 45 28 3 A% O i DA B 30, NS5 A
Z A S AR 2 ME LSRR AL TR . By X B AL 2 SR R TTIE Bt . 7 i B P 1 25
15T SO £ s R A N o e g T o I A S N NSO R T2y N RS RUAR 1 & s W NN = d Lo
ZEPTRRAE o TEW TR B B A [ L, R a8 9SO T R ERSS , A SE R LI R
Wi 7 BB TE H W B — A A0 b o PR S DB AS T A R AH FL e iR, 2R 1



A FEe 4B BT () MR R | S

Languages and Cultures

Mo BT NBRE SR I &, SEIRZT AU By 5 S YRR e A AR o A T
S A, LA 2 R R ARG B A= 1 O TR Z R0

=+ NSHIIME: M5 B AR SRR SR AR

(RGN ) b BT AR P ST S S B P S A B B m Ik, MR T 37 B iy
WM, fam TR ERS AR AR B RHRZERET . SRR S AP PrAL f b7 25 (805
PIAHOG, U 5t P (A A 25 23 (AR B 0N . B AR FaR S AT R e Bt i T RRsk
MESPER I ks B R 7RI T AR AL A AT R, 375 B 0y A A O RS
{477 23 [l A A B AR R . AT E AR B AT PUE T B LB A B, B
BAHESRMT BRI p AL O H 5 BAFEIFE

CROOH) HrMERr /R . BRI o 22 5 = 00 AN AT AR T 473 5018
T EESRENTE, A A RS PR A7 (alienation ), SfLIE A
55, bF AR Z R EERES . AR IRBINTESH, R BRI,
ARERES SRR, SRR LR A . 5% (Erich Fromm ) MR
SO B SR AT B A EE A R S h ANREGIU |  eh f RS 2 R RE T AL,
SR 2B 5 M Z B NTE SRR, SR —Fas i, EXfhamt, NEEAc
JE— AN (117), SR AEE A 2R R A A B Tek 48 A 3k

EWATERR S A SRS AR SMERAE, R B A Ak ) 2R
B4 (Jean-Paul Sartre ) 42, “FT i ZAAMFEOR A ™ (527), BATEhE A FREERIEA.
SR, LR ) e ANIAT R bR A ERE, MOV EAABHERI ™Y . AR R AR
iR FUOHI-S FE 29 -0 SCROAUAT T B A TE R U3, WP TR R AE BE R PR, 20C
EEREACK NI, FIERAWG, AR A TG T30, K SR A 26 i
M FBe, B RAE AR WRAEAEE A b, A7k RS UK Z RAEERS:
PR 22 S BRI R 2R, PRI i AR 25 S EOR AR O 22 v, HOREAE A il 5 O
ZIMREEAE . oh 22 s ARSI SR RO R b = sk, DLkl RO R, g
HRAF . AR NEWRER Tirai SR8 NEES ARERZ B ER A, [
B B CE A 2 | IS OB YN A SN

HIER NN B 03 5 Ak e A R Ty R AR ON T S A7 R A R R . RS2 A
L RMNYITCA NGRS, W] ™ " BN N EARORER S
PRI, DT 7 s A7 7R A B AR . SR, CRLOE ) PRk T # G R M s A
SAEE WA T, SR SR EELL, DRI 2 5 ROCR PR AAb 5 .
PR IR X — SR A B E . AR 44K Geir, TR ZECAFRH A Jatgeir, HATH “Ja”
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MR R, RIS E PN 3R 44 AE AU RS s S A ) TR
%, AR, B2 PR ). WARRR R TCIE R IH 2R AR S i&AE 5], HAT
SR AE I 5 O At 25 7 7S Z AN WTEE RS, DT e 2 36 B ARV . I == so il 52 90 &
P plfb g SR S e . HASY Olaf R G 5t 5 B T, (B SRAERRISCER T,
PSRN LA Frank BFRIF, B HAT M IR TABE IR TAE B R EE, AR EEREZEEEE . B
FIEREY 25 F IR R AN PE . T4 44 T bl AR TRl 25 18] AN [R] PR OC R B A A7 SR, AITE
P i A 2 T X BRI . 1 BEA 2 Eline, AN J2 Josephine, 1 2&— A~ R T ¥k RS
é@Tﬂtﬁ%‘tEﬁ PR BTIRIAE o 44T 0 S i O AR W AR AT 5, ARG TG R
EM AT, XD TS BB SACIIXS ARG T 38 Xy 24 SR i
ﬁﬁ TEEAMEIAT NG R EAL, ™ B IR TE 2 5 A BRE R h SR sh RS .
fFE AT B AT IR SRS, RRBLIN AN RN B 5 At S A5 R TR MR
AINHI ST AL, 38R IAMARTERE S5 A5 IR RO 382 18 il 1) R gtk 1k
AELERY HETCIEE 5 6] 1 H A2 PR Ay U S Bk (R R 2 AR AL R L N TEBK Bl T . 4
BB S LSRR A TR T, (i R AARBE A FORUE” A3 B ST 7R (AR %S
AR /R EIEIRANGRI , RIAERUBA , HASEAG 20 2, AL EES BB,
fl/ NI, A B UM E SAUELE S, X B S T AR F R R RS
TR NAEILR . fEZ 5 SEAIIRE R AR, WARSE /R IR 8 s B A e A TR =
AMIYRIE, MBI O3RN ki e o) B [RIF, AWy
TPNFLTE R T B R E SR A5 5 A D HEWE R R IR Al . BRI DAk 25 B AR
BEsLIeah 22 v, BB TFIE 22 saAKBH R a5 R, AR a6 /R LS RO B 96 24 ve, — Ukt
B SRS 5 I FARTE A 5L A YRR . Yok IR T A EIRE,
SCPRI A DI 5 4 i T R RN o SRR E AR BB 5 B BB R Z ) s S R4, it i
I MATERE ST S A R SEIZ ] 0P & K ) o 96 22 SO EA Tl B R 2L A
b B2 WS 0 SRR A ek, Bz Fahik$e, R L1791 5 AR ERAL
R SR ICRONE R, MATE T L AR AR Z I R B B, ATRAL T 5
(A
TEAT R SINNES AL . AR TS A% A B VIR I N Z T, AR
FEHFARFESN, B RARAR, SASEEEE, RABARE R, &
XT8N B S5 O0HREN 24T, RAER T IR EIERTE s IR R T
BRI IR i AE R R B FeRE R SR AR . SR AR OFETR B
H—RiE, MRS TS DM SEEN SRS, KL EERESTS. B S
HEZRIME RS MALA KT, METEAT A E S, BhHE 50 b i, MY
TR OHIRS, BRM s [A) S5t o T AL R i i A A AE R . FOPHIR A 1y s TRl L Ak
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X H ST sh, LR U2 AR R L RHEA A T B I )5 =S ]
XA B ACEAIE A, MR SRR BRSO S B

15 CELOY ) pyddr A, BUCPERSOF A LU KRB R B, o BT
PRI TRE . A2 S AR R Z A AR BRI ARk A AL 1T i i e,
MR T I 2 R 22 HE Bz b o SATEh g H W TRl . SR s o
B UM RM 4 St aff O RERIA, EARTEER LA SR A IS AR B SR T A
AT L, R A T B S B TR B QR SO AR BRSNS R ASE T A DAL
FLOT, AR X B U mBRE. Y EAAE J5 2 5 IS A8 B SR AL b A
REMNTE . B 5E N EFAUN, WA E R RE, MEAREERIA A 58 217
TESS SRS, SET- WSO X8 H I FE . BAS B A7 /e Z M E 0 B e i B MO AR
S BRI IR E R G o W07 =S A DORERA TS, WRERFAER K. BUCIER
BEAGER B A 23 ), S SRR HAA AR 5 T 5 b AN O P A O i o CRLD )
H MR 7 H M D7 B A 2 A QS s A BEASANE 38 a2 LA B A A TSR A Ay 3
Jr RIS, W As [ REOR B TS I I R S A S R, SO T 1) AL
B RAEE X, A SE T — IRl W77 allE) T B R, SR
B EAL I BN AT B A TR R B
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SR MBS [ BRF Z o A ARHEE M4 AR - A R I LA SR M AR 452 3 A2 O O SR S, i B
HESFALBRE, BASE RS (5 BRI A RS SE” 5 MHAE Clbroichak) B Tbk, 5%
T L SYA A IR R TOROIR SN RO BRI SEALT . TRSIRYRRIERL” i tdE R T
Gk EARRYFCIE A i ATE T 50w B s Bk 2, TIAE T EORTE [ RSl 5 kR B
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Title: Dialectics of Mobility: Spatial Politics and Resistance in Incidents in the Life of a Slave Girl

Abstract: Harriet Jacobs’s Incidents in the Life of a Slave Girl stands not only as a canonical text of
African American women’s literature but also as a politically charged work that lays bare the spatial logic of
slavery’s domination. Reexamined through the new mobilities paradigm, slavery emerges as a paradoxical
mechanism in which “coerced circulation” and “spatial confinement” operate in tandem, subjecting Black
women to a racialized spatial order of surveillance and intrusion through the differential allocation of
mobility. Brent’s seven-year concealment in the garret constitutes a resistance practice centered on strategic
immobility, generating a form of “stillness-as-mobility” through architectural apertures, the inversion of the
gaze, and the manipulation of information. Yet her flight northward, cast under the shadow of the Fugitive
Slave Act, must be further transmuted from “fugitive mobility” into a “lawful right to settle” through
self-purchase and legal negotiation. This “dialectics of mobility” reveals that, for marginalized subjects
at the bottom of power hierarchies, authentic freedom lies not in unidirectional geographic escape but in
reclaiming sovereign agency over when to move and when to remain still—thereby opening a new pathway
for the spatial-political critique of African American women’s literature.
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Author: Yueling Ma, Lecturer, School of Foreign Languages, South China University of Technology,
Guangzhou, Guangdong, China.



OER WAL — (T ) s R S ‘ ?

oreign Languages and Cultures

METRAF o HES AT (Harriet Jacobs ) B9 { — WA 1& HH R4+ ) (Incidents in the Life
ofa Slave Girl ) &3 [E B8 N ATOGR 2o MRS )52 BBUR R . B “Blak « fifehs”
MIRGRE LR T DGR E YL . Oy Zim A FRIAAE TR AR e ik 2t
TR A BB R . BXFRE SO UR 19 20 55 [ B 7 0GR 3R I B0 i g s Wik, B
DR HOMARS B Lo ME A IR 25, R 7T SE R SCep B 2 4 T

] N Ab 2 X2 SO B 58 KB WG 45 B A2 SR T . L — R RN 5 a0, QFE
S AT S0 Qe At S P 31 R A e S SR AR SO Y ( Braxton 381-86;5 4 3-10; £&
AN 10-13 ) H BRI SOR AL 5 A BGA . A ( Simone Browne ) K [ 45 22 7 it
LA B AU 3 ) P A A Bk ok W AR g “RIME L S2ik (19-22) 5 MAHRFE (Saidiya V.
Hartman ) R Fp - EAEXT A WALEEIL AR 2, B et R B R ARl "
XA NBPRERTT (36, 48); ITAERMB AL SCHb Ik — 204 e 1 X — ey, 48
O CESFR LIRS SEHESE (Kelley 1376-80 ). L iBiFoe R £ T3 (A1 7 s 55 B T2 WA HE
SHESR A, RIVEBMEGIEAE, At SRS AR R A A B A . RRUE AR S AL
ZHHEG . R, SREZECERT-BERAE, HEAAITE T MAGRH = NAMRRIFAR
TERS IS 7 S5k At Ty, M RR S e ke, JF HAE TR DU 5r 2 — B IR YRR X B & 1T
(' Yellin, “Introduction” xxxix ), X —#NF&5XT “BET-BI A 7 M2 B TPk, 78
— AR N PRI R, A AR LA RS (R R B A 45 JBORS P A R R, X — B Y
AR N BARTN . RO 845 T Lo R A (xxxix )o X FNE IR IR Y25 (1] 55
B, ISR, 2R ES AT E 5 I I 3 R bk K R
TE I B ARG 22 FEAZ 6], AR BRI N A SCHK 7

21 2w 2480 “HrimshtEE=" (new mobilities paradigm ) A EH 19 0 W
Hyzs R EA AL THOLA . 2B RIE, ANDiER . PEARE 515 SRS AR RE L1y
ish, AR SR BIAE , ROMA R AL KRG LUE R HE R 5 FHE = IO ALH ( Sheller
and Urry 207-26 ). WIERFANL, Fsh A KRIREIRE A B AR, BRI TAUI R ZH,
IFZ BRI . R G238 BB 22 AR . X PERTRAT, AR A o T AR AN REBL (a7 Fid
SR — 2 NEE R RURE Tt 2k, MR YBh — Bl a8 sl . SRt pstin 5 A BRE fa 4t =
IR S

L, B s e XA SR T = AMBEHOCER A PIA . Ho—, B H/K (Tim
Cresswell ) X535 TAE YOI IR 2 SR 2 LA R W sl Pk, JF48 ik Jf
AETE BT ST, 1] BE S — R EA SRR S RE S A A S (198 ). X — X 41,
FATAT A B PRAR AT SRR R P R v AR . IR R all o R sorb ik, mid—Fhid g
AR e o) [ 25 A BELIBIT ISR i) sl it sl 4 25 B e . ., 575 ( Doreen Massey ) 1) “4X
JIJUf1%" (power geometry ) #8755, iSRS MRAS PRy, AR LSRRI A

MEIES SR 061
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ANUARIR A E Fiish S aIZ " (149), XEWRE, MRRNE—xZE3. #8S
B EEERANSEA MG 09 NG H, TR A AETERITE | M 5 RS 28 XN Z R 1 Z BRA T30
H=, K ( Stephanie M. H. Camp ) B3 sl s | ABGRGINFSE, 8RR/ HtE—H
THIAG R T — "4 1Y) “ SRR b3, 55— 5 T SO IR o A R A rh B3 1 B T AT sh iy < X
PriE B (rival geography ), it 1T, ME WL, MEBKAESIEERFEMEE, FE
SE 2 ] A A AT BR AN LS AT Bh Ak B0 (7, 18-24 ). I, AR SCH AR SR LE R v 0 # 1-
S SL s M B T S AEAE T IS8 B 5 Jm SR i A B SC , h [F]— 3RO R rh ik
ZERTT, AMNEIE “A3h” 82— st bRl = Mg ia i sh ik e .

— DURBIA2ERIFA: b, 2SS 22 R eifsh

Hr s EIE S 19 40 56 W g J5 BRI BLHI A7 e N FERL S o IR AS o LS Sy AR X
SRS R ERZ b — 5, ELUEATIERIE . WS SRS, ek
WA 1) B AR I A0 T M TR 55— T T, EARAE R b a2 e, R OGRAE I
PR AT R S . R IASEE” 5 e A, AT IR
23 [A]GA A SERIES 1, TS A 30T B0 AR LE R N X — S5 A A SO R o

WS T MRS R AR A AR R, AR B AR B SESE, SR —Fh 4 sm s
s BT B IRATE R A 1T )5, XMl s A — R e NE BRI i
Rk, Rk, KT, My BT L “BARET TCARATE (Jacobs 67). AT 2D [
PCIX R, SRR EE 23Tl — P D R A AR ]IV P55 RO ORE X I 2 B s . T,
IR Al P2 3l AN (SO G R AL e B e 9 3 M- Be, SRR St P ol e 5 PR3 e oL, B
23 [A] A AL B AR 55 T30 BRI AR

SRR, QSR SR TR i o B i e R AT 2SR o HEAS AT TR B4R i
HHE” RS TER T X PRI TER S 2 AT, BERA TR S E AL, 7EFAsE G T
SR P AIE (16), XAEALHY N DR SRR 1 #ABCE 1 ER1E: A6
BB FAE R AR REE N, TR I X S R . IGRr @R, WORm 2 R
DML Z — R RS RELAL g al Bt . alfld A RN EAT S (21), IR WIERH sk
WP RIRZFE . WIS IFARIRERE Ay, SO e s i (456 il iz Zh vt
SR T AR RIST

MfEHFIC R T — OB BETE DA 2 EZE Bk AT A T E, itk
Sl Az N (Jacobs 59 ). X FhBf;a] RE A A A5l 702, il RS i LR A b A —Fif
AMUAEHEE - AT 2 I EICET I B R A RS . R iR, X — 3
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I HREIZL, BT “FRELEE” (partus sequitur ventrem ) 3X— 2% Thigk RN 7RG G2 H )
W, R BB R PR, PO REE T A B R — %0 A sk oGk B
PR, b AT G B B RSz 2L, T S 3B PR o3 B A U

AL, SR T —E e 2 MBOR . WAEHRFGIREIT , B A AR
WZSE” AR IR T S AH A, B U R, R SR SRR ST B
T ERGAET R EE . W Mimi Sheller )X S REHEAE ), 7E K PO DGR T A2 /EH, X
Rt P 0 [l At 2 — AR, HomE e s . AR . B D MRS RMESE, Rk Uk
HRRERTE “izshrh” 5 “BET” (58 ), #UH e T 425407 5 sl nids”
ZI, AR AL, BRJCH BRIt A EREhM H . FES A B HEHT TR X S
— FIEIE S, TSk U ML A e A 1 [ 7

IO S ) 223 1) A A Ik sl 4 T LA FEAS R4t S FE AR (8] 9 23 T 22 SR 2 SV BTl A7 LT
FUOML R, ¥EZ, W MRS AT BEIR, TR A . M S B
(AE U A X AR B . ERES A T2 T i it S B, AADGR . R U5 F
e 05 8 T s AR R ARz I, HIE s — R 5 25 A sk & .

oo 24 J32 ) i s P 22 S A B T AR ) 2 TR R P ) Ay o B MRRR IR 2R AR Y L N R
FERLX “WAHH . MALBEB AT “H " DLSHAEY) (Jacobs 18), 5
REFS R A, PR i R A 295 H M. e, XA ISR BER R Bk
[ 28 PR BRI S P AR bR b, ARfTER VAT RS SRR A AT AR B AT
AIAASE U (16). BRIt SRR ToJE SRR A= A T30, R “TEIN TR
AlFE 150 SE00, FEMHAMITERE T 75 300 3ETT7( Jacobs 79 ) X — B L5 A A B BV “ U1 JLAA] 22"
(AR, ST TSRS E A, BEORIE X BB N B AR 1) 2 [v] 4 T I e JERL S 5 100 8 P st
M E ORI T2 b S I iy, RS [ 5 A (A1 A o — IR TR A A M 4%, RN
SIS By AEE”, I, BMESAAE DT, AR E A (151),

PR A B A 22 S Ak i 2 R I T A A I e TERE R BEAR N R, B R EAR
FiE B RE SR IRAT 55 AR A5 F b T B 0y i sl as 18], RAT A8 5 0% 5 o SRR BV PRI i 22 fuf i i
A —EREN= RIS, MHILZT, VM GR T Z 002 RN E Ry =a7, RE N
WP . B T BAANALRT, TR R Ay St 28 1 n 3. IR AR D A A A AL Y
RIE]N R AE 2 B 4 L5 ( Katherine McKittrick ) TA A X Fhas [BIHLHTR: S Lot B ik
TR A TCOR . TR AR AR (81), IEEN T ikkbX Fhfris, MieRrm 2
TR R A Rl PEE . TEAR BB R B RS T B R AR LA X B RIA R “AEh”,
S DN 2t P — 119 S BT AR

(EAS T AR, S () A+ S B LTI 0T A FF A PRA 3R A BRI 2 . B ARERER
XA R A B30 SRR T7, 43I T 48 B B OEAY U (Jacobs 31 ). S5 ZAHXT, 1
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TR Ao AR AR D Sy S TE AR R s 3y, B R BUR AR Z AR RRIEAS . AfR4ExT i
AEWHREAAON, TG A AR T 78 S 22 B R b s R, RE AR ES
(31), fbidicid T H5 R R AMPREAS G EoE o L TR BT, T — KBRS 4
AT (41), XMAZIERLARANSm R S), R AERER R “Aexifpgert” b iE
2, HPGRRERR 1 AMTAL S RETEEEL, P PP S AL R oM

T RNETEEH S R R s PR R A BRI Sk

TEX— A PR NTR, WS Wy A S P A 2 [B] S e AR 7ErLBE R RS R
LARHAN], AaANRERTEASA AT AT S, AR AR, BRI T — P AR W
P AR O BIARUE R TER I BRI T ) A5 T, PR IR 2R R
K, MUBETERIRE S AW R 5 Z I 70 “XHUrEE” (Camp 6-7 ). HEAA 7 P&
BRI T I oS o M b B [ A R ) B3 5 dbadi sk B R L T — LI 2 B R
WEZS ], i SRR DG 28 g, ZNRIBAERRSE . (5 B 50 B2 T AR5 BTG BRI 50
PEo T2, TEREARTR AR SRR AR E, T —A R AR ELIGR IS 5 . B8 R
EIFE RPtRE R M RIE AR A

TR0 R AR B A R MBI, A RRl s e/ s R CARRY A FRINEE, DL “4ax)
AN RN U T R SRR B R 5k . BURE R E RS SR IO T 145 e e i
LA T LTI HOSE Bz JIR AR e K PR 1) i 4 385 O AR AR (Jacobs 92-96 ). 1F /&
TEXT X fih Ko A FRAR BRAY At e, it — D3R SEMAEE T s e Eada . ATRASE, i
PR LA PR A S b o P e L 35 BB TR P AR A RFELIZ Bl . b ) SHAAE O M Ry
“HETTHRT O, R DI AT DR A I, AT A s ] G R B i A0SR A A TRLE A

HEA AWK X —2s a4 A BRI (loophole of retreat ), X —fn4 A & RIZE &
H AT, RS I, loophole 8 IR BRI BE b T4 i sl BB M AL fEA b, &
FELEFNAY Wi AL (Michelle Burnham ) SBEHIMER ], [RIREEE A4 T4
SRy EHL (FE-F— DR S BE T s s — &), A EAFIRIEE “F
T AL BORERVE (53-73 ), AfeAFIE A T AGRHIZ2B AT, ¥
PRI A AL Rk I AR AR AL

X LB TEY) 0T 2 T o — D BRI SRR O o A (e TR 22 B A PR RS AR B —
AP WML, B ST R R R B 4 . MR WA S R AR,
M FRAREEE A DL (Jacobs 92-93 ), X —fLBAY S SGE @A AL, H oy ErEMs s e is
EUEfF R ESE, MRRREE R TITES), BEVT IR I B BAE S, W REA
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PR A BRAG R B O T I AR K N RSl ] AT B, (93-94 ). AR BDUR X — B e pr A fe s
AP R (57)0 BRT, XOFARM AR EL , Tt ARt AR
WRRANR SN YA R B AR E T RO B2 [ 2 NI, I 05 B — A/ INLSE I T
XFRMRR A N ERAE B . AR HLE S Iy I SR B SR . ATRABE, IR B R
1A, (E ISRz e B A5 B M 4 2 R R s o FEEEE SC L, BRZZBEAOURIZE T PR AR,
SR T R SE A B B PR

WHUEHYRL SN — P Iy — i R, M AR sstE” Bss ANz
BIRPARBEE E T RIRE, AfRRrANiEE A AR MRS e A A2y . PP IRl T,
DAL A 2 E ALk G . IBMRARE I 2 TR A 29384, AR AS . IRALRYBHIE
RROMEE] . § LIRS TSR 1F, (ERS SR EAER TR TIOU s [l
A SANBE” Szl TRITTR) BT E 2, WEREIEILEMER e — BT 2, 1k
W ENBERAE ((EPERTRE SR “Wre At ) Fra sl ga s kit .

SRTNT, AT e e AR SR A PRI AE TP A IERIZE AU Bl M 7 R 32, AV JCiE et B E
H BB ABCIRAS . Mk B SRR W™=, FOROR PR (S U7 SRl I e v B e 1
BOKAFR Wi, SR A e BRSSO B B, SR p R ARMIR B i, i
P B L 1SRN E b e R LD NS Sl | L2 SN LRV N P Q) LT VR 7 A

=L OSSR AT R SR U

AL B T A MRS e, bm i A AR AR AR E SN BHAE JBE 14 TA) B R 17 13k
HAERE R B SR FEmIRED, AR pEo 1 R BRI R A, SELIR T H
AR, DIARBTRROAE T AR L 5 ekt b, BONTRECH TSI S DA AN TE
AICET-IEIE ), TR BN FEAUSOR B AR BEERL , SR FRRE BN IET7 Bk o Sl A
A RTE Z5

TEA AR v A 5 A AR — K Pt R Z A, SEEAETT EAE I — Rl S pe e AR G AE it
BiSL. TEPRPEAPI R-CAREL, ATERrE S/ N FLB R LS T4, A A A TEAL
5, mIAHA R DA REREE” (Jacobs 70) X RH, il Y TR I AR KA P4
ZMIPPEA, FOMBE R AR, (e R)Z R AT SE AL T X USR5t o

AR R A BT R L ML Ly, SRR T — R EIE R Sl X i R
NFATE, R RS R R SIS S T BB XL, PR BRI R, WL R
)7 RXIHUBER AR, IRATEIX—FrBL, il )7 kSiEiasE] B SR,
AR EIEARIAAL )T Jn, i 1A AR B v A A SRR BESC - (1850 AR TRk )

MEIES SR | 065
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( Fugitive Slave Act of 1850 ) FMIAG A4 i, T XHE G025 M3 A BB KM T o ik — AR S I
W Ty W GRHI FEACTCIRE AR 2= 07 A M, (75 5 A B BOA R R AN SR R
WA AR s BT . X TR O Ak UG, A s (BRI ARga Xttt ) H4s
FER AL S PR ES AR ZE T AR RIN” (4) R4y, ffee kI E O T “BliasHl”
RS o MR 5 A 1) 38 ol PO 46 0 B A [ R 25 D IR S Ak Sl — AN Joa i “ IO AR . IEanp
WG Y, GR I M A R A S A ) T A SLES ], TR T R R Rk
WA (16),

AR, (1850 4R T- 0GR ) MBI MR AE T A [y sk alR, BT
EAHLGRER R M T AR, BRS5I ( Desmond Jagmohan ) 5, AT AL
WEH =T LS5, ER GG 2 S PR RREIA 5 L R R
Z L (677-78 ). TER I WERIEM EAZE T, iX— “Zaf” FEARR TN, i (1850
AERE TR ) WG N S, STy & M BRI HGE T 5L b BUR T B A R
OO BB A HE AL, “HE L U B K B A DL R — T IR T S S A H AR (678 ). X
— R PR R AR I A SR N T s BB AR BT IR W R AT
(678 ) HIIRIZAIEIANAE T, AL PR A AFBARAE A C R EIE, J
R SCVFHAEUE, B M AGA L S AR, Tk AARAS b FU A 0GR ) (R YA R A
(678 ). IERAX—E X L, WM AAEEHE LN K, MRt S e 28 kKR
“Z T RGRIE” (Jacobs 148 ),

FEESR T, AR eI T A RSB A T —F “Rimsh”, HYsas 51k EH
M2 AR E RZI W2, BRI FE b B 2s (0] RS TRg r, (HAEdL sl b, b
AL R —RATEAR T DERAE %57 B TOGREMN W= e il
), EVE B A BT IE R B B, B CARSRSZ T OGR . b R ek s R i RS A Sy — b 2
Wgin” (147 ). XM T “BBHsh” Mo Y EBahiEs T b 7e b mti s b
MRIZ “PERE . MR e T OGR” X8 b, Joik EIE ROk,

R T ITBEX ARG PESE Ry, AR AR RR 20 TR R B T B AR, T X — PR AR R A4
i AR FEWE LA 2 . BRI R B 300 SET0KHE LR MES A AR K 2
THSE e A AR A AR, — R S TR [ ] I A
MWL T " (Jacobs 155 ) X —ME EHF 15 S MESATIHIAA BB R0 (8F0 7).
SR, WERFRATEX —FT W E T A S2E” WERTFHU, ok X imdE— Rk i g
AIZ W, T E—3 06 T 25 AR AR AR PEBE [A],  [HAIX 300 SETCIASE A IUR A S, TR
I EIENE. TEAC T IBINZRT, MRFE R — e TR T RS K", Wi 5% s %8
JEXTEERET; MER SRS, ATl DUE ki, JA T AL

XAEEE — PR ZINBFIE B . A e R 5 b A T 08 T i il ok 4445 A © 3k



DER B — (— ) s s | SMERBESXH | 067

eign Languages and Cultures

M PE . WCRHIRZHEES “FREEE” RT3 S, iR M SR O
— AT B BT A RS RIGE Y R SRR I ERBR Z AL BGRAE N BN BiE
AR AL B4 £ 322 0y it (S ATRIRAR A AL ), DURIN A SR R
W " A, DI T OGREI A O R R JEBRIB AL, eI TIAE A, R, 1
R R ZANTE T, it AR B Zs i sh, T+ 2 09msh; a1k
RIS A C e S, BT T BRI ARBRESE, bR U2 8 E I W
S A EFERRERE” (Jacobs 101 ), AARFFEHILIER], EIER A AU LB AR B 3
NG, R RS AR .

(=AY SR ) AU 19 L BERASERZMSOR, B — R Ak /Y
ZMBUAE T o M AT W A HRPT 32 2 S A — PRI R 25 () S B Lo (e T YRR L, dth
AR ER LA, B w8 R SRS I 5070, Sl T E RS RO
Wsh, WRE RSIRRSIE” . FERS B AR — K L Rk T, b AR B R AL
M2 R AR DT AN T, il SO AR S ) S I8 By vk A S itk
Bn T AL, HAREIT Ll “GEm” R XRE TR S S5 2 6] Y
BRUEZ SR, X TR R IR A 4 2RI, AR [l FE R aip) shalts, e T
WRALEh” #Y A ERERA A B ERTERHEE.

HAEA AT, ANOUEA TR LB, B T NG R S R e T R
TR PERYIE GBS, 58 325K, BLIE B3l IE LA “[Rl N SCTERL S RE 1 YA S5 545 AL
SEJERAESE" (1), MHERS AT ITE 19 thad bt i A ar e A ta DUHCIL A Z K P 13
— U E A AN TS N B RS Bl AR T S AR Akl
KA o HAFA Sy TR T BATXS A il 5 08 — ek g, IR T — Rl RS2 8 Ly
R WA TAUNNRIZ RS EARNT G025 8] 056 M 5 ROE R A e, AR
IRATREA: I — PR B R R A AP BR . IR A 2805 . TR h 5 R A BRIE R 4 b A
SRR T i, TR R P M B A 2 A Qs ) I SO fie SR BRI 38

R [ Notes |

C1] MERATHIIATEN E IE T 1853 4FAE (AHAIWIRIRY (New York Tribune) FRFZMEWAME, HEfL
EYETRHE R T ULET ], 24T 1861 4E i, 1981 4, HRMK (Jean Fagan Yellin) 8 id i R RS R EIE,
Wi TS AT (B kil - AR IS S R AR AR 1. 1X— BRI
RIAUKIE 7SRRI P s St B H A SO g [ 1 AR R S22 2 Mz O AL B (Yellin,
“Written by Herself” 479-86; Klepper 1603-17),

(2] “ZRAth IR FR7E DRI R 7 B AR I 3 5 4y BRI [F) S 1) — B 2 i) — I [R) B4R &, BIE
WEFME. EESRR. KE5HEE, @TIESERIEE TR, O E N SR 5173 R E
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FERT PSR B3 i S Be N o 5 Z AR K2 R ACE QG R X Pk / SE 4 P B 7 B3
17 it Rl AR SE T3, DU ah P S R AR SR 4 UK [A] 5 25 1A]) (Camp 12-34)
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i CHAR ) GRS DR B R B R 9% S e

O #iE

ABRE: MUCEEZHEN « 28 r L R ) FRAE TR B A E A R R
SRR SIE S B, NURAE T SE AR R IR v -5 R LR B 3 £ KA R 1Y
Rk, H, /NUErPAYB A BEE 55 A S N A R, SRR HSCAL RS, B S BN 75 158
REAPEAME, AL TR EAE T G E S AR AR SO AR fa, /MAXhB R 121
HETTHE R AT O RE R EL A R IR IR BES L, S A ey 7 “2l=siatrsh” Mg EoR, oK
VANGE FSCRAR U B T2 IR T i et R A RIS Oy iiB B, iS5 7 LR
AN RS R R B il 7

XgEE: SHe - i Rk REMIE  RIES D

FESES. 1712 XERRE: A XERS: 2096-4366 (2026) 02-0069-10

BB EZAFHEETERIHE ARG L5 (22&2D290 )

VEERNAL. & LILRY QLARERER ) SMNEE#BE (EPREE ¥R ), AR ¥ 250353
DOI: 10.19967/.cnki.fle.2026.02.008

Title: The Loss and Reconstruction of the Innocent American National Identity in the Post-Vietnam Era
in Tree of Smoke

Abstract: Tree of Smoke, a Vietnam War novel by the contemporary American novelist Denis Johnson,
is a representation of the Americans’ consideration of and longing for the innocent national identity after
the Vietnam War. Firstly, the novel depicts the Americans’ loss of innocence in the Vietnam War, and
the confusion after the deconstruction of the innocent national identity. Secondly, the Vietnamese, with
their disclosure of the war as a colonial war, and their adherence to cultural uniqueness, are not the others
contributing to the innocence myth, therefore destructing the cultural hierarchy between Americans and
the non-whites in the myth. Thirdly, the novel casts doubt on whether the innocent national identity can
be reconstructed by accepting Vietnamese refugees as immigrants after the war, and instead lays hope
upon Operation Babylift and transnational adoptions. Therefore, with the substitution of memories of war
violence with humanitarian rescues, this novel expresses Johnson’s longing for the innocent American
national identity and is also engaged in the post-war American efforts to assimilate the war into the
national identity.

Keywords: Denis Johnson, Tree of Smoke, myth of innocence, national identity

Author: Jingwen Xu, Lecturer, School of Foreign Languages (School of International Education), Qilu
University of Technology (Shandong Academy of Sciences), Jinan, Shandong, China.
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(I ) (Tree of Smoke ) & 4 AREEAEZRKFHEHT « 983k ( Denis Johnson ) it T
2007 4F A B SN, VR TS AR RS R E E R B A, I AEE RIS XA 1TiE (Boyle
161), fEMEZEREANFRLE KRBT AR St s e 58, 75 1963 £ 2
1983 AR [H] 1y 22 K Py s 5 s MR T B R T . AR ABohls 58 Ay, M 5RA0H
LRI TR S S

€K (Paul Fussell) tARy, “REMRTE" & 20 a5 A4 a0 1 S i 2L [F]
205 (141), TERESCFT, REAUZAREE, B ERES G Ef, “hEz
MGG A2 E RGNS G B RL T REMTE (SR IV), #2487 38 B R B R EARE,
i DI R PREAERRE D3 RO E K SRt . M 19 240 TF 1R, SEREI DR B A
MBI, SEALICXT “BUT . GEia IS URR” (Hughes 51), JERLT “IE R4
PG XA T BRI AE T, SEE S BEHATR B % 4 4 Al E X,
DA 17 A L 2 A L R R (Herring 411 ) CHRARE ) DA I AT A OB 1) 2%
FAE T B 56 [ R B A R B RIS, AR SCH I AR LIS 5 2R L R B 3 Y R
ES (T

YER 2007 AR MRS, /DRI “J5 9 « 11 BHR” MM BN, MRS A 5
TR ME R A LB A e 6 W R R . [l , MEMZES AU PRl A 2Lz istr3h” SR
SENGHE = SCRAR A, AR T RS R AT A B B ST s, R e R AR AR
2 AL R B i F AP HE TN F R R R . AR SCIE T R BRI EAe 1) 55 B R B R
TSy, e CHIRE ) anfaf RAESEE 2 REFETEBEIESE P i ds . ity 5EM, B
Je AR AR S O R EAE S RIES RE B S R R, SR SCeE S
e R S R R Bl G R

— RS RENRE

/NG HA S R R A B4 R R AR B B P B AL AT ) . 2 U Rk A AL T A\
2% LR b fBIA, BRI SRR MU “HER T AR OR TR (20D 63 ). fib
AR S A i, SEARES A 2 g AR F HTTE (503 ). SR, AR THRTE,
PSS [R) R ARAT Sk AT S AR BAARHE AL, i SRR L A Z R S R AT 55 . td F A AR
A, REA AN Eam 5HE . B S RN T — 50 LR T RE A
WX — R RS R 2 RS AR, DI 7 R EBR—OR A R . DMRAR
MR o« AR SR U TR A B2 SE AR M AP MMRAF A, R H I B 2 i b B 7
FACIAL, N — VIS A C RS, MMERE AR (4-5), BRI 28 13 2 A% S
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PR RE, SRR =Bl K 465 (Herzog 15 ), B &% —{ M K E IS HIE 1)
TR 7 A TR ) 5 B

R 7P L AW A S Rk T (0 2 I R AE TiX — AR DB R, B &
TOR G BAR AR . TR0 — VRN, BERERE, SR TR, FHnR
ZAREA SRR (298 332-34 ), (HFEE RFAFrEE, MBHERRRR, KEXHEEne
PRFNWT, AEAR 82 “IRArEy” (338 ), 2 [ [ S 2L R R0 T 1Y SE AR R S B T,
IER T — 2L (606), BIAE, Kk, #E3E 57 A MERAE 7B SC3 b Iy
IR 5 HEMRARR SRR, B se RER KIS e B 32 sh g 286
AR, BAEREM MR, KRG S g R ST, O e
BRI (228 ), AR, TEHBESEAIERNRME, WL “KSRIBR" 5, Wl Iris e & [
IERAT R (386), HERMEEH AT REZAERT (417 ),

Z 555 MR BRI R B R, 5 1L T G E R E RS i B EE
FE/NUEHT, T [ S 5 N 836 [RDRE S5E AR T 0 ORI 2 R — 1R
XF R R ERE SRR R . NP 20 K “SCREENT, BRI B S EER RS AR
( Graham Greene ) 1955 4FAY/Ns { SCHFRYSEEI N ) ( The Quiet American ), iXJ&X 3¢ [F A%
FHIRROB R By “PhEfliar” MSEEZ RERMESE (Hawkins 10 ), 3758 1 SR TH AL X — 5]
WIFAETCRE Z Rk (Z4ash 103 ), fE/MIEERE, MAEFhm i AL ARIN, B AR 3
FSEEN” B “HBRSEE”, R RO BRI e R L ELN, (HEFZM T “RK
EEN" (708 ), iXFEM T L ATEMA S IXEGE X B & K EREHELIANSS T,

ANURARL R T IR LR 33 R 5 A M 3 R =2 R L TR e 2 55 ) A Sk Y IR s, 2
FNA IR ) IR BB, TR B SRAE H IS EE e A 1) oF I SR ALY (O’ Donnell
153 ), XS F, AR MEEFEMREHE, Wb EARAEMR A RSB m A% . kS
BRI TS A A AR SR “IRBIACE” (Boyle 168), 4 Hokim LR AL ., X —7F
J& B NIIE S5 /i SO A ik — M I . B S AR SRAE TR R 25 38 G R Y
R

[, /NG Y 2 R R AR R 1 g — M S B, EE TIREL
Be) BRI, DA BB R AR R /NG s | S . AR . BV L Bl B
10 AFBFLR, XMEMHBCEEEI R, . EEZE, ElrESENL, EREA.
AR PEE AR RSB . ST TR R R IE M, AR R AR R A i
TS, RS AR R B T ] R FAE S RE S R R
TR T REAM RGRS, G B3RS RSOy 0y B sE 5 AR E . X R IR RTS8
BN TC 1 T R A TR Ay S Ay T 1 4 ik B 7 o 114 S 0y £ I

NEERRE | 07
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T B SO R N S ORE RS

REME 5 RERE SO A SR LR A8 RE AN SA G AR Z b B3R /A 13
w#ﬁ%%ofﬁﬁiﬁw,%@ﬁﬁﬁkﬁﬁTﬂ%ﬂﬂww WA UE L2 A
DLt R HA TR, REFH s Wit “BH/NT SRR IR R A SR
MBS EPE IR T RO A X BN A3 @A T £ GEIE", X —IEH R
[ A5 DL d A s AR A AR BURAAE”, 2RI VU AR, IR sk
MV FRIERSER” (Bradley 47 ). 5UIEZEMRL, 1929 4F % 1964 4[] 47335 5% - h i g
N RN T LR Lot 5T, MW — T2 e S oy (%%
51 Boyle 1), [AAf, SEEBUNTE 1960 AFACHK i #RRAE N 2R ALR . 5 Fr L A Kz
554 (Boyle 6), LUK M i RACHMS ST Ak, 2hfk. Lhfuimisim B LA
T S [ A R TR SR A RIS, A T S A R LR B 0y . 98 AR /INBEAE 22 T ik A A
B A F S, Hh R ACREGR R AR . 2R, R HZIBOE G R
AR N D WL (Jeffords 126 ).

GG INEARTE, 2o e CHR ) il TR i . FE s AESR, Jf
AR AR AP R AR, 8 28 B A S A R RS2 BT, AR R OIS 9 2 KA,
ML Z REREN . DN R A4 5. Buils o deis, 3 E A bRic b s &
AH, SRRBAEREELT, ERUChEEAS IS “HEAETE . DS ias 20
B, HORSEE AT, BTSSRI, S, b RE T T3 E R

FNE IR R AT . BUAG RO T I8 4l I 700 5 25 e 1 - b ( 20tk 23 ), el iy Uil
HHEENE S A E K, Bt 5 F a6 E 5 T A% E R B e Bk iy
P (27,461 ), XEGERAKY A ORI Z 655, 2 A W0 R E i e E B

CHEp ) MR AR ARG S . R SEE AR, BREIT Y59« 1B EE
FETE S UOEEAME AR A S AR (Judith Butler ) AR ETEMETT “9 « 11
R e S A EET, R S5E E UEUHAE T AR U IO, P T AR A= A Y R S
DI Z 200 R (150 ), HidEf RAE T XM A IR E AN, B ERIFE
ABF, MENESIES HE—FE, R “HEAGEP R — 54" (295 355 ),

W R A R 52, H R s, B TR A AL Sk R e
R RS Oy B 3 . AELX ABOA B BEECE AL AR AR b3 S0y . B e IR R
HAEIGER . 3 ENBIMNR AR BN, s MRS . NEfL . B R
A T Z " (Derrida 321), A AT REf A BEH DA N AL i fth 7 BU R ELIE I FEXES
[, ARRIfE “aRAl T RS2 B A R AR 8" (Nguyen 75), A RAEN
TCZERINAZEH, A SRR PE 7 AR AD AR A 5 A8 AL St 2R 3 1) e e B e T i
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KERAFT o BB X S XEICIC T, 6 E K ER A L R B, B st sk
A H O R BUKGE R L E ", X R A B A “HIER R (51),

Lyt xR e ) FRAE S R B ARl BT A LR 2 Rt S
DAXTHER EAE XS AL st . 55—, /MBI TR SR 0 S B 2. PER Y
R A R B A T 2 i B R 3% SR U, AR Z R B S WS, BT AR
TEREAWZIEMRE, B G E RS, MR R, 04t
AL, G AT AT FIR X KRR S, 4 A CO0TeE” (9 459 ), 1F
SR FP AT AAE B ARE , SR AMELUR AR, KA “BRnhA A LR (202),

B, NUZNE TR A PSRN RO G SR, R T M IR % S0 Ak, LA
i R, MRS Z LA G R S s, A B A ARG A B, R e B A
IRX AN . BT B8 B B A (eI R AR B A PO NE R, IR/INE R SRR
HBCHS RURE ™ 5, FE4e 7RO, A, ST I 0 AR B S e b T XU I
MR (458), HA LI SR, (14538 X LU B — i ZIB AL R R T AR E . S
T (] 35 S A TE 120 5 RN AR A B R A o 4 30 B 2% PR RO [ 48 174 BHL A8 SR i 152
BT RFRT I, BT ER IR AR WA R 5 AE (455 ), TR B AR K
BHFRACHERALUFEN TRENF AN S8 “RIE" b, M2
(383K (460-61 )0 {H P AT BP0 B A0 52 0 10 TR 5 0 SO Ak 22 57 o T 1Y) RS D 2634
T 3T 6 ) OB DA G o TSR B 2 RO 5 B, OV R 1 U A SE [ FLEE Y
WG I TR AR T H S B b S, AR A TE R ek, B TE
A HR A

P ELAG At S ()R R T 52 DA S\ TR B S R D S L /N URAT B T AR SO
R E AN ESBFEE, A 1965 47 ZAMY- LA T v m AR R . —Jri,
R N R 1 2T R JRRIME R, a0 1967 48, WS gL il /e B g 1 74 51 A
I X PR 5 1968 4, ALE TG , LA ERIT ;1969 4F, BHMA LK “ k"
R, BREE FAAERIAE o, THRIBEZ ™ 5 1983 4%, B RAEHETE 1Y Brad 15 0 107 35 7F
TR PR LN . 3 —J5 T, X SERUER IR 1B A T R AR, AnBe Y 5 SR B
Bk EFELIBTER S . JE 5l BA B AR . DU ARG T I . T R 2 A4 A )
FCHEYIE F4E . XSl e A AR BRTE N A DI TR E AR A 1, SRR B
RN TREARSE (R 145),

R ESFE RS TS SPNESTE 5 - WO 8 ) S ST E T YNGR A P NG L)
A RS 98 B R AN, R SCORRE TR A R, i 2 T o SE A i )
Mt . Toie & R SOk, 02X DL A B e A, R e/ NP AR A Bl 95 [ DL B
— I ZIBACRFE AT AL, TR ORRE T A SRRy B, Ik, AN P 38 N R

ShEEE S| 073
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SRR, M — S AR E SR R R

= BOERA TRl SRR H R

CHIRE ) Je i —3 “1983 4R $2 K LABT I AR i 36 BBk B, TmT Ry 17 56 [l 7 R
G i B R AR FAN R B SCikia i, 1975 4E 2 2002 4EME], FHAG 2 75 J7 R A LLVE
FEEH R HE A R 72 )0 FEEMSOE F N R 435 o I 1) 5 [ LA T B X Ml iz LRI Yén
Lé Espiritu) #5i1, MM T EE—ELORM E T, B PR BUG T P RRoE G
AN, HEESAAAMSRE. B TPIERMIER, “EEBUT. RS BRI A
FIas T —AREEA . Bl aom el R (1), R “BEIIMER” 5 i nE R
R A A 5 [ AR Sl Rk, AT J SR ERRPE (96-100 ), FZ2IOHERS N
5 [ RARFEBIRAE MR h 2 0 R RTE I 5 2 R T b 4 TR L2 (34),

PR e R A = 2 Ay o 4 56 ) K L R B I T B /DUt s — T R R B e 5
B PRS2 ] ) e [R S 76 3R 2 AR s R AN T, (RUHC IR 2 U i 2 0 5 161 JC A i) L S R
2. H—, £l LF, BUiEXA BBAMER" B8 T 38 E A RER R IS ACE, 1
5 NS B 306 2 Ik PG A B A Xt 58 D AF I, e B R, SERELA LI T X A
IR, WRMREIEE S IE S (b 637 ). 1B4E “JRBRIMER" AP IR S B R
S E ARMEZ T o Bt e B R AR th AR T BCA 287« “B 247 ok T —— 0 15 b2
Z2IRMEASEAE T ARMWE? 7 (637 ) 3X— AR5 T X A il 70 225 g afl 8 75 A 15 ALAE— 2
(I 22 o /NBER R B S, WELRTRER S “SE A" (1 Be it 4 A e B 1 e R 46
Ji, AR5 E A K BTSSR AR, SUTULER MBI B 5 2 £ A8 6 0 B 7E 6 [
AL R AL RS O A B T RO R B o X — AR 7, S5 E A iR
AUFE A K A, STl R At R 0 T O T A A SR O X — B D S8 S 4 SR i
P E LN

S, R RME RS AU 7 A S R A AL BE . T MERY AR TER,
R A R B i A S, (R4 P AERIDL SRS LT, “SEEES” JKL)E TR S ) 4 it
N (Lee 277 ), 2 EMRIR B R EME P SE M THEZ E . 5 EAIRGE PR s “SEEE”
AR T ME AN, DAt . BCA S SRR AR 0 SR U SR P RIS i N . RGETT, BRVE RS R
U T E R A R X, SO RTEIL LAt g, M =2 TN DA TR PR AT R 26
ZF (Pelaud 16 ), SV EHEHAAXF S 4EF TEXREYE “EEE” WilEEm, H
S, RAE 1931 4R “REET —mRirZE, emiETAN, SRR EER LT
J&J (Hughes 159 ), XA MERSRYL, XA PG “SEEE” AMAHY “FER AU T
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HANFR B 25, DBURI) S BI0BER T Rt R A T R B B R, 7E5E
RT3 38 38 A ME AR RO X — S R RFETE LT, BRoslE AT 8 4 R A B 0L 5 K
1975 AE TR K IR, 54% W32 158 RGBT XE B Ja S 1, ORIkl oy A s 2 e o L
%A Espiritu 34 ), 3 E A G TREHER . 1981 4F, IE R 7E/ N AEE X B DY R,
S KGNS A M R L, B E A REME I (Pelaud 14, 16). AT,
FIMER MBI BA L, IR A, T EMIEEZ KIT,

SEULEETRAE M, 24 SR X R LR 1V SR A AT AE N KA LT & b BILVEAE
BRI B AIIL, 75 1975 4F 36 [EH00E 74 D1 2 PRRS [0 LS R g . 1983 4F, & & 361
BV IR 2 5 25 Be B pg TUL Y G = U B G 3h. ibAd3s R . JORARAE T 95 H A
FHH R B RGEME. IPTRIIULNT BT “8iR JLEZ " (Friends of the Children of
Vietnam ) 552 5 2835 H AU R UL T HRBRSE W IR ZKEE R DT 52 ( Sachs 34-39) Jz 1975 4F:
4 AhzE&EIM . REBNZ S50 “BILEiE1738)7 ( Operation Babylift; Winslow 181-
82 ). YRBANJILAT B ANES E TR AL/ INBE B A 36 A 4 22 ) I i 2 26 . 4TI
JLBE TG S 22 B AR AR “BLAS I8 ATl FEMP iR G T 2] “HUIX A 2 1k B
B AT Z A (719 ) /INBEHT BYEILTE WA A 25 E ORI PR RO S S h B %5, <
RIS BAFIEERNTE— D%, OIS T XI5 (29 427 ),

ALVG AL 2R S B T 36 [ D SRR SR RS BB AIUL . XL R G2 )
MITATIE G . A5 H R, H 1972 4F8, R IULEE#EA L B A Y A& E S, 5
1974 4F, 5 ISR A RAE PR BATL A e BHET-BL (Vesma 189 ), Hirfr, AR
FEOLAY R B AE 1972 4R35 %) 455 41 (190). £ 1975 4F 4 A 55— 2290 LA HER 36 )5,
83% I 3% [E AW AR p UL Bk, B R 26 B AT R 2GR m UL (187 ), At
Wb R I LY 26 BN 22 R 0 SOt 2, A R SRR X% 4 171 3¢ ( Sachs 61 ). FLHL
F ( Allison Varzally ) tAh, WEFRIJLAYTRATIG RSB T 36 MR A X 2 [ 7F et A T35 )
B IR0 (15), FRMATRASEEARRALIY 7 R kMRS 52 01 45 L3E R i3

FEEE T K EREARMAA “SILaisi78)” EMEEREN RIS 0. EXHiT8h,
HERE R GEAE A G LIS —HE ML AP — 42 8 R Lo S04 B R Bl e Ay 56 B T
PCR RN, A T SEE S RO E L S T R AR A TR AR R,
N T REANIRRCETE S . IERI RS, A X FRRE, SRR TR
W% F 2 Z R ASCE:, e T IR E R B GE = CE R (43 ), R 2,
MEEF IR RE LR, ARSI L E A IREN UL, s R N S el
. AT AR ARER SN -2, HIEIR IS Oy 28 1 XA P S22 10 H 30
ROREMR . RS B PR E GO iR . R, JFEM T REAA &
IRES Y, (HXEZ AN S 2 7 R ETIC IR A% 1 56 [N R E

PELES S5XH | (075
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AT LB st 5 25 FE WS A SC [ S B s i R R R iR 2 22, BIE T E N /ARAA
ACFER R AL LS “HAZE L MG M SRR SN L R R 178), 5
ILZIB4T8h” W e, hTRs ALY, B0 9 HILEmR AT, 24 LE
T INE (Winslow 181-82 ) XA ANBULE LG, 2 TR R 2 AT h e 2 T 56
Fb e B IR B A P i 32 SO (Espiritu 42 ), BN E I, B0 263 £ JLEIFENR
L, HAOGFEEAREEME, AMIEBEREEKR, IF51Kk THRZEAFRIFR (Sachs 208-
209 ). XEWREIXAT B IR Z 2R3 T E M RIESR T T AR . — 28505 R
MSEEAEERINT, TR R RIETCE N7 e 0 R A LE TG 26, 2o B0
FREAIFR (Kim 503 ). AIhL, “BIL=5iat78l” S5 EWOGR T o Ak LA s 26 b2 4
SAT T B H B R A RE S LB R A i, X5 S E BURF SR AT & S, LUK B A 44
TR E R BOA U —f, ARB T SCEAEAME RS A AE R W,

#HH (Richard Gray ) A, /INIAE A& 1K HY JCTEZR A RO A £ S5 0 RS A 7B B (142 ),
IR N IUPGAED) LK B 135 2l Hhoxk 5 [ BORT A4 I 5% A 3 04 96 1R NV B 3L, 1k A Kk
LIS 2 24y gy igh o 56l R L RE PR o (H/ NS 2 LR 5 B R AT sh i o, &
LT 2y o LN TE 32 SR v il e 28 RN o DL PY e B  e A S ] [ R £ 171 {2
TR EK A R B RIGVE R AT, 7R T 293 5 R EZ MIHRE S, (HEUL
SN T SCRAR B AR LA T O 18 RR 28 07 . oS R 9 il 32 50
FEHLAIIERS o CHAAR ) FEAtt 0 5 BB AT S BRI, SORR SC 7 R B O3 FE L SR R
BBy A=)

Lyb e CHIR ) HRSESE T 5 e M A S0 0 56 1 R LR B i 82, e LS A
Dy 2 A Z SR X S A T TE A o, AR 1 R OIS TR 4R, S U Az,
DA BUSCA 45 207 R AR EERN o AF  AA) T S [l SCAb LA SR G A 9 R LR e
By, SESE TS CRERRTE” R /NBIRS T RO B 3 v 0 e T DASGHE
PRS0 78 Pl N P ME B S 0, 283 T — L8 BT M A\ JE G Bl
FASCIERFIE AR AR G, (RBLI RS A 2 i (5 e R, AR R Rl IR
R AU LA NG 3 SCRAR SR AR IR AN 2 19730, PRBL T Zysrigh b At J2 R IR
PERI

R 1 G R SCAE BRI — S o AR IR IR B O RAE, B e 2 5 58
| R B 3 1 S8 S A b, (& DT IE ) ( The Green Berets ) % W4 56 [ S0 LLIE
S, BERSEEIL G T G R LR By o 100 B S Ay s % S~ DU v -
RG], FRAESE EAER B ORI 5 R EC R B £ i 818 B9 TR 28 S5 810473
DA 32 30 P PR HIE AR 2 SN B3R 32 3 4B 3 ) 28 % B Sl 5 [l RS B (3 O Bk i, (7%
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R Ay — BOME LA S PR . TR AR LR R Sy A A P s . L4 (Philip
Beidler ) I\, M IR 28 2 570 56 [ SO b O SO 5 SO B rp (i )o JEIE RS
MR IS 5, B i 22 56 B IR IET e i il 8147 | BEAA R L RO B 3 B ST

PRI ZE AR T 30 A “Jm 9 « 11 AR H ARV o, CHIR ) BE LMl 2% 112 |
SESEEMEAMR A, A TS RS R SO I SR, AN L= as T
Lot FESCIR  e PE PERAE AN AL 1 2455 £ 56 [E AN W K sl e S 4 f0 BRS80S0 A
HMRHE OGS O im B T I8 220 7 B R E R AR G i by s A AR
JE B 3 SRR B SCAZ B
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Title: Oil Narratives in William Faulkner’s Novels

Abstract: In recent years, with the rise of Energy Humanities, oil narratives has emerged as a new subject
in literary studies. This paper puts Faulkner’s four stories published between 1930 and 1940—*“Fox
Hunt,” “Carcassonne,” “Black Music,” and The Hamlet—under the framework of petroculture, and
combines the social and historical context of America from the late 19th to the early 20th century to
explore the representations of oil within these texts. In fact, Faulkner’s stories neither directly address
oil prospecting, pumping and refining, nor explicitly depict resource depletion, environmental pollution,
and climate change caused by the rampant use of oil. Instead, they focus on the mining and speculation
fever triggered by the discovery of oil, as well as the land grabbing, Indian expulsion, capital expansion,
and economic colonization resulting from the scramble for oil. Faulkner’s implicit oil narratives not only
reveal oil’s pervasive existence in modern society but also offer a paradigm for us to understand how oil
shaped the United States and profoundly influenced American literature and culture.

Keywords: William Faulkner, Energy Humanities, land grabbing, capital expansion, economic
colonization, oil speculation

Author: Bixiao Bai, Lecturer, School of Foreign Languages, Xi’an Shiyou University, Xi’an, Shaanxi,
China.
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PAER, BEURS R MR B hae | ARSI TS YA I it sh 1 “REIR A SR
( Energy Humanities ) 7ERRIEFAAII4E , 2014 4F, JE2 (Imre Szeman ) 5{HHP ( Dominick
Boyer ) BEGHE T (HEIF A CEAY24HE ) ( “The Rise of Energy Humanities” ), 1 IX$2HGE
BASCERMES, BRRE ASCHIAE R S S . ERRSULZ N E IR R,
WEZ, RIEAC MR BUA. fhay . SO R A SO 5 A R 7R
SR, RAERBIR A SO ARSI B ET, 2 ST IR G TE E IR U R A i AN SO Y SR
1992 4%, EPEEAEZEiAy ( Amitav Ghosh) 7E (HrdLHn) ( The New Republic ) Jil T I k3R
= CAM/NR: AR5 /N Y (“Petrofiction: The Oil Encounter and the Novel” ), 35§ H 4
TES 20 T 20 —RE 5 P4 5 I 52 AR Sy AHVEBOT 2508 BARSCRI I BRI, JF R 323130
SRS EAL, MBS T B — R ORI S E AN BB (30). S IR
Wi7E 21 4251 & T —3 A A BE S STE e, (e T RRIR A SO il K 41
Y —— “HMCAEFFE” (Petrocultures Studies ) %2, Ay X 7 ( Peter Hitchcock ) 1
Z i (Graeme MacDonald ) ZFAARMESF WKy, A7 L B/ NI I BUR , 15152
2 E A SR A MGRES BE AT R NEGE . &0 S RESES
Fofr 1) R 5 Pt ) & X (Hitcheock 81; MacDonald, “Research” 19 ), & v JEgNE EI5H “7F
BFP RSB, AR — R N UL AT AR RR A/ NBE” (“Oil” 31). R4, VERNSEEIIUR
E AR (William Faulkner ) ST 35 A A0 Al -F55 A0 B AT
TE? XA FE XRRA SCH IS R RS Ko7 BT Ik 2 m) i, A SORAR g AR T 1930—
1940 4E[H]fY (CFEAR) (“Fox Hunt” ), { -R/R-RZRYN) (“Carcassonne” ), { B4R ) (“Black
Music”) #l {#15) ( The Hamlet ) & T A SCIUBIRESR T, 4545 19 AR 2 20 42 0) 69
FEFE D LIRS, 2SR BRI RS, DU FRA TR A vk an s A B4R
Fhgs, WERERNBOEMAT, JHRZIE 3 E SRk, AR

— OREAEERNGHEAA” « (IR ) vt IR R 4K %

CRAIR Y LASE = ANFRALA VR T8 B4 3R M AGE B IS A e . Fe i
A SE AN R WA IR R N SRR K S, K RN 36 [ R O B A R s A DGR . A
FIRRN A TH e SN, B/ ERAK EERNAT. SMH3RAHRAR -, ik
WEARIEM G A A SR o B SERIANNIRIEZ H, fW s R 48 R &= ok
H & va P An] S N EP SR 22 NS B A7 98” ( Faulkner, “Fox Hunt” 594 ), ARJTJE N, ENERZ AN
JR T A AR B U PG LT AR T ETR . KB i X . 1830 4E 5 H, (ENSE%Z ATHIE )
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(Indian Removal Act) M, KRILENE L AWGE MK £ T8 B CRLT DI “ENSEZE A
Jidh” (Indian Territory )o 4R MR TEHIf] S M AL fm e, T HP0H, AiEaERLA, &~
ZHANER. B3 19 2 TE, B ZAEZ MR TR B BE . Al
KRG T AR SR S M A R A L M A R . SR . BOLRT AR T R I 2
A RFZON B T, Horb, ERSE e AU G HAZ B N B A, PR e B2 oA
R s AT M B A T 2B AR AR ( Franks et al. 15), BLIEZFE ( Osage ) FIZEKE IR
( Seminole ) F5HV% By — B & WL RISFEIE 13X — A5,

R T AT A R TR, ORI T &R B . BOPBUN E i, DATRRE
HCZH AU B PRI RS VR 7 2, R R PR b R 4 BN S 22 AR T AR, S TR LA
H i Ka b aeoR, GRS T 1887 4Fdid 1 (IEILS ) (Dawes Act), JEBR 1%
T A A, RS T L LR E B R4 TE N IR Y, DR ITIE Y BT s
BARERSE RN, L RANEEH . 1898 4F, [EoTEMILA B 1 (AIFEHLE ) (Curtis
Act), FIZF T & BN Z ARV A b AT A AR ORI X TR A AE 45 56 [ N
BLER (20), FEMOIRBLT, #50 HANZ S BN 2 NIRIE, 3845 “ ASkAL” (headright ) %5
AT R B T b8, T 20 1K Bt B i, A THEREN S N TR
GHMEY), KT UMREEA M LA A X TIA “BART L HARER AL L
B FERT IR, IR BT WA, DR B A AT 1A BRI ™ S5 A OG5 55 7
WA AR, K A MR 7 7E NS RIS . JBE AR R . R A
FEPR AR NS F, SEORTE N AR, FEEWREZ /s hr (58 ), X
75, AR ZE BN LN L H A P IR R AV A T HAZ T

e/, AR B9 8 LAV B9 150 AL IR T A AR TBRRF e 2 A
A RIS A

BREER A A NN ELA, BHEAREBEXSRN, F—NWEL
AN tHE, BT —REEAES T, MR FZREEM, DHEMGEHL
BB, BN AW T AN FRNAN. TEAAERT . 1T LERF
BEIBERNFREELE, RAWELARTHEHE: %, 4%, REWMETHTIL
HREKHF?” HEZABL=ZORT =0, GAEWR: “ETH, 8 ARELEAN
FHHXET, FEAERET! FEAHEC, RERXFEHELR? RECELIR,
EERAERL, WILEAFREHT K, BARELULEZEGERN TE
BN & 22 AMEH & X A L # . (Faulkner, “Fox Hunt” 594 )



082

SERES 5 ‘ 810% 808

Foreign Languages and Cultures 202656R

JEJE IR 7R 1 19 20 i DR B SR 22 N AR ORIZ AN HI 0 77 52 SRR IR 3R 22 A AT
Mo 2 A NN IR L, T il A RIS BOZ PR O A BHLE SER RN R N T
Rzt B4 NTT R, BUFIEAT T — RAINBCEE, RBEE 2 NIER R RET . 5
SRR, AN BN SR 22 A A il R Z AR 55 5, R 95 H i A SR AR “ Rk 7, ik
AATER AR 283 R B2 TEME, IR F IR AL DR AR B SR AL P )
FMEE PR IR X S 2 S Y R, IR AR AU sk R N O . EJREER, A
IR RN A Bl 2 0 X 26 T BOR R AR M “Ha7E 1 EN S22 NI 7, 4k kv 20E 1
(Faulkner, “Fox Hunt” 597). XA 2 WK ONTE BAEAT R RN B ERRDEIA, a1 T
R ) AT SRR IR ST

EIRAT SR IR RN FEAE FHRI A LW DI N BT, (B s 4 aod 75 b 175 19 22 HF
KLY — PRI IE o AR R ARG ENBEAS RSO RAT R, ARG NmReE, m
R EEI WA 1 AN R 22 34 . AR RIREOR B e T S JH L H S th MR B B 2R 22 A\ 4
WA FEE . EANIEREG, TR T FRAERIFNE T X L. K47
NGIE T ATRIR KRNI, SRR RIS AT IR o SR, IX I S U 45 B F) F AN S A8
ST, MR SR ETERE IR AR R AR NEL PR B AR
TP ENES 2 N Nl R T 2T R Ak

EARTER AR, /MRS AR I 5t ST R DU S, FRAN R E AL kg,
T2 — R 2 AR ILIE . BB FRE . Horb, MREEAOR B9 b LKA A a8 1 A
FIRRNFGH KRR L, IR T A0 3RS AR IS HT S 5 B Fp AR e .+ 7 R3RP 99 A
N R UL FOCH IS ANBREIRA T, IR RIS A AR R AR 8 . ARl A AL
TF TR, WOy TR RIZE R . sl 2 ERMARURE, 8w il NS 2 Ak
H AN & IO E B R ] SN A e o s, 3L T H AT Bt i sr BN 2 A+
AT B IR A R . TEARSEANE R, ATl R R R R I BRI AR SO RS, e —
HENAEIRTE . SIRF SO0 H AR R 25 O AE R EEA 1 AR

T BRALT CRRRERIN) M CREER) SR SRR R

1957 4, R SEINTEIN T JE W R FHZ R UTIN R & (CRRRRG) M-, BEs “—
A5 A B IR IR R A R AR Wl (Faulkner in the University 22). 5 ENNK
Az th S PRI A8 B R AR e A I A PR T AR SE At/ VL “ARAL” . NBTTRS . EAAIHTE
ML PR L, DR TR B R LI Z o R IR E R A IIHBETT 5t R LR AR
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LA, (BEF AT RN /R TAEHARR 22095, EALE A R B, &%
AR, KRS EMIE RN . SR TE RS 8 AR A =, Al e Ak
JEZ T AR R A ) B A SRR R A SERSE AR AT T 2 W 2B, AR A A T
RIELN, E TR BRI ARG . — 5l , ZARBEBITE 20 HE20 0000 28 [ 423 RUBE— )
WFZ DR B R BB R A S A S R S — T, R R
i R R P38 1 9% B S Nk KAn A A "I RsE 0 ). B EANAIUE, 55K
THES . PUARER I R, R SRR R A ER E TR B R 15K K ( Faulkner, “Carcassonne”
897 )o AMWANL, WA T W ENAMZARGNUE, HEmiE i n BA SRR LAY
AT, SRS B —ATEN [ oo ] FERARIL, AERIREDNEN, SR TG, IBIRA
FAFIRDURAEANREAL” (897 ) T A X th FE A% S U5 A A Y 56 RIRENR, Ao 5
PIAE TR G “PIA X AZARIE” BE A (898), HEE KA I 2 DA A flFH. o Ja A 52 i A
RACE A2 W B AR B S 30 F HEARQIMEEIN . ZEXFOIRALT, L) A “HE —ILK
WO D, BWIREGEGNE, SEB4AEK, Bk L, SRz, hik
FRRE” (899 ), “ KE” JEA8FA B S o () SGE Al S IR T (Pegasus ), ZAF B HL
A4 S (Volpe 46 ). EANAMEL “RE” KRG A CEBARMEATTMA B REE, SChR
A HCEFMAGIRERZ T, FERFNEH, RS R s AE R R A, i
S B AT A AR . X IEST T 1866 AE AT T A R, o R Bl s A bR AT T
FERLHTAY—EB 3. 1911 48, AR mIChr il Kb i Wrgon fl v o e, B2 AR A /IR
B —FAMSL A, IR R SRHERT A C o 193148, %A 5 A AR A
&I (Watson, Fossil 56-57 ). [FI4F, fRs KR T (RIRREN ). T bRak i &
IR TG 7R T A S AR A SRS Z R R BIWEFIAEAA B I8 Y OCTE . TER SN E K
A E R, ZAREKIEAME R BANMES, ZARVER AT BeH B 2R A v
AR AIRE . AN RBERR T DR A T2 w0 KBS A /i ik a1
AU ELE S 2 508 & 0 AT RSN T . 35030 10 | AR Be s, i ELEE
W2 4 R B T MR, Bk BIBERTE M T R B 1.

CRREER) WRERITFREA A RGN RS T R E S, 3 A KRAEIRK i 5
AR 2 AT HUA R IR 5L, AR BIMALAR KRR EE 2o T B i e et ]
RIBAER” (Matthews 77 ) SRTT, RIMEREBIARAL, ABSARBRIEBI A ], A Ak
A GHUEA I RNGAE . WHIBORE , prifeaimA ml GiesE / MEWZON S, EITH
MRS LEAEAS /MR . I ERTR, /IVBL 22l 2 Hl i BRIk A 36 B RS 7 i LA T A
B i, AATAGHE ERMA, B RHE TS E ARG L R T —RF e 2
W BRI ST £ AN Z )82 B AN A A7 ( Faulkner, “Black Music” 802 ), ZEIUIRIL T,
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FrA B AR BB LA TAREA I A A 45, RS RETBE A B, BT E o3, bk
TS ARUEA I R 2 T B R UK MR, R AR W m BT e Pl e b PRIk
G4, A ERBE, “RE—HIRIHM A4 (Faulkner, “Black Music”
803 ). U4, Mhfe/MEEMA T 254, “H 10 DPHEAFIERIAE AL, s T RERIT
HE, REEEETERWGET S (799). KRR, HEEE N AERE SRR X
G By . ENABCH ERVEPEF BN ERE R M FYGE S, — iR 190
FPHBEA G Z I RO R, SEMI e T ARFLARIREGR s 53— 7T, B T hRiEA A A
XIARFLAEE RGN UR A R, WR SR MRS T B, ER AR RSN )
Pk B A

8 SRR RIS RSN SR A28 Be A R O, 805 S At 2 s ih i % )
FHOG. 1926 4F, A e G4 S WA i /N BEIN T A 3 19 3 T 55 1 58 PN B % 6 [ 15 [
IS EVAERL SRR SR BT ], X SEEDR UL, P EA EE LTS A . B AN 3
P, EAWREMATHEDRER, B A, 8. 2550w, Kb, #8350
MU SEE M Y KA F L HbR. R T K PR M B i BE R, 96 EIBON — Jy i i 2
NFB, SEEREZERS . A ASBTRHCRE S . LU IR AEZE N IR HLY R 6 R
SR R N 111171 W C S R /=i B o W 2 A S O € L Vi a /I I3 71 9 T AN o1 = S 2
DI RAE AN B S AP A SR IS Y il 5055 ( Shaffer 6-16 ), FEMGI R, SEEIBUNR
WA RS E, Az AN R T . B DR RS SO T SR A4 AL I W) (1 45
(57-63 ). FEBUNFIZA IR, SEEA A A fER SR K. gttt 20 tHad 20 44897,
25 HEFEAFS SRV RAMA R TAE. 20 e 20 041, 24F 35 ZEEA
Al AZ N B A IR IR TAE (Williamson et al. 521 ), HAv, B mubrEf A
A EAE BT RAHHRI AN AR, TER S, T R [

BARFEE BT — R AR T S T ik R, (R Ry A $ 3 M T i 22 0%
Bk, — NG 15 E O 56 A 2 TR, (R BT XE LR R T & e nE B
— AT R T 2 0] 6 2 P ny R T I 2, SEEE EIXTAMEURTE 20 T4 20
AR HAT IR . SO IERE R RS 13— s A TE R I R R RER A )
A CREER) TR TS Thi e Am/NE . fEARFL, BR T AT A "I AN
JAE RGO RS, REBNGEE — T BEny A 05 . N w7 B B i e pel 4 L
TGN, 2T WA ANEFEMSE ZIR” (Faulkner, “Black Music” 799 ), % H % H
T T AR, WS TS8R, HBELUAS S b A\ % J7 20 338 X A T 8 AR Y 1 4%
ZNE (802), ISR NALEDT, e vedhte iE 7RI w1 HE SN T IR 455 R 28 U il
ROgEE A RO, #EmidtA) T 20 2058 Fpyar E Ykl
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=, “FEHEORE” () ARG B

FHELT (RIRREREG) M CROE R ) MAmeEARy ks, ) i “4e
BEL” ( Spotted Horses ) #5055 W LA BE A7 B () 77 20K >k B 45 52 % B A9 Y S 40 20 40 9] 58
B R 7 B9 AL AR DG . 78 (RFF ) BB TT AR, BUAH 4 M Jh i A 22 1 U Hir
SR TR E T AT, IR IR ENE . S AATAR A S 0 L o A L EIKGE i B
IR XHERERRY “AEBEE” AEFE) QU NIE—AEAEET o R i — RS, R T v
JURRAHE I Bk 22— e— A MR e S 42 |7 ( Faulkner, The Hamlet 243 ), [AR), A RATHE
FIEAHR B, A “—FERN . BRI IR O (244 ), #EEEHL, X2 “FRA
BIEE DR, Bl VIR 2K SR (244), R TR RS, Er] g
SRR R R B R T (244 ), B RS, EEXEDIN BT I
AU EANETERSA . BTNl ER:, 72075 30 20 BB oh B, & U Y R Y
Nk

PR FH PLFER NG CAEBE T RG] R MR ELR PR A5 e B B 7 ( Texas
disease; 278 ), “THFLEHTEK" WM “13 5B ( Texas fever ), JE—FP T F K M
A5 AR R T | R R G, S TE 19 tHhat T 2f it xd 32 E m 7 1 & ol S KPR AT
(Hutson 74 ), #RTM, WA “fH3ap=ilrgen” & T 20 e vt 2 oy s b, aTAk
B, EARA T REFR I YIS G S A, B, AITTHIZORE, AR g 1939 4
5 () B, IEEHEEK S B Wi Dl g A Ak & 307 SE 1R 22 B o 320 B Y &
B, Wl T SE R Oy A M B R ARG, IR R T B PR N A A AL . K,
MANARTN S, EiagiE M “iE” (Faulkner, The Hamlet 255), “#E” (265) F “Jfzh”
(308) NI RIEASY “fEBEL” PUAbHb e BRI A E R RERE, R 5 10 AR S A mE
R — IR S . AN, “fE5E 5" FEgkE ST A T —FAS IS R0 1 3%
TR —— Qnoi R BT AR A A 1 B L 28 ) LA it B M S B N TG 12 P A BB ) —— s el 3k
1) ) 3K K R 5 Y ) 3 (R e O ARE Al AR AN — 8. BRJE, DiRgE R, B SRR
[ OLAEERST B S v (WA R S ¢ 1 R N TS bl AL L P 2 N A = LB S
TR A 75 2 AR T TSR DRSS 1 S AR SRR s i, BRARTROE Tix 4, FRARGRLE
EE—WR, WifE— NICERRAR R, ALY IRAEE.” (268 ) Horbr, “TE22 bih 42T
(lace-trimmed top ) F1 “ZE4" ( spindle wheels ) {RI-F-#2 51 1 € & B J7 093 H 2 Bf—— “%)j
FETGM " ( Spindletop well ).

3 R 7 A AR LG AR R B R IR T8 se B N A G RE 00 H . 20 tH2dmiy, 58
E A Tk EEREAEETINFER, 1901 45, #7k TAE A R (Anthony F. Lucas )
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A5 0 5% P 52 AR BT 2 R T R T FH . 32 ) 2 B — D T HE s T AR e BRI A
T Tl ARG RS, RN R 2 A7 3k JE S RN 2 AR R 9 [ e R A PN, N IS
— I T KTt DA /NS B Hh O A i Ry A Bkl R fb oL (Melosi 45) 5 53— 7 THi 5|
KT 1 Ty 2 I8 R 5 v An] B A R 25 N A B B A AR L R R B ( Yergin
247 ), WERAAMR S BB S S5 H b 1903 45, %6 PG Fu M i e b e Bk R iR 174
TR TAE (B AR ) 5 S 0 238 AR - 28, B3 1939 AR b T4 X MES ( Frederic
Mellen ) fEMVAHE &3 TIERT A E ( Ezell 320, 329). #EHFAIMME “EREKREHHE—
HAEZERAENME”, BoLErE S NN 2SRRIt R i
ERYV BTG S IX 7 (329, 333), KAAR T R AES I DAIR A B U VG I, 5 Y R
RPN, A GBS b LR R RAL . PEGETE, AR —A A,
FH RGNS 2 V5 75 FM = b i 98 0L T 500 73670, F 1941 48, TR H )4
FriE O 2800 JT A, BUASEEMES =M B (330, 337). Fk, BPUPE N A0k
HEA T B4 R R

8 5w 4] 3K — B B 9 A TR AR DL T NBE A2 1938 4, A s 40 B /N EE (A
fERR (%) ) ( The Unvanquished ) H 5% B GmAUARAR 1) 98 4 A 4B R ELARFRIG SE T — B 24 320 %
(29130 A1) (-4, JIfa 4 WAg ARIE/R 4% (Blotner 986-88 ), #R4IEIK £k (Jay
Watson ) [HEN, #8520 2 B LAWK IZ AR Y, (ERFRRRE FJ2 “2 AV & LT Bk 2l
(“Fictions” 501 ), X —MH 1, MECHIRFEM SN, TR 655 FIFRIE e R K K,
PR E A A R IR R /ML, I RIS 4 S RIAS ( Blotner 1042-43 ), fEAR SN E
e, I RERS B PR S A TR ERGLT, 1938 4F 12 A,
NS A A L NI /RE: (W. L. Stewart ) 2857 M EAMAERH - RS ML, < HAY 2
B IFRAA A RARSRIAG 7=, BRATIE , Al i, fEAE A, Al R H
LG 2R S AR G457 (551 I Watson, “Fictions™ 480 ), 1E [l , fh3R15 595 5y 25 3670 ( 24
BAW 62 353 ) MHRIAT /3 Z— 7= 7™ (%51 H Gulley 39 ). 1942 4, f@5a44 X LA
YR 18 2 £on (ARA0L2.5 3] 5 370 ) BN EET =4 % 5 ( Kennard Cook ),
H 23S “TE i e & BT M ET 7= 1\ 2 — 4% (#45]1 H Gulley 39-40 ), A
ANk, bR A B e AR JE s A b 3 A s, USRS R R R (R SR X He . SR
M T A BRGEIR TR TS R 1 M BT 24, AEMRAR R TR I 2R Be ™ th A, R se gy A
IR TR

TSN AT B LVRICE 2, I ATk T b Ah R, LR AR
ity AR B0 20 LA I O OB T AR L S BB R — RPN G R, 7 (), B
IS 2 it LARE S i) Hh B 2 Tl A B, AR AR 2 RO AT TR T 24 A LA
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AR BRIl B, SRR AL BEAS(ZG I R OR T BRI i g, AL 1A
NE 2Rk . BEENE R —MMERRRER T S8, DAL A& Bl oy, Hig
U AL G EAEUE 4, A L W RO R R AR AR . AU, ]
ERENANMERRN A, ROGERBRZAR R MRS T THRE T
WA AL T A T 2, EATHE T RE R T S AR TR, BER T A SF
XS B CREA, BEEEEANE NSRRI S M52 U VER AT . A
i B AR A2 o PR RIPAT E ARG F . e RAT 1 AR 2 2R LR YR
SE R M WU S B B AL 2, IR SRIAA S A8k S R, S8
FEARY SRITRIATT 7Rl Ead (R Ry “PEBED” St RNk T
SRS RAIMIE : ERGEAPER 5T, &AL AR, RZHE AT AR
ERRERIT SN T TR VERBHLNT

Di s 2R MR (David S. Painter ) $81, 20 fadje “SEEMA”, HYFAREE T4
i (24)0 WA, AIMASUES) S E RO A B — e R 2 pram i, i Hag s 1 oG p 4
FIy, ARHAEPIRHE R IR AR . SR, 285 R ZE R B8 I R R PR 25 A 3
FURRI SR P | PSR At 23l AR R AR e AN TE L 20 THAD 30 2 40 AEARRE A
UL T IX— a5 A CRFIR) HsB A AR R AZORRII B R IR, B (RRRERS) A (R
EFIR ) HIRBAREAT I 2 FIER G H/NEMSLII G ARG, P8 CRET ) AP iR e v
BT S B A PERS R SO R IR BLR T, AR se a8 1 41 il R i — R 5 Ui
Wi PR R RIKGE  BEAY IR TR RIS AR SR A A G,
— D7 TS T 20 HEZE B £ ik 7R S A [ 5 A0 . 2Bk A AR R £ 2 )
B, 73 —I7 AL TR AR YRR . FEfR s B, Aol “FER HLAYBLES
H 2 BRI R 77 BRAEL RS PPl A 45, 2 S [ Pl 7 R E 2 UBSURIME SR B . BRI 25
A (Patricia Yaeger et al. ) i, GERASCERM—APEZ AR “BRIOR ka7 JE iRt
RPEMRRTTER” (309 ). HIRKE SEANTE/ NS AR T 25 H LR A ARG R8P
TE”, B a7 A ST AR TE R LSS, o FRATTHAE b A 2R3 56 1, I
TR0 56 [ S0 A B A 17—t
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Title: Soundscape Writing in Toni Morrison’s Paradise

s <

Abstract: As the concluding work of Toni Morrison’s “trilogy on the African American experience,”
Paradise presents the historical memory and spiritual trauma of African Americans through rich auditory
narratives. While existing scholarship has largely focused on spatial politics and female communities
in the novel, the soundscape and its narrative functions remain underexplored. Drawing on R. Murray
Schafer’s soundscape theory and Cathy Caruth’s trauma theory, this article examines the soundscape
writing in the novel and explores the multifaceted manifestations of trauma on the auditory level through
three dimensions: negative soundscape, silence soundscape, and healing soundscape. This approach
to trauma writing mediated through soundscapes provides a new angle for understanding Morrison’s
traumatic narratives. In particular, the novel’s depiction of African American women’s quest for identity
reconstruction through sound represents a noteworthy direction in contemporary trauma narrative.

Keywords: Toni Morrison, Paradise, soundscape, trauma, auditory narrative

Author: Yizhen Hong, Ph.D. Candidate, College of Foreign Languages and Literature, Fudan University,
Shanghai, China.
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FLUR « 3 H £ ( Toni Morrison ) ¥ 7E (icfZz2Hb ) ( “The Site of Memory” ) — 3 H 1]
HAWEWIR, SRV LI SO R I O E . AT i, FRAAIE R Bk
AARAEM . RIGZAZARN, Wi—MBET W AR . BF—M. D", 58—
A NIRIRTCSF B EoK T (238 ), X —BIVEHETE (KL ) (Paradise ) T153] TR ZIARIL,
ANUELR SR B N ) e —— — A N2 AR B EES B A X —— 51F
R i 5 A PR XE T () AB B B 22 TR 37 ok R 2k, BRI A A R B . M5 ) S I
G2 EAMLBUE ., EFX (Ra) Mt 28 Tl otk £ 508, B
Wroe FEAUCFE I IRE. FH50 F, ERRN/NGA — R FE AT, W& HEN A
B LBERE R HARZ A, M S0 0Ek  TUE 597 AU fe B Ok, LFH
BT R AR

InEREMZ W IE (R, Murray Schafer ) 832 “%&% 5" (soundscape ) HE&, FoK A
SEN CH—AEE S BN A S A, AR AR . A S AN TS, XEEGRAS
25 18] () SCAR T SRR B A S A B OCHR” (2), i gt & S s S Rl oy oy =28 &
%" (keynote sounds ). “f5 55" (sound signals ) Fll “fri&i#r” (soundmarks ), Hr, &
P RIS 2 T 0, WX L KR SE, B R EE R A
M 758 RA B e RIS &, . B, HAMGRT RN IR,
Pras B HR AL F S T T Ry SISO &, HOH SRR 5 R BRI R T U8 (8 ). 1%
SPRIRRMAET 20 tH4 70 AR IR 2%, FEIE TY s A DIReJ 2 . X —HI
fiese (RAL ) YOI RCREAE TOCHAA . VSRR E R SR, MR AREHE
XS BEHE R D s BI04 s BB RBE R & 2 oumi A, BUA L PR B R PR
& (Cathy Caruth ) 583, BIGFREZE MM EA “ZERM" (belatedness ) 5 “H A 5%
il ?" (repetition compulsion ), Joik#ERIRTEEAR, HAEMITLI0 . 258 % A0 20U &2 iR
Ml (92), (RA) i E GG K T XA 5 DRe . YR Ok LU D7 st AU 56
FIRWE, UL IO IR F BT U, R B B IR M A A, BE ek
ZRIIIRID, MBI AT EE

SR, SEHLARZE T MR VEHGE | PPMeE(RiE, WER TASEZM, AT 2R G
TV REE R RHELE, B B RVE St 2 A 5 B AR AR 7 5t 20
o, WAREEUIE L NES S, TAEgrt RO R bR R . AT, A SCER A
W EE 55 ShREE X A a BE A 3EAE T SIAERER) “He R M (hauntology/
spectrality ) #E&, 455 KA EFERN “WMRZE” . ACHELFIES & eI EER
PR E . S A R EIEDCEE, DA MR Z T XM IR S5 e, TRAE
WiEES5IEE A Z TR,
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— a8 AR iE

e (R ) b, BARNEHNE G S WA RN, ¥ UMESEENNET
Wr il EATACR IR B mbsic, B2 RS0 S R0 %E 25 14 5 52 W
AR —— IR R A A T AL Y g S 09, IE SRl X R AETOY . SRR A, T
AW AR BT RN, 7R X E, A EA R RARIC, B BRI A
H P 2 55 M B AR T s BB B, TR R RS2 A 4 0 B A TR e A M TR W
ABETER I . H SRR OUR B, UL (EREE, i E R EB R A1
IR

EAMENNESEERNZAE . BOAE @S “FRE —FS5E7 X
R FIEEE S TR BRI S, MHE S S W AR T Ty AT, SOl
Dk R W B bR . /NI, B LWL “H kAt AR d B E e, A
SERIABAS HNIHIRTT TAHE, XTFI N AT IAA T F” (Morrison, Paradise 3 ). iX 75 A i
PO R TR, GR e ] O H B A 1 B ARG SRR 2 J7i4e (13) ——
BARBFE S U S R AL, A @ i T s E A, DIUER R 7 A U5E 1 5
i, HAEELER RIS, WAL ESMITEinil. BRES, SRS
JREAR PSS WAL B R 5 & . JLES RN A TR Z SR 5 R e 501, el
FXT Y, SRR YERY . FH A TR

H—RETEESHHERMNES T B ONZ2aL" BAREWEPE X, 4
BURD PGS . ESEA S X IS, St il e 8 e, F9 S 2w
A BT RE, FEAES . fREIrThEE (Schafer 9), X7E (Kt ) 2
RS By BRI . B AESRI, F RN R RT HAR Sy Hch e, R
RSN AE KRR G B (149 ). IWREBM B IS RE , XA M & 558
MG IERPE R . & B I EE 8 ROR 5 B R ik (a2 A5 2 1714 ( Morrison, Paradise
14), X —@05 2 57 PRk T v 0 AR B 58 A PR, G4 ok HE P At 35 1) P 2 A i o e ot
BEREIE, B NTERRID AME R X B HER

e N7 A2 O ) A 8PS WP 5 B 4R T B R N2 . PR AR S KD, B AR Z I
BT BT R E AR . ST BOMAE A B d RIS AL AT I B AEALY, SRR
P— AR BRI TS, ABEMAZIRAL (141) {LEER TN (J.S. Woodcock et
al. M i, B X SRS N HBCR M 56-57 )0 FAITRARR Y SN A S ERUE 13X — 1 «
XBTIRAFT R EORE A O —8 ), BRI ETE S IR A . R &M
BRI O AR R A L AR 30 g B 0 AR T 108 B Ay ] A TG I s IR T TR, L g
HWIFHTIA . #5485 AAZiR ( Morrison, Paradise 182 ) [N X ff A 352 17, fiidms Ny
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SR AE RIS, SE T NS EAGREI T B A

FRPRIBISE T R AR SR 4Hie, B 1155 RS ici 2 4tk R —A
JREEFASC “HOBBGEAETE B, E—3E AU SO NIE @ BRI BesE
W EhHIEM T (87 ). AN A% (Emily Thompson ) Frs, & HtlEJEIABE t R =X,
ToX BB 14 7 5 ] 13k g S B AT —— & — 2 AN JEURINER SCRT RS [l A 2E A DR B
B IX— Py RO A A B RE R SE, i AR P XA — S R LA
MEIERIARICIZ (1),

AFGERE G S & AU R R AU >, RS S S E e R IR B
MINE FAERMBTG, MREAAITIE (5 SH A BRI . PE5-5 s s AU LR R

T BRAEE . BIIRDIER E st

P B R R B — M 7 SRR R i) ( Schafer 10), REASER AL — AR SC
DI SAAPIRS . 76 (RAE) & AT 5 AR R TE R T — Rk ARk &
SR T RGN T . AR DUBRARUR P sk S i, (H 7S S AR B A A B 47
SLAFAERIWT bR . TR g, O IR RN S 1 A, T —Fh A ik ) A i
B S St s b e i, SRS SR AR TR PWAFE =, BN EIFAEA &
MBI, MRS s — N EARIIIWLEE (391 ), & FEEON RRE 15 & TR B T —Fh
MREATTCER B 5o, XX 03 0 5 iy Imlsk, o B AR R AL AT 5 T 2

B Ll B R U T U A AR A [l sk T Oy AL, P andE B A R (Morrison,
Paradise 8 ), XEFWMANTFAEE ; BN AI T BRI iR AR T, B AT
AR LW (118 ), X FRG.CAES B TTER TS W BB & iR s 5, BIE X R i
P B T e B, R HRAR P s R Il (337 ), SR, AR R AE IR T
AT EAT RSN, MELIRBR G . AR EITRIAE, R 5 5K X — i iR
B L, RO AR AL R S LB X T A & (63). & QI E (]
W32 R R R R B, X — 2 P R T o R Rl i i Jovk g o R g S E% . 5
FRIC B X B s, AH DR AR T i AR A R, AT F BRI B A T 0 H
D5 X A B R PR Aa AE A o W4k A KRR ZE 2 LR S5 . HE o B I e A i 4 7w (R A 7
( Morrison, Paradise 125 ), AUEFE T UTEREINESS, MR IEZAETTER A [FIm .

B LLIRTGE th B SEARSIER , RIREEIIE T & 5t SO0 Z IR N AECHR . R K pkt44
S RAPRSL, B ERAMAAT S, BAER MMEIE. B2 OB S bhy <
7, BHAERARTERER BUEE R AR (86 ). FEbrhudg i, Wik HA S ir A e gk S
SRAIME—— T AW RGIALAE THAECRAS, TGS IR 33 &, P&
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XF e A R s EE LA TRk (8), 33 i 0 T MM e 20 1F %) A5 IR A ] 5 e W 2 vk 18 . 3k
Bl “TCRE RS R AEARPRIE A B ORWTE A, SRR A FER TR P ie T GR
RPHEE" e, HETRE AR A A 0 S s i HE R o X IESR B e R A 2
JZH AR ——EARTE S TR S U, EIEARBRE O ML

B LB e PN I TTBOE S R IL T8 s P B R . S BTVR R AR S Se 2 ), B Y
LB N R, REET G “Mi%iZ” (Morrison, Paradise 55 ) ; TEIBAENTZ 12 9/
Jo, ABIEATERE L RIESH, FART “HREE BLANNIE 3™ (21 ), X LL[a)E 5 AR U g
AVEF XS RN s, (A Lo gan o 4E R AU A IR . i T3 i 2 5 SRR Y
TR, RO R AT HE Z A, DI AERR AL X R RN, A BT R
DLIERELS . R G2 ke, & LB A AR L, (5 b it ARAFTEL . REIHTIAH,
{0 T A1 ik = A 20— B O RTREFRTC L 58 2 BRAR 09 LA (3 ). X FP IR B T8 A AN
SR PATE X AN, B X T DA 57 1) skt , S 2N TEIE PR A X, O A 4
Pl ikt — B0 F 8 — HEF A B EIERR X IE R AR S U6 AR LI IR 5 5

SRR RIS RY A B AR TR L [FIAG ) 1B bR A 3 e o REBE T I SOt g s A4
(Il , X 00K T B A GBI X B A B3 AT, X P ) P R X S ) 4 5 R
XYL S A A Sk, MR RS, R SCF R R AL A T 2R
BN TAME (6 ). IBERMEZE 0 0 RS e To h A KA IR E . AEX4ERE L,
B R TTRE SRR RO B, 2B A B e B

AR DB bR 5, IRLE sl QI3 5 | R WA SR 1, [RIAE FTR  — R AR
B IR LA AR B bR G & o AR TAARTUERAY E ) ke, MAIE R BI N
HE T ReRA, BRI TCE R Z A0 vp i BT e A IR, AR (CRAE) Hr, ad
W SR RIE S TTAE SR, SHRQIESMIAER, Wiy “TEF R MU
XTGBT, R T AEE Lot AE MG SO 38 T B RA R B

WA B BoE 5 B A RIS S G, &0 THRIA=FM R, b WbkE
SRR E R e X G bR E b D it 2 5, DA T iR SR T
YR 25 ik A IRlE AGUE R LA R ZEMEE BL” ( Morrison, Paradise 179 ), X 3715 Hafdi it B4y
s, RS RGEVRHE, REELIRIER B FR . AR L BEpE, RlE “fih—HT,
WP E T 2, AR MRSk, EPRIUEAEE, JERERDAE (173), IEFA TS
By rh gk . WNBCER MR, tRRO A FHSRRT KRR “iihie”, 37w
PEREIRAE TR, AR — BRI RS T A R . AR ) e A iR i
W, BEISTERRUEAIRE BT IR B sL 2L i gfiR , S Retlid BT AGA A H I 2 . X R
BT R A i e e 2 4 [ gD sE i X EIE TR ST h A A T A Y
AMETCE RIS RA QIR , DURIE— RSN RS 4% (A PR A i, g
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HIEF YIRS, AN AR F U ol IR . /NGE XA RTE F R
AR S, R AR A — T B e B B () R

PRy TR s JRBL T i AR T X s i AR Oy . b AR 4 H B S AR
AR B BRI B S AT SR S, AR R ) TE, EER R B B
( Morrison, Paradise 203 ), fiBEARIE N A & BT HaHE, BWAERIRE R, DIBREL
SE—FE I, BRI, CTO AR R R RER, XM E RS T
Yesh ik, MR EShEEEn . R KIEL T UL (146 ). AT TR IE EX A — PRIk,
BPiE ot P2 2 S5t X BRI AR, SFP A CRE ™,

HAR CBEUIR” HERE M EANE. RS2 SO GEILESNER ST G,
M B S W R g b i, 20N (Morrison, Paradise 171 ), ZFEirf 1)
P ER AL BE ) I, W Teik IV 5o B SR, RRB RIS “# s A T s
ROLFTRZ75 - i 52 DN A SRJE R BN Eh” . SER AT TR EL I RS
R 1 P AR =0 2 JLBR R IR R Ak p B AR ok (21 ) —— W i AR AR AT AR R
HABESRE” (HEEAE b, RN B e ok i i B R AET MEARE itk it
T RIS RIBR B, WICERPIF L 48R, BRSNS RIAE A, HREA LB
EBEA RIS E . BRI EETT AR S, 16 EH RO RBAI TR, XAk
RIGIMR R, T & LB AR s h R )= . e D AR i [l

= MR PRAER A Sy R

TE (RE) A E AR R, B — Mo A 58 Py R &, Hr,
TRIREA AR — PR AT B2 A, BRI NOXE 19 MME, SR R AR ¥
s, R —FEEETT AT L S5 B R . SR s e T S S AR
BEAFE, IRISEAHE I A KIRE R ER AR IIRE, R TR A aE, B
— P ATE . SRR R CRMEE R, X BRI TR E B SOy, ARG
THDARIBLA], W LA —Fpdy R I ARG T A 58, i L S5BAEZE, Neldh
)L PEPR A —FP RIS 5 RS S G AT HE

HHERETWBER LW REZ L THESWINRES A RIBRE, WhATIE N2 =5
(Melanie Anderson ) f&, AbT—Fik “HARL” BPIRZS, & “BiEFON”, HAKEH
AL NPT (307 ), MRRPIEARN A = FAE" AFEERER (310 ),
SR, IESR MR IRIAFE B R 5 514, JHE T —3lishm N . X N AR i AL
R XWOEIFIER HAMERRE 3, RETXT “5— A" ———A “BREAEAE IR
EFET" 28— W RPESEH ( Morrison, Paradise 307 ), fil? ( Philip Page ) $51H, &R



s e s R e | SMERBESXH | 005

Foreign Languages and Cultures

PEXHIRIATERBUA R “FUR”, Jexf e i R i SRS (646 ), XFhAEHZSL
Ak T A T O RBCRS AT Ay e R R A 2 PR N AE B FROG R B R AL, TEREE Y R
A" A, AT T B RS B s AR |, 28 i P IR RE IO AR e B B i i 1040
XAPRECE e RN —FE R AR RXT A CURIE, AR AT, tLIERBINY
FRIR MM L SCHUARRA 2 T &S AR, 10 DA B ISR R S S A . W AT e Rl
B A RIS, e [z 3 T Bl by sE A Yy e R SRR EE LA, DA AETH BUITT Rz R
RIS o RS e e I AR U SRS g Wi 3 8, H 3RS A B SRR b A L, JRIATE
SR GAE A EFEVE & S S N Bl R 8RR T, S8 2% (Linda Krumholz ) #4iX—
R TR BRI, 2 RS ME RRAIERL (29 ). META Lot R R AL
(I 200, JRISTERT RAERIBFEGHEME . AR & &, S AL ElE, N —
PSSP AR, TR, A EAERME, MR AR R,
&R BRSSP P [l M R R 12 JERa 7 SE BH 38 597 A D B Y 2 Al

MBFE I, B8 B IR A TEROR (1) 2 IR T ARCh SOl A SR g I 4
5 WO W N AR B, TR I S AR OR8N R (Rl R AR TR . filhn,
FRZNIERAR IR TERYRE I, b5 8 B2 O R Y “To S e LU RYBEFE” A AR
%" (Morrison, Paradise 318 ), MIAEMA AR B HIERFRHE, XMEEZER I, B1H®
AT TR B R R —— RO AR BN T AR B SO, T LA T Y
FEAETT B A NI DR /N BESE R 2 N AR S 52 et e i — R, e ol —
RGN E R, AR T AMICIcZh, SO T AMARR RS AL . somAl s S g fd
TRIRTE IS DR HA SRR, SRS T — PR A RE B, R I H N — R BEAETE Y
IRARBRIE

URIAERPGEREGETAE S0, A SHAE . 102 SRS, BIERLARTE MR
(oE I AR, PR RIE , YR E 2R R ETE S IR AR BR BOAAAE, i AT “ H g
RAAEEICZIE] [ oeeee ] B S5 RIAE” (xviii )o JRINTEASN SIS TE XA A A R
PEFEAE il BRAE /MBS R AT, — MW WV 5 R . A R
A ML BB TR 75 10 5 %S 18] ( Morrison, Paradise 318 ), i & IR 25 UL BT Y, X
— YR IF AR A SRS, MR PSRN ER R R LA ERAE, S0 S5R0EIT
FERPIRTE (30 ), JRARTERY WO HE X FRB AP B H T TR, ik — DA st A2 308 v [l g
(R B e, IXFPRHOS AR APERS R, ERrMuRAICA. ARG R B &7, HIkE
=R, X5 (L) (Beloved ) ™ U1& FERYIAIH— kA, AR 1 5 BN 7 241
PRAEZRPER . g0 AR . LT R RIS AIRIAFEAA Y “ RpEm T, i1 “—H
JATEBLSE, o — HUAFE B 557, 51 N ZEBEN a9 5 (309 ), IRIBHE RS ik
DOPPEFERAS DLSE IR 2R . AR R AT A, TR Wk R R B T S i
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Z 8], SRV XTI R . B AR I s it IE R RS G A R e,
“JEGE T R TR e PR SRR M, TIHEA T R AR5 I A AT

B2, YRIRTERHE TR M T 3B/ OR KR TAE” —— Pl RS
M. AR AT, FEAMREIRE PR R, BRI E B 5 AU,
JEIX P TAEZE I AR st s JRAANTE AN T 2 X T AR AR R PR 4R 9 58 i S K B AL R AT
HoE, XM ABURERE 5 AR RN ARSI EZ, SRR TS
1S FL R EEHE” A IR Z M) 2ei” ( Morrison, Paradise 318 ), MZTEEZR “URIATE” 7EVGHES
AR R R BRGE S AR IR R T MR BIAETE (648 ),
OR—FEBASS . HEREH T R RIS, BRI VR ES 118 B AL T Rl iR
FESmshnaaE. Hik, XHGEREE WM IET sk SR, MigiE, Rl
PR “IRE, KI5 E AMNTHAE ke AT JC)S TAE” (Morrison, Paradise
318 ), EABRRMFLIE, XEREITRIFAEL A, MR — ML IR 55 S ERSS (319 ).
TRISPERY R, X TR TAE” BKET R . BRI — 57 KR T
IRFEAGERL T, MRAE—Fh B G RN S ERES I RIS, 2 rie R 500k, Ik
IMPER R (R4 ) R E T — DR RN Bl KRR, BEAMET AP TR A TR
G BYNTERT TG, R BT A R ) R, R A e S L R R AR BT
PEBEA, E X — e, S HE AR AR AR T A B . RUTIRIATEAY IS, RIE
) AR IAE S SJTERRE b BRAE A, 2% 2] 75 g S 00 i 2 MR v Al BRI 2 1] SRECBE A
KA R Z & o X B IE RS AR e S b iy oy —Fh “Ra” M — —MFETE
TE T 5 R 2 v i 55K

TEQR &), 58 FUER AR LORE A5 A1 U AR DA, LLR B2 T DU AR L 208 T 1 ol |
MR SYE R P AT S T . ARSCE I (ORaE) & OB B e P L T 5 R
W, FUHT SRR NATE A RZR R SR, RRARE QIR BUR SR, SR
T, 55 AT AR AL T QU Sl 8, T e EERD A T — B WA RIS H R
M2 T IRIAPER R, RN AR S T 2, AN RE T SRR, Wy —
PR R 5t Xl & e A QU i GTE, duas m EE A AT RE, TS (A B i
AP BRI . SRR, A LB ENE . REEVE SR, RZ
Hofih K 7RI ELLE BRI N AZ , TR SN R T 5 AR A SIS i TR

W BEMESE . RS E R R ZEF RV, S AR i — AR
O RTREE, W58 T — XTSRRI R Z R . s AR DL BT JIRLe Pk
EARI0, ISR B AT Sk b, RV R SR U0, L nT RESR 2 (Rl I FBEA
e, BAAUSIER R A &N R X SER/NLRY ZAR R, o BRI |
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ICICSRERFR, Rt 17— FRFeH T BRI T AR

FEE [ Note |

=R =R

[ 1 ]2 04 Morrison, Toni. The Source of Self-Regard: Selected Essays, Speeches, and Meditations; J&%2=%. 3K
N, CUPBEEE S5 RIEIEAZ—LUE « RN P TIZ0K0) A1), #% (REET) 2022 4
573, % 86-93, 147 1,
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RBERE: [EMIE CUUUIPEVRBLISE ), LETFADm « 5T 2025 4F3RAE R .
PEAEHBTICA R 20 AR LUA 208 M PR VE bR S 1 N QIR RY BB i o ASIR] K A AR 49475
SEERIITIESE, S, Y S B E S E TGS, A S Re s, &
M R A 9 SR RN A 0L AR SR B BEPY « SR CPREEAEART HNE, IR
ORI AR AR BSETES A RS R A A BT Z AR 2 AR R4
W ANAR SO, ) 3y A T RO 5 AR LR 0 E SRR, SIS R Rk
AEHLA OB ISR 9 R P P A3t et o 56 5 AR BT

KA. M - 52 BEGAENY: KW SR

FESES. 1712 MXEWRHREE: A ERS: 2096-4366 (2026 )02-0098-09
BB FAFARREEKIHE 21 HEIEECH L FE5H5R (23&2D304)
VEB BB, HEIM R ERFIGEHEDHE, L5 100048

DOL: 10.19967/j.cnki.fle.2026.02.011

Title: The “Unfamiliar Objects” in Marie Howe’s Poems and the Cultivation of Community
Consciousness

Abstract: With her collection What the Earth Seemed to Say, the American poet Marie Howe was
awarded the 2025 Pulitzer Prize for Poetry. The more than twenty newly included eco-themed poems
in this volume mark a major shift in her creative trajectory. Departing from a lyric tradition that treats
elements of nature as mere backdrop or imagery, Howe places the earth, animals, plants, and everyday
objects on an equal footing with human beings, highlighting their irreducible strangeness and agency
and thereby creating a lived landscape that is both intimately entangled and constantly tense. Drawing on
Timothy Morton’s theory of “dark ecology,” this article focuses on the structures of co-presence—"“you in
me, and me in you”—in these poems, as well as on the multiple networks of coexistence among humans,
the earth, other forms of life, and various “unfamiliar objects.” Through close readings of selected texts,
it sketches an ecological ethical discourse distinct from redemptive narratives and fantasies of harmony,
and demonstrates how contemporary poetry, amid global ecological crisis, offers aesthetic and intellectual
resources for rethinking the relationship between humans and the world.

Keywords: Marie Howe, dark ecology, unfamiliar objects, community

Author: Haoran Chen, Associate Professor, College English Department, Capital Normal University,
Beijing, China.
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2025 4%, SEEREE CRMPFAEVRULI S . B ES5HEERFSE ) ( What the Earth Seemed
to Say: New and Selected Poems, JGfai#x CiRFfE)), FEESICHF AL « 5¢ ( Marie Howe )
S R R, CRrgE ) Hllost 112 BRefE, Hhdsarirfik A (B% & ) (The
Good Thief), { I & W) N BT i 1) 35 ) ( What the Living Do ),  ~F LI % 9 £ [ ) ( The
Kingdom of Ordinary Time ) Fl { 4 KHL I FLF. ) ( Magdalene ) 13X S PUFS 2 1 & 233 IRF5E .
FEIRXHERRESE T, A 20 REET “ASAER" FHMREREEt, Xch () &R
FRfo, SRR T SEn A, R T R 1R RS

S oy RTE NRTEAE S I A M 6 5 B B AR AR IR, A 28 RS UE: “SERTFLLH
WSS AL, BEANSOURE, M5 | 2 X AP (Riego web ) TERVIZENRT,
Aregded, “7E CRFER) I HE R, AFZSEIE SN WEE IR XS, M
AE R Ui A, REEEHEIRATH B A 7EUT—WR b S FRAT A9 £ 1L R A T
Wrisk—4E . EEESE, KA T2 7, HmmiTdE” (Wroe web ).

M X b, CREEE) hRESE “NSERT E8 20 REHE, BEAEXES AR
TR I, W E X RSO R R R E AR, RETE SR AESEIE =T, MAK—IE
AXRRW— KRGS . KM R (A= YR 2w Z 0, XOZA e 1 S8t i o 1Y
AESh TR, T X — O RIBUER, ASCEARR MM E AR TR M . FARLI R LKA
B A=y SE R = A 2R SR RrOR I AL, B AR TESE R A SR 2 SE B P A e
KER, o)l — RS FR R 5

— fHE A nf R

b BA E A 48 0 A a2 PR AT T AR BT . S50 ( Timothy Morton ) TACH,
A MR E B L, e TR 8 —Fp Az b i A Y A A U A
B, XA A TEA AT A" (“Here Comes Everything” 165 ), A B A MR B AE
BHEh, CJRERGER, R EWE LN BN RY” (Dark Ecology 11), “JRIE” &
TEE TN IR, BB A | R ZSE I RRAR X 52, A ) A SO LU i — T
[FIRE, YA R A A i e B s, SFp B A B AR BT AS B I Y . AR 2 — (5 el R T
PRIGIRSS, MBERZZT . WERZ AT L 5

TERISR IS, S0 “RAEMFA? N7 ROEEE, XERRE,
A BRI [ - | WEBEAT ALY B AR BRIRATT, MR Z o R B2 [ local
reality | MR ——3RATLL RN E B ——IF AR EN, BRATE A e 58 kA
Bk, TG EE YR, siE RN RRIWART, REAFHE. BRESE
2RI NV FOZUE, FRAHIEE.” (Howe and Tuama web ) BURT, {RFRAYH & S FE
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TrNZER | HZAME, I ATl Z IR R A AT BE

(%:>1 ) (“Practicing” ) HEE 1 LIS e BRAY W), 3k T XA . 0 S A7 A R L
MERYIE o R I AGRFE B il i LA/ NIRRT R B FR 5T, AR PR F s
HAZRBER/ MR SCRE A . ST g3 — MR k7, TREARARKE
FRM T EEEY) .t e EIRE], I FAS T A i A

FEOTIRIG, WA 5 “GRAIAE RN, s A s T H R AERZAh, AL
SRR o X A BEE, BN S LY R B AR MR AL TR . T B TR/ M,
BERSRE BB, SO Rk BRI . AN, B SO0 2 B 2] [
CRYE k55 R RE AT BB A IR0 E 4SS, Wl RERE R E AR @2y, T AR &3k
(il 44 2 8 T LA B AR TR Sk —— IR TEWE B IE , / Sebr B HE, —RAF
BAZE——/ WA /— NS IR EMG A A HIBAZE ™ (Howe 5) 1o A da 78 i = BEA7
ERYINEL, A AT R H YA BRI S BAAR . NIRRT N, EACE
AT AT, A TS BT BRI B, R AR A R 1 A
FKATSWREIE, W, AT RWIZE g7 RAIRE Z R R A, b % IR SR
AV (5), RECAEAEY) S A AR PRI B R BAE0G , X YR Wi m 1
N5 sz 18l BB A K

(35 H5E) (“Jack and the Moon” ) AMUGAL T A5 8l 2 18] A AL 5gn s ) s & (R 4,
B X AR BARAL A AR ) Z RIS AR U S e . SR g T — i, S/
AT ARG, AR ARE, EIPRTERCR bl AR R HIT (R
AIRIFE | L | g ), S N EDJCTE PR L - TG R PR AR BEARE , (AN e A i iR TR R
/AL, BRI ———Ffi e MR AR R/ [ e J TR M S R U AT S A R
RULAMEIE " (22) BIMERF NS A P23, MKIRTE A CRRIEATSh, KRB —FhxE
PAIBE A . EANTATTIF, A BUAS e RAHEF R AR A 0, D065 0 XS X
FUNESIERIXE A 58, /PO, se 3R O5 M Re7e b ik Ar5. /3%
IRy, Al LR I, BE4RE AL, /BERE HOLI AL )T .” (22) X —HEH.
b P ——1 5 A 52 Z HLF-A BRI A TGS il B ARk &, HAT MRS T AR A2 58
MdRK, EATRTEASHR, AATFEMOTR. RZ, WiEEH Ok, B LigeE vy
ANTESH RS ARRIRE : “Ave, R, BIAERDR! " CGXEsRrg /N ) /Al fldh
KR, BRAALEPIRUEEI R L, /T E0IE, AT T2 BREXEIFT, 2
FUGE: RV XA et B, Bk, KU, B BT A6 (22) XA
Wil T A GRS, A T RIME ALY BRRRR RS AT

O LA/ NN FOG GRS A R A= PR S A4t 1 20 e i m SR B SR . 7
AR L, AJEBEA NAERIIEH” (Morton, Dark Ecology 18 ). F:Mcidiid “ Rl
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B (2 UAY/ N T HEA—Fh 25 AR RIBEIR S, A i 3t B 3 W) BB i 44 S 5ERL,
FrAER A AL, DR Ry, AN R m i, O TRE MR
TR E ——E R B S B AR T, FFEER ] — PR SR SRR
PRICLABLSS . MRV #E AT, RSB E SIS R e, R T RE AR SE T
RIARTDE B TE : T8 B HAe 2, BDG . sify . H @5 R e A SR T,
HANZ A RIFAF

v NERL GBS A RS ELEL i)

B Tk Far Ok, B S5HE R CERIE RN &K AR A, KA G858 A
RATI B FH IO o AFERRIEORRACT , S KME ks A48 . JEUSE IR, H 98T
TEMEMZ AR Z b, @R Gy o A s gUsE . AT A2
MR EFH AP0, REZ W —F A .0 F LY, BRI A
W EMES, HAAE—TD) . Y. W, BE—HET R WHREG. A, —
B EIRBUH R TR PR, XA EARLI RIS, AE IR, £ al
W WE . PrExT B EE, RIS ASSHXHE A ARG, LR
S, TR — ORI HESS” ( Morton, Ecological Thought 78 ), 4 A28 F=3ifdh i i 4k i
WA L RI— VI, S PTRETC B R B, AREPIMAACEER . TR (B
B 543k ) (“The Saw, the Drill” ) F1 { KHLF-AEVFULAYEE, 2020) ( “What the Earth Seem
to Say, 2020”7 ) HEH BT ST LR ] UE

(RS ) YhER T — DBk . T, SO ALERROEMS | B3k
WAL |5 e 1l R o e BB 7 A ISt SR Bl o (TSI R A IR
WA [ XA 5% S ehog . SER AR . FONCFIA R U E Wi S
HASE, FHGE S R FA RIS 4 1 B . AR F Rt dE B B AR A2
OB MR B R TR AN, SRR, AT, /SR, KR
S @i, JUPAA T KRS B, /SRR JIER R, B HRd . B
MR " (Howe 6 ) X275 52 AZEHLES . T HXF [ AR ASRATUI B AR, Horp B2 “1fg
WE” VRIS 5 AR T AN I AR R . R R IE AR, FEA
A ANEEEM SN BxX — VI N RS Rt —— a2k . T #seian gk A
ANEEERSE A, #ERI. PTIe REARNZES ., FFAIERIEL TEHAX AR
R Ty, TR H OB g Tk SCI SR AR B . AR =R R A28 S [ 2K
ZAENERT], IR FR 28R . A AET L5, AARSL, WE. /AR
TRIFA: r——2 RO RS " (6) X SEFRmTRERE R Tolk . HoR R i

IBESXH | 101
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BeSHiNE, BRAEE A AFeh o feid R, Rz HAk, RO Plds . BoRIILGE,
— IR R, S —Ir SO A S RE MU R SR Z FH . AL, TS
BEE PSRN AR NS : “FA & T A7 RATEEHE 27 /OB A RTRA ],
fEFAT3E a2 #)7 7 (Howe 6 ) JXIEZERY A R], EXFEORBCRAMEE, HIBR] T 3CH]
BEL BN EA L, XA LT S A TR

CRIPIPAEVFULAI S, 2020) HAEHGTAE “HA” M. “REeMER Ry
B LR R = B, B AT — At AARE DL B AR R ARG, (TEARE AN LY
WG, P Ay, 3GBGE I, FRBGE R — A AR —A " (17) ERREA
R SE B, iR A ST A ARl A i e 2, AR M PR R
T FAWT B Z IR 2R o AR, 76 FARAES I SEPristEh, SRIERE . M e X BB ,
SERANSZHIE S R R LN AR AH . S 500% . KRS amsishd, BrA AKA
PADg A AN e A 30 0 R AR B T 205 o ARLETHES M 25 A XU L, B e 514y, 200
BELF, AZEPTH B SRR AR R R ko I SRR SR R IR 1 A e 3 Rl 58
HAM ESERRAGBAMSENEN, AR E] | R AR RS 56

BT A RAs AT, 1 LR ) R s S P it Bk, 45 280 KRR R AR A A
FEALEFERAA i P AANZE . FECEERN [, 3Rp AR T) X VR ¥ W WL h 4 st ] 5 afng 2
/T WL AP A B/ BAEIRE TR 1A AR ROy — 587 XA
e (17) RAEHAEIE . MR, “IRLCHOR—587 XARE” HiRH
1 RSB VISV EAAS o [mlgkd, JEWrE fr s, (E AR AE SR MITE S5 A
2K SR/ AR B0 EHR T S TR ECE X AR S LAY R . RURIF AR A AR R,
JE LSRRI —ICE o TGS PRSI o 2 220 AR TG B A, sl R B2 . K
AT, RIGVE T, AR b MRIEE AR I B AR A NS SR,
WOA— R H ISR, ORI R, SRR E IR TS 7 (17) ST
HESHARARMR, B BT R ST IR (5T RRIEER S, BRI A TR
(22 3 AT REE A S 28 PGP 2550 R o IXRVHAL R 2 XS MO R A OB M8, o xd A
BT SCIERL: N5 AREENE, Bl oy, HPFEE . B e i X
TR FASEATAEAIARAS

TEA RIS TETR T, SERJZE VT AR R el . b5 7R 50T FH B R A 25 figp A i
LSRR R AE A5 VR A AR S B S il —— /IR BERs— U A R R A S ineg 2/ 1l
WrE T (17) A AN TEER S A B AL R A i 2% — DDA 2838 . “fRig 2 — A 3k
ANFE AR R SR IR LRI R A, ——FRIERERIE.” (17) 5
AT 002 PR, AR — RGBS 50 . i AR AR B SRR . ke
O™ R B RS ARM, R M AR E A —— P CEHEEERA AR, FIEAR,
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R ASRBYHE RGN . XA, IE A Pl 3 SCE SR N RS B
KOZ)5E, e R A RN B B )2 A SRR PR AL AR 23

(ORI AEVRULAY S, 2020) @ shAg A RER MR W RXNEE S, BERAK
FULRYZIS, A BIRERH) ARG S SRR A R R b MR X
i A 2 D T AR, AR (R A ARAEREAE , RIVAN F SRAE R 22 K A 9 114383
AR, PRFETREERM AR FHENS AR WALAPLGE . —otie . dEae” (9
AL 25 ), TERX— RS PALErh, AR SO TP E R NN S E . AT
NP BA AV E S BOTRIE R FTSE T, 7EZ2 o037 5Pl h E e (L A ST, &
BFEHLAUA AT RERFLHL .

L ERYNE~L Y[

= RARVEL A S B A AL L

SRR ] BRI A R N2 W KBRS, TSl e & % AR 5T
IR, TEFEM > (Tony Hoagland ) Bk, AEMRMEMA RS T QIR AZ DR Z —: “ZE0)
G IR BA TR AR VEMT R 5 WA e b ) T8RN a2, Wy ARBE s 0 e B
BERME—— S5 E . M) R SR SRR (32) XFE VRS B 1 [miATE
RSP R Oy, W AR R TERIS ML I R I e B T . XXM
AR AR B IRIE R NSO . SR8 Rl fBIPER Z ), RMEAR 2 A MR,
A AL il — A Je s kg [l " (Millar web ) TGS IELEREE . IEAEBIERMA, B
SRR, AT H B SAEIERERTE [ — R ) [ B RFR s rh A ;| SRR AR T

fesedtmikadt i, TR A S, HMAAEZG, A AN e SR
Fo XIE—FPiigt, tE—MAMR. I (M5 ) (“Postscript” ) B FEBFTERAY, AFEXF
T REARFS P R  E EAAE  E H R & b o SRR AN K AT R 50
JUTRAT Ry AR . “FRATX KM A8 — 410, BB XS L LA, /— 44> /3RATTx
AR, IMINE TR, /RS, #ETETTIHL.” (Howe 4) XFEILATH 7 A
FKHAK . ANGAZEBFRE, B4, Yfl . HARRERR K XIRARG
FAUME T ALK, WREEIE TRE . XERFUMEZEMRES, I Ty
AR PN AR R SRR I A R AR HAE TN, MR T IR, SRR FRATR
OWURBK . XL A AT, AMHRREIRAT, D AR A I | 3w 45
" (Melnyczuk web ), FEFEIARIIX —FHE, (RIUAEAAAE R TE TR JZ U AR LA R B 0
B b NS EEMEBORHD SRR . B AT RS R AR S, e i A 5 . X Fhvimis 3t
[FAGE B T YR SRR AR, ARBLE R AT . R AR AESECR .

SR, SXARURBE A AH BB 2 B B — 2Lt )7 3= SCE L I B RS (i A8 XX R AT+
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MEA A BT EZ A NS AR & AR IR R W B 08,  MIE QA i R BRIl . R 36
A SSPhRAR . AU A UK S =z, S AT A TG I JOOCHE . TEMb i Rk, BRSA QNI
AL AR A A R AR S T 3 K, R 2 RMTIMTERH T . E#2 (Jhan
Hochman ) SRR : “BREE " 33X ia] BORBOIREL e 55 F AR TR I AT 2007 (191)
RS ? RS AT, %% (Gilles Deleuze ) FRIE R (Félix Guattari ) 1Y
A RS VAR BGA INE T AT DA elcs s A B i e =X BOR 2 LA L, (HUE e
AFTUTEAES TR0 L AT A 0 f a7 NS AR NS Z a2 i
K — AP RERAGE N PEA IR . IE X FhRAAE PERUAR T 0, k2R A b B R A AR O R
H B RS P S, H BRI B, “HERURE W Ak, H
)W) AAAEE O RERA A SRR C R, tH AR OC A U P rh A2 i e —i2” (B
R 2), R MARIE T Y E . BRSO EER B HyEE . TEXFR i BE A Y45
TEAE—RE LA, A% A AR 2 A AR A SRR AT AR IR A FR A AEAERL, X AP
A A, A MBS I H LUK R AR . XV EE R SRR AEAL, SEERFisi ek
WS, “HRIE A, AR B EEVREET, AERIRET, MR E W, =
SACRIRLL, WFEAERA” (Howe 17 ), SCORILFUATEHLINE R : YAKTEH A TS AR
FhE R ZIBE R T, AR IR L 25 LIS ] Z2 A0 J7 2 B R o

WARILFIL AR, 5 R G SRR, X2 (HFE ) &S, m (8K ) (“The
Hymn” ) {52 —H & TFH 5 AP, BHES IR TG, Widr s Sm &, e ms
R BE— A7, FFHEREE AR H G5, AR ARE R B AT AR RS . X E
DI R R 254, I T — WAy ——AERIET . M2 JERIGM A —— 3L
PR 2 R IR A, xRSk [E A T AR . Brdl . il WO AR5, TEH )
Flr, JeER, EREE T A ST EMNAIR . FRIGEY 2 E RS S, BRI
L MBULIERL . AR AR

T R T 8 2 ) A P A S 1) i A AR TR — VTR T LA AT [ IR0y, /f6i . 4,
AR BA A FDEIL BRI R S (28) “MRIS” WTLLR AR ¥, BWIZ T Ty 3t
P, BAAU RNATEE SRR E A 2 . fERX R R AR, NS AR A5AEA.
N5, iz abaA:, #AEF—1E “TJ0F 27 rng A and 2 e A, / 1L S
HIZ GRS RN, IR T, ARSI, A A R, S KRR R TH L ISR
IR TR . R S Eh 2 b TRBE B IRAEH P E2h ", RErh iy g EET AR IR
T KT R S HARITRABR AR ZIMABEEY), ATERE LIS SR IE RS, .
BESE . WO T AEAT ). FEICRE FAR IR ) (IR . /K BRER . BIRmEE ) 5 A4
MHE (L Mgk, A= Hih, 2ARE) I, 8 K87 5 “manhed” A
KRG NI s Y FRNTRER——EA TR, /3 7E R4 ST Z Al
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JFATEM T, 40, CEMMER, e NTIE ., RwERAE . 2ERRER . B
FRfg I /BRI AL, /GBI BATRE AR AR " (Howe 28) W WLEIffE “ %
FERARA IR ARALRBE T P RERIEE” X NG AEY), A X
PNCLEE

TESLFRMRNER, A MAPA A C RS SN E. PRI "R 5 A7,
SR T ARBO Z I FEAEPE SRR, iR AR S AR A A BRI . R Y AT
H— AR, IR A5 =S W R AR AR BE S 1T T R IR I BRA TR AR
IR, WRAEE A AT 22 5 SR A Th S LR RS ab o o RRAY 2, X RRIT
BRI FULIIGE—, WA AT AR B AR, At e Ay . A
KA zy”, IR AR E . “FEREEREE S, SEANS AR IE X
B AR NS BRI FE LA (JRlA 143), BAMEAMAREX EH KRB TAC
AFISZ S0 . IERAEX MR S 22, JEFEARRS T EIER A

ST TR E PRI Z EAASE. AMTRTE (Gary Snyder) LR, BEREHFEE. IRA
o R SRS HR R, RIERE L E— BT NIFAZ, ST IR —{.
b JCREWARZE T2k #% ( Emily Dickinson ) sUHURSHINE o 1EF 56K &R TR, L “Fi
T AR B AT LA A RT RENE” . A TR] Ak < AR TR LIRS £ B Ak sl S OR ST IR I, SETEIE
WLHER AP R LR S EIE, BT S R I W2 R [N, Mt s s
i e (Louise Glick ) : “FRALM A RF ARG B 154, ERIME AR & . BN BRI
B4 AE A S A MR RO T, 52 5 85 (W. H. Auden ) S5 25 BT AR AIRA XA,
FREESE “RA, UAFRFEARIE" (Green web ), X SE7F A\ it RETEF (LT FLAY ML %2
HRAE OO AJAEEE | 12 (I, LIRS FARSCRIIRZITUE

TERRIE ARSI, SRS A TR I T2 AR n . AR (e B, “fih
o BIFRRRX At/ b AR ok B ARLEE:, i/ il 9% B V2 SR X0 A AT TS At/ b P AR %) L B, LA
WHE [ oo 1At SR — 4, LA E I e WA TR AR R REE” (Morton,
Being Ecological xv ), X— /. RZIHPRE T “AIRSME" “NHHINE" B IoHES., 52
I RFRRTEA T A e R ITFA A S ERZ B e R, — “IRepa TR, Kb AIRY
BN LR BRI . 2R, P4 Z R R Fe— MR BRI, i
et (5 BRI, i — A BRI — B PR b S e o SERYRridt
[FAEIE NS HR . MRS Y 5PFh 2 B TCEGE A IR SRS iy . PRI,
SERpC P LRI AR TE T W B R AR Y . O R O B AR S TR SR I S AR AN 2
A SACPET ST AERONBIRINE | 22590 . S EAERIAS ] AR LA 2 b SRR R IR 2k
FATRIRS], B H LIS, HIERE TR E 0 B DG 5081 5 [l 2z gt 22
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& SR WA . BATEER” (B 76 ), RSBt SO AW PR . A
WA T A

XTEA BORHORE AT LB R, SEME 4R WO I G LR f N, PrERIBUGIRA, 714
(AN5E et GRliE AR N Tl b ) S 52y DR o S A B LR | B ) S S Fi TRS ) (R PN DS = 2
VTR . ERIFEOCA AR, FOERCA RO XTR | RSP S OIS HE L T
JETF RGBS, X B S ETHES R AR SCRREE A BR . S8, e il 2k
RGP A T ZRFIREA, UEDIHA YOS E PR PR A . ST, AR
AR RGES, WMNESHPPREIA TN T ORI e 2 [0 Fidh e nl fE
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Title: Dislocation, Alienation, and Transcendence: “Despairing Courage” in E. A. Robinson’s Poetry

Abstract: E. A. Robinson was an important poet of American Naturalism. His work not only expresses
the despair of Naturalist thought but also conveys a spiritual strength that transcends despair. Through
close readings of his representative poems, this article reexamines Robinson’s seemingly contradictory
worldview, arguing that his poetry is structured around a thematic trajectory of “dislocation, alienation,
and transcendence.” Caught between reality and ideal, self and society, his characters gradually
descend into alienation, yet ultimately achieve a form of spiritual transcendence through their direct
confrontation with suffering. This thematic progression culminates in Robinson’s concept of “despairing
courage,” which not only constitutes the spiritual core of his poetics but also moves beyond the fatalism
of Naturalism, reflecting his profound exploration of the individual’s existential predicament. From
the perspective of American literary history, Robinson’s “despairing courage” bridges Naturalism and
Modernism, serving as a crucial intellectual link in the transition from the former to the latter.

Keywords: E. A. Robinson, alienation, the American Naturalism, heroic writing

Author: Juan Wang, Ph.D. Candidate, Foreign Studies College, Hunan Normal University, Changsha,
Hunan, China.
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EKHET L. 22 AHTFAE. A FEifh (E. A. Robinson ) J&— M E G+ 1A A
Yoo AR T 1922 4F | 1925 4FA 1928 4F =R EFIR K, N # e —H A EZTFA, H
EEMEH SR TE . Br T %R 415" (Tilbury Town Poems ) Z 4k, HAhiF
VEB DR K, RAETETE Z2 30 3R, B e — DAL, (IR
AV R E 1 o AR AN R R, A6 2 PRS2 B X AR i R A TR
AT E IR . 2R NI 07 ( Donald Justice ) FRFEAL A 52 [ 2E— AR TEN”
(n.p.), Tf5KMr (John Lucas) WHAK “YERMEREA, fh [ DeZih | Hesp P Wrks s 4" (35),

1E 20 WX — D BUCIRFFIOGE A I ], 45D T W L G A AR S 1,
EI T RIB RN FE S 22N . fEHARRAE R RARE” h, S T4
REFA 35 /R AR MR BB IE B @ AN, BB RS T 3k 28 AW R £ FhuL B, 24
EIMTR PR RN “BARARLC IR AR XL A K2 = AR I Al 4, |
AETE TR o A TR AR TS A BN R 8, gt A i s, HAT Wl A B g a .
B i s A R (PR o BLHL ) (“Richard Cory” ) Hiy[E 4 A AMESEH AP,

SR, TENZ L, PEDERFRINES T —HS ARG T EICER: — i, i
Wz AR R s, HRplaeil 7, e 2 S8 SUR AT I 4 B 45
RERPNAEMF AN ST . FMAER . RIFSErE g, AR R 5
— 7, A ARLEARVR R, (R RO SO R LR R g B (despairing
courage ), PABLRXTHUERES INSE o X P 5 150 20 B2 3th ) R R SRRy — i, (il 2 B
— PP E R, —E TR B TR BRI, WK, B S E S
REN B ARG, B H AR FE S0 5 O R R

ARG B b Rp iy 4 5 EEAE” X o RIE R GRS
) B RE RO THEFO0E . S8l R SR, A SO R LS R S A — b — R
MRk, JFEI R RERE AN B XS, 78 H R 3 SCIRLIE 44 %
T2, B rth— i RGBS A AR, — 30 85 T X — R, B2 2 A R ERHR RSB IRE

— Bihi: BRSSP G

B e b p Ak o B B R ) VIR B (dislocation ), BPAAMIU0R TAE EAR, TG
IRTEHEAE 5P E R R R A SN, B T AATERIAREL S S FERF b R B
AN 5 SRR —— FEAR S IS 2 ] B AR v 22 5 BRI . AU TR
TR LS, SRR BB RE . 19 AR MF 2578 Aot A5 A e, 2]
iR, o R — AR, S50, HAS RIS Sl & AR AL . Tk fbtt 208 i
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EIAXT L. BEEAS (Henry Steele Commager ) f5 1, XFHIRIHIG L Y7 —RES R 184
FXE” WVERPT 2 AT, kg hidlirar (Ellen Glasgow ) A1ELEE ( Willa Cather ), %
A ESN (142),

BT TR R RE | RIE 2 S FIIH A s Am AR A ] sk S iy A — 22 18
IHf5% . 174 (KZF ) (The Children of the Night) i Z H Rrk WIHAFRIK T M 115 i 4
A, YR E —MX e LR (1 B2 )& ) (“The House on the Hill” ) 4RI N /R AR
(villanelle; —&f 19 FTAEEVEA ) B, WFARL T —EBIRE . BERMIERERE, Baf
HRPUREIHARIRE, HET “BeK5E0N7, XA GEEREE R b AR &
ITHREL IS 28, / B IGIR Ui, ” (Children 34 ) V' (PFL#[#i42 ) (“Amaryllis™ ) W FH T B
P2 BB A= TG 1 2R 7% o PR N A QAR SC. BTEE50 22 7y M ise b Bl A
MR R 2457 AEBL A AR 25 T el AR 36 5 20 o R i R FEpRrb i I — 7 8 A A5 R 3R
H O MR —BRmA —— 0 “EERET A BHE T EEC, XA S f]
HRTHIL2 o V25 RISV WA B 0 IR0 A At / FRARSR IS0 AR,
| AR R 22 Bk 2.7 (42) 78 (FEEMIFTE) (“The Dead Village” ) 1 (A8 iE (1) 4k
FIP9/R ) (“Villanelle of Change” ) ', HAREZ FIZRMLIAMIHIE S . AiEasssEs 7 —1
FESUTILRIRT I, IREL “—JCpTf, HEOTYREAR" (50), J5#&WERE TR At # i
WIS, ERXFEIRC TR EI, B2 A B SRk, / @Rttt ee kT
NF7(29) AXEETFAIFTIR, B EAMULTXE L 58 AR IR I H 1 25 .

SR, B2 R RS O A IR R A A PR IH o0 2% 3 0 ORI A
R, FEA SR b, SR P A S E N IOk m 2 A7, 5T iU IR L
b H A R BUIRSE 647 . SERR AT, TEJE R 1 58 W AR 0 4 25 5 LR A BRLAE () %
oo MR R 2 R At 2, AR H W B R B R ARV TOIA EOk, MR R E A
CHBEZEAT . VAT R BAR AR I B R TE 0O TAR, / 0l 48 R B 2 A «
| FIFEE BRI, / R R B R R EEHE T (14) 5 “FRATZ R / R ATTHF M
HUEE R EAH : RN T 2 / SET L AT ARG (25),

TEX R, Db MIHN 25 BARAE R e . Chr b, SHULMUET B IRE LI
SEEWHREA, A 2 AL GBS A C R S s A A R R
Ao HZ#4: (Ralph Waldo Emerson ) K HIBRf# IR, 56 SC— H T 1A [ SR 1 #4
1, VRN EAR S B MR R RIS . H2] 19 2K, AR NmE B2k, “—
AT . JC RPLES U T R DA BB TR AR LU 5 B B 354528 ( Spiller
139 ), JRIE AR5 3 SCH R R E JUE I B, AR T AR A L. e AT
]V B ) 2 L BE R A A SR8, b RGNS Il o R Y T TEHT
N I N AT BR——iX i 2 D = iR b i e AL, PR, oy & RIRHRN <51k 4

B A i e | MEIEESRHE] 109



110

SERES 5 ‘ 810% 808

Foreign Languages and Cultures 202656R

AR, A R Al 25 1o ZEMAR P, AR (BSE ) siAFfE TR S0 H “H
™ A “FRATEMRIER” . BEE IR AL RE SR AR B o5, Al s
RIS AR HEE SR LR —3, RETH.G, RIER “BATFMAEREAH".
DALV ER . BRI FGE L CEART, MR EAYPRIFE BT, Al S R AR
18 3= U TR NRITT T HEES . % 5i#t (Louis Coxe ) W48 : “ B T2t A PRI HEAR S 051
LI5S SR 2 8] 14 22 B B AR SR v VRIS L0 K XM, R AR RIS R, AR
TS b A B A R B 2 . (9)

n bR, ey BRAR A 2 FUE N T 5B SOE N AL, IR Al 5 B R 7 T
WERIs A7 P EA R, REAWE SRR A SRR SR E, o GkiEsz i
G Z AR P% 25 o IXMOIRBUAELE T —HEARIE 8 2R (A BB A 2R BN, ABTTIEARER T

5
B R HNEOGER I I — R —— AR5

o R BRI AR R

“Se4b” (alienation ) FE@IKAA b J& l A4S0 AT A MK, 752 TEb g b oA 251 R
SEACEE A TR . — R MA S RIS, R MR Sk S A Bl 51 2 R
B ARSI H] A B R B R AR S IS 2 (R T R B . AR e R, IR
SEiE AR A M N TCVE AT R B A O B X RSO AR TSI RSP AR St
B, WICHEAE IR R, Pz AR SIS0 G s, mRARBEHMAC, TUEE
PRIHBAE R, XIS L . T JCvEE RO A, ] R Re b LS, 7EX A 8 iy
[l RS, eSS ST A e PRk aeE . SRTT, X Rh sk FURAR A B, IS FUR
IHanw iz . Bk, A7 E S Ict fhads, XEECT S mB, &R0 H/N
HHR AR ZAE T FEIE , BlanshhifEmm s,

(I Prfi e A iU 5 22 ) (“Mr. Flood’s Party” ) BN M3 /KAIA BLALRErp & M Fe ot
—5" (EMFIE 225), S22 N, R Era i B I ACRR ISR . A48
J& , AERA A ANBE AR EN A S SN . T O BRI, AT E T il
TERASET AR AR, IUER A e b b hiEAa A .

R, HAESA, RINBRA/REXENLET; BALREAN/FEREE L
MR, BMIRE/BER T AL ER A RIE R /R P BB R A, /X
B AN,/ wERFNEF RS TR, RAEEA, BB, R T
( Collected Poems 574 )
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KR MR EEER RN R, 2RPES A ST, JFRN A, S5k
WS SRR, BRI AT il s B, SR i O R AT A R A A . At
RS TELL T LTS 2] T EPUE: “fb IR AT B BRI 2, /b B 5 b s S 55—/
RALIET, AR/ 4 kA tE N——XH].” (Collected Poems 575 )

s —INEE i R AEFIRE” TSGR I A A R B £ AR v A AR AT
LT P b 2 T X Be b AW R ME—REFE . CRIE 34k ) ( “Miniver Cheevy” ) fi
5T MR s . R HITrgg, HERUUR TXFIHI G LA S0 Z . AP
5 22 02 PROAPORG B8 1t — Fh R AP R R AL, DU AR R A . SR, g
AL PR BT AR AR A S WS, AR R Te ik el AR X — 0, e JE 10 AR 57 (%) PRI v fige it . At e
—REMAYy, BURARZAEMIE : OKJE IR o RYE, AT ORIE, /PR NLE, W /K)E
FRIZR— 5, BLX AR, REAREANEE H 7 (348 ) SRhiiE S Y AL RRE — Kt
JorkidE 28 2 22 SO S TEEAS T R N . AT B R EE TR A, HoRS el (oL
SECT HABEOEE  IEIRGE A, AR, SR AATTIC T R A I = T

Br TR SEHMCRE E, B EBFRA R 5 —F Sk, BRI SRR . R
Bgih, By A0 A RHE — RIIRTIACN OB 21 (56 ), P b A TEE AR
SO IEAT . HEATETEFF MO R AR, ANTECR DT T AR i S Y i ok, 2R T
ANFEAEERGEME (57). ik, fATEEnc s EmmE X, HimHa%k. 2%, HeE
RGP B o JERE IR AR SR SR, O T ey A e A
FBRAE SRy BTN, MIEETE )7 1P BRI TR BNV 2,
B G (4 S SRR PR AR IR 2 A . X S AR IR N AR AT AR, TEAA
IR AR XELARER . T2, MRS —Fh bt =4 .

(AR « 3w ) ( “Aaron Stark” ) Xf— A7 &SP OUE T A= Sh a2, A R A O <R
I P I RRA/IMEE TR At “SSEH] EE P L MO BERE , Rkt JLRIgRZIB 3, SR e A 17,
P58 B IR IO HBE SRR Y A% v T 44 75 1 i 4, (R A O RS PRI . AL
L 2 A T R 2% M T RIRAAE R 7 LA, JeZe T, —— / MisAEARET (i
AR ), ARSI k" ((Children 46 ) Hird% vi R MBI F IR ALE , LS SFIU U
BCE VA A SRR AE Tk, WA S GHIE . 108, B, R UREN 2. by
ARSI TS BHL a5 s i 55 o FRL AR Bt . €298 » 3917214 ) (“John Evereldown” ) 4&5)
— A, (B S A R ERR . AT e A, M T, A SE T L
IR : < R N, FREEREZm L, —— / O R AR /KA E.” (31)

BAR SR BR EAMES TP R E IR M, HIF ARSI S . B R IEA
AR E X B A AW, A B S RS A S T 2 o AT, ARyt L 2
B TR, EARJER (Amy Lowell ) #5H: “flp oA —FPIRATRGE, XF & B AT

A B aapme | SMENBESXME ) 111
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AT Z, AR C AR T LR IR AN (295 « BRIB/RY ) s (HAE - B
OISR R ZIRFE VR, " (55) MeAh, PR L s o R X A G n HIWr, XAEREFRREE 52
2T AW (William James ) S5 32 X7 952 M ( Blumenthal 412 ), £ R ZHIEM T,
IR ZTIEM A, MR TR AR R R, 2R A C WAL, X —YIHERR I,
B2 O G IR TR B AR, AN E A, MR SRR

= A R R

AL, BB AL RPIRES, R T e B A T ORWHE SR B B AR, MR AR
RIS 17, IE XA BT S, AR T L RE 42, skt
FERELSYRE S, WS REEA KRB, B b 6 e 5 0 2 e, A
H S0 AU R A TAT : B A, e i R PR /— AR B TR, TORS TR
IR SR e . SR WTE, /Re. AW, BifE——/ RO, LARIEEA /S
Tt A5 ORI P AR — B0,/ FHDTBR A O 4 AR T R B, /0T IR B FRAB L e 45 1 % Sk 7
( Children 37 ) fiifriX M FASRAFAESTAL, FE A H CARMEREHAS . MbIRA H S RE A
PATE, — BRI ARLE)0E TORIH . AR . SR 50RO SR BER i A= 06 5, IRt
MR EE A LA, Aam], MGG IR IR, /2R R AR T A Z A PF A
[ F 3BTRS A, /AT LR A 7 (23 ) RT3 I A 1 N B R AN, Ry
EXEMZ M, SR, LR RKORAEAE, ANk B B 0 R W bR S, i S Aeetk
ARIFROE A FLOAPLIRT AN . 7 i ] 5 23 (R AR, /b A it A LTI — 1
EgEish AR (121)

XS BN AR G HIAZ O T . A SO B R 2 SR Ak, (A SR 2 2
SRS O o MRS, BRSO AE o % 0T (0 AATT5% T 7 S0 Ak 4 4
AERPRG AR R R, ENTEAMELLRE B A S b . SR, B R 3k 2 S A 3 A i AR A
2N, BRI BT U A AR AR, S R, b S R S Ao o Y )
AW AR AT E — 8 Z AR 2, 3K R — AR 3B SR A i

B AR L SO 5 Ak, BRE T AR I R, S R R R Y
e 2 9% 4 R PR AS B9 D s i R AR S g, Bk BT AL A IR R ARt . TE 4n
%% (Irving Howe ) JIr 5« “flifi SRy i ok 119 35 0 22— 2 PIOB 5 20 e, 3k R % 0 BUbE b 1)
VI B IRG, IFLA—Fh7E S E FF b TS5 10 e & 24 RS DU B, (230) 2 B2 x 2 i 3=
R P B BT 20 2 38 AT I F AR 32 SO, SCRTIH R Tl M A& 5. XG0 (R W.
B. Lewis ) 1A, 1890 4F % 1910 4Fix Beif ] e 38 [ B S~ e S S i i i 2 —
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(154) B TX B ARIERREL, F2MERE A —RRAMEREEER, Ea—HR
BRICIH, HZ 20 e 20 ARG ICTE . MRF U ARG T IR AL, X — W iF 2 56
R AR SR A A SOk 55 v, Wik e e, B EabiE R — 5L
A FE 1890 ARAR 57 88 3k A P AR R —FF, 407 T8 I (Cowley 128 ), BHIL, il
X R WO AR AR, TR ERRHLR g R b s+ ez b,

B EME T NP i TR B —— A AR . KRR RS L IRIH G 3
Y45, SR, BT R BT WA B RAE, U S R M S
TESLFPRLRE | 025 SEHI{E 77 (Rosenthal 108 ), “/& I B30 5 26 M A BRARXE R 2, T
Ko 2 8] B R AR A ME LR E " (Barnard 144 ), 762 b ALEF b, 2R 5 p AR AT
REVA IR X 53 o

(FEATE - BLE ) EEXMIERN—MNE. —FR, 86 . 2kmirmiat, 4
ZHEPTES , RZGEIMBOK, XN ANYE L, 5 R B A ——FMER B 5
TERRIGIRITE . J3—E1F (AR ) ( “Ballade of a Ship” ) W LIVRIEALH) Jr Xk 1
— i, —MEUSALZ MY, BE RSN EF S A E R —REUE, FEARNIRIPE R Z B 5 4R
fBEDTRE, AR S MEIEBERALAESE TS, X WRE RS ) L AR & . AR AT v] LT
(#Fih ) (“The Miracle” ) —#F, —f/DLIRLHXACEES S B Nt 5, B R84
TR T T, RN EaBEIR AEIURAY / R2GRA0; M / Ja %8 ZrE s
(Children 58 ), #EUhFE)5, B eabilibiy s 554 M AR AL, Wiy e T A8E
B —A, A R RN AR

%R B B 3755 AR (AR« SORRARIE AR ) (“Cliff Klingenhagen”™ ) .
FARNHBIE K GG, WA TS IR R R ISR P AR,
W — FUBHH 2T, /50— BN 3. RE, BARE/AERESE, il SR/ AR,
BRI, U — A R (48) X —2 il B AE R X, el i A c
PRI, MK SRR S HIN? B RN R 5RO, B8 I T 8 SR kg 2
SR, PR JLATHE R T #RAH R IE T : « BARIRIR T i, R/ KA, A
CATEF A BB/ SRR « SOMARMARIBFESEMR " (48) SEMARMARIRSESE, LIRSS
I ORESERE . MR RIS RS s, RIS B B AR, O
AR AR . SEARMR IS AR TCBE 2 AN AE R DRl S o SR, At ) sl 7 7E IR
WAL WA b —— AN PR DS AR N A0 1 A 1 o 3K IE R R T AR % B Y
TS, SRS R B X SE A S AR, R P R A — R AR
S TRMZ T, KRGS TRZ . AR NE BRI & 2R, 2R
SR FEXPIRPEE T, HEEZAE CRBPRE . AL, X RSP IR 4
BB WUIMG, XA G SCESE M A 2R 3 SCITAR I 3 AR ok Y. fE A SR

B A B anns | SMENEESXM) 113
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T SUBAT I, SRR S (4 H 2 A, IR — A AR A 18 1 10 e 2 P S e
XIS B A Bl B AT Ry “ B A B, LAEZURS T il 14 LY
B A

I ke B TS AR TR 2V & PSS SOVA [ 5 B2

‘YRR R R AR R L, BT L. e 2 seiX
— R EA SR RS M AE LR 1 R D 26 SR, BRFFX RN SO S, BN IE
iz kW (Roy Harvey Pearce ) FIT &« “FRATIME— A8 & M AE TIRATATIE " (264) AAf]
XA EAE , JTHREAK . IB4, 3B 5Tk v

TEANHGTSCHR , B et — A, BRROE S N2 X3 e T AN R . [RIRE D,
i) 3 X4 mT DL EEE SR DL B R E SR, — D RS RS AT 58 Xt
L, SR A AR S WA IR S W Bt A — 2, B e ifh AR S o PG A M . TEfE R
TEEAE A T AR A AR 32 XA RO RE 7. AN B B R, ik nl DL
P RAE BT WA E3H, B4 (&= F ) (“The Children of the Night” ) — i : “{H
At b FUR ORE— A R/ RO [ Sl AR C 48R 1 /A R ETT AR5 /s R
M AR, TEAN——/ B T INZIRIT LA, /B T FUAREIR 25, /B T e
R ERE, BRI WG R4t R EM—" (Children 11)

XA TR AR A R B . A2 P B J AR S #1y / 7K
fEMEMAESE R, 2 "B E AR, Eii—fMEE T, AN A& mEt s
AR, AR, TR BIENIRMWEM, JTOEEBRIS; EE —FiEE s, Ak
FIAR 3 U B T i 58, D0 TA AR & 2. P bR, MAMEIE T M AH#L
DO 7 AR B SCNAT, HARRIA — W “FLAZHIR”, Z=2—3 “FJUABEIR”, JFHAErE “k
MPE S " hkE bar . BY A EBGES I EF W OKIEZY”, A I EY) A
MIAETE . SRR UE RO 55 T = 8 s U, (AR BAE A5 M IF R A B=5h )0
I . RN, X — 1A BN TR A FERE S M etz £, R —F R EMm,
NN 2% F7 R X A E A, DASEHURS M e . B =i iniA Sy, X — B A H g R sl
Y SRS, B O iR TR AR PR R, AR DL CEIIEET ok
SEIROME

EX i RPN ESR” B, SR CEWIREET, B TR A
IASEE . “MBE” —ialloR T 2 eI BT 5 H AR 3 ORI Y BB 428, A At
A MR B L A R M. SR, KR REESZ B CFUM X AR, B A
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BT HERMEE, AnlfEikkal B, B b A RORAR ot 5 5 ) it B X o Jr ok, [
WA L N R AR TS, R I —Fh X E AR MR “RIMCh B, LR pf
MEF LB AR “YIRE L RIRA . BB, mbbaE e R, L
DCIRT NS B s, N REAS SRR 55 OO g i s IRk 6 R e, AT ARAT RS L
AR

M2 FEARAR IR . SRR S, AU AR A ERZ A, IERP =R RN
IR B Sy o SEOMRARIS AR AN i ISR T , RAE T 2 Tl T 0 TP g G H AR
TG R — UG IR AT, T SOMAR IS HUIRRV R FARI Uk, AMTHVERR R S k2 . B0
HME LB RGBS AR AR RO R M, AR R IMAS Y, TR
AMFFERSIE . AR R 8, A8 AR MO R R 38 i SO AR I AR X — R AR
YEAY), DEAMERT CRMP R MEN” ESCE I SRS AR B i R i o BN
ZHIBRAY . FFGE R TGRS A SR Y RIS ARE T, IR R T AR
EIREAR

T BRI G [ SO s aRMELABOE LRV E R Z — o ABDTERIRF A A3 | PRSF 935
WOE . RS MR RIL . A S G m AR Tk AR TS A gE, L
L AAERRRE ot “Sel]” MK SO S MR ESRR G A, P Eibirih i 5
£ — Sl — il RS R P B AR B R . A S SR s, R K
PEASCTE R AMTULES T BAR AL 25 LAk ke 5 48 32 SCBUSE b TLRR A AR, XX BAE Y
L EEARAS, BT AL o ATTICHE DR AR S IS 2 ] B~ TR B 1 A A A SR A (R
BT ST AREERT O B IR AR R S, e R B B T B AR
SRl 2%, TR 5 B 1) 2 LS A R RN

JUETFAE IS S B Z (R A 6, 2 T b AR DA X AR A sf ) 2% AN A R 3R
RIEH—ERTHCREMEY, B5 “ERPME . X5 R I TR,
FAEAS bt 222 e TG A B 32 SCH il b il AT 32 SCRG—THIRR H TR . %9 e b X A3 = E AR A
PSR B TF NI S S e S v AN T sk A — 3 At Hh BE T AL ekt 5 bR AR SRR A 2R
T ZUASAC IR, 756 S0 A 19 LA Gt P31 20 HEZE B 32 SCAYS e p & 45 1 KR
JeJE AR

iF5E [ Note ]
[ 1] AP B RFRAEEEA, BSOS RS B iFikas hEH [k

B A B anyne | SMEEESXME) 115
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O Kk

NBRE: MUER2MERAY « PRI/ N CRBEB(E ) R AR 5 F R0 K E]
ZRA)Z S T RRE S R . SRR« AR CBAET AR CSORTRSOR”, MR TR
HEEH, BIORWI . TERIT AT E R A A R b, BUAE X A TSI SR B A SRR
Bz FORAMURIEFERE, HRARERTE ., BN L AMNTES . e AR A
YIfickem “RIRST BB, REBHEE R A R S D s e N B RREE A SR R
IFTENER AR HAURL, SCBURRSEERME DA -5 A FRIRA Y ST T

XEEE. A% - PR (AFERE) ORI RRZ B
hESES. 1562  NEMFEG: A NERS: 2096-4366 (2026 ) 02-0117-09

BB A7 A SRR ER L mm H b E AR E S0 A 3R R T
(2025)ZDZ085 ) TR “SCHE SRR RSP SO BE A LAk 5 A EiRIR IR R 5 WIF
AHAESFFEIE BT A SO A3 SR s 2 SUMIFE” (22YBQO34)

VEE RN MR K EIMEIE R, Wil K> 410082
DOI: 10.19967/j.cnki.flc.2026.02.013
Title: Irony and Post-Enlightenment Poetics in John Banville’s The Newton Letter

Abstract: In The Newton Letter, contemporary Irish novelist John Banville employs irony as a narrative
strategy to explore subjectivity, the efficacy of language, and temporal experience. Isaac Newton’s
“letters,” as “a text within the text,” establish a parallel narrative structure that is continually being
deconstructed. In the quest for Newton’s spirit of rationality, the narrator’s pursuit of self-realization
instead falls into a cycle of irony. Irony is not merely a linguistic posture but an intrinsic structure of how
human beings experience and perceive history. The work transforms the genre of scientific biography
into a post-Enlightenment critique of reason, foregrounding its finitude and historical constructedness.
Irony, in entering the Enlightenment discourse and dismantling its authority from within, enables the
deconstruction and poetic reconstruction of Enlightenment rationality, historical narrative, and self-
knowledge.

Keywords: John Banville, The Newton Letter, irony, post-Enlightenment, reason

Author: Shuang Zhang, Assistant Professor, School of Foreign Languages, Hunan University, Changsha,
Hunan, China.
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MARE IR EAER L« PE4E/R (John Banville ) f/NJEH ARH2F s sl 47 24 o o i) St
NP R EER 25, M E T LD ae S INRIs I B AR =2 |, (BFHJE A ) (Doctor
Copernicus ) { FF&5#) ) (Kepler ) 5 (445i+43{% ) ( The Newton Letter ) —F/NMutg s “Fl
FHrT RGO RO gy =#8M” (The Revolutions trilogy ). 7EFHB}FE R
(Riidiger Imhof) &k, PEAE/R AT E ST A B R IE “H AT AEX R IB R 2 |7
(164 ), XL ANANMFEP 2R X MTRE , Pk TRRERBRY, G anfar iy & A pe i 7t
CAHmABAE) MBGRE = —N LR, A TRELTAWNEIL, WilfsZEE/R= SR
PR e o A i R RS AR fE LS BRME RS, M A S AAERRBEN . TR 1
15 BEAS 15 BUAR T LA WG AR B A2 5| WA T AR A5, SURWTs SR # 2. oK 1k i g B
I BIPREAAR  HE ATA  2 F0 IR IR 52 A BF . M iR 3 A C ok HOE B N, s
SEROR TARIEIE, R TR,

KT CAEHAE) BIRFTE E2OCHEH G BAEHE, 58U W s M BETHe R 30k
ELSLPERIE” BYBEE (Smith 9), FAFHGNE G RIRLCETELHI AT BLAR 5 52 FRAE 1) FITR A
WAL CAAE ) DAmay “BAEHL” A5R, DUk Xt 7R ER S . H
A T BEHE Y 7 ST MR AL UG 0T B B B, 45 SO (UR AU RS, TR —
PR . X/ N IR SORAT B T 55587 (post-Enlightenment ) [ A k2%
FOMUAR RS . MR (Michel Foucault ), fEH ik (Jacques Derrida ), F14E40H ( Emmanuel
Levinas ) I F| .34 (Jean-Frangois Lyotard ), 20 2 i) AR o AW /R #M: . 15 5 1K
INTEThSE . FEJG IR 52 D, SR SRR RIRE 7 m v 5 WIrE, Bl AU 5IES
ZERTRRE . EARATR A EM, MHEHAbE . SE S5 I AL HRE L) S 8 ) &
FAES, BONAU SIERER ). FEEART 50T, BH4ER DA B e i 1
XTERVERARRL . A SCRAET CAHmBAE) iy EERIAGR . BT 450 SEtE L, 2Pk
] AR A SRS 5, SO TR & Al FE A7 BRPERR Y I ZR 6% R FT RE e, DA K
I B) 5 7 s Gl 85O0 RORES A, NI —PREAE IR B J5 JE S8R XA

— AR SaHL SR FRIE

JA SRR B B AR W] il . AR A RIS A B LT A 5 T E
X F SRR R Tz 8l , A rT Ay . MR, R2RZE (Voltaire ),
FEfE (Immanuel Kant ) 558 AHSRE A 1010 20000 PR T FOULA M9 . Bt SEAE SR ek, B
PO 5 Dy AR 52, FEAR B IR SR JRAE AR (episteme ) FOHEZR A B
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W L - IR (RIS ) R RN SRR S

AR, ZRF TR, (AT ) BELARRER AU B RAE, ORI S
BPERACHATIE I E X . AUAEEBUI TS AWMEIE, X —E5RIEE S X
THRIPER PR A . A/ NS R R I S D s S A L2y ey IR BAE . “ B
F, EESPIL.” (Banville 6) HHR PRI AR (23), MiEEAHINE “XAHIL
TR (6), R “FARRAMSEBER" (6), KIS AEME S LFEEIRES,
AR K MR AR 515 BRI ES L7, Ay SRt A A (49), &4
IR R B R E EIILT S ABARR A RHIIES T 5 B VR R P R 6 LD M S 5
BSCA TN RS A

Mt R B R AGE TR, SO AR RAIEX S SR SR . A i e
TGS eironeia (SO ) 238 3 5 8 R R IKH E RETRE, T8 UL FRE TN w2
fig, ABBE S LA R eironeia 1, IR R E WM S0 . BEAEAE R S IX 43506
WAFAEFTEE S W (Hutcheon 52 ), 78 EVR#E 3= SCEH SO A R B PUER, A
REARKSTERNE B R R BG4S &, A2 ASCF e, RN RBERETE, Wi
WAR/RTE T . BRSPS R OCHERE, B — Rt A AL (ETUR 89 ),
i (Paul de Man) IRFIET MM SIERIERIA R, “ RO B0 R R 0] & AL it f2 (225),
RRBEIET W WML . Al (Wayne C. Booth ) #2HH “FBa@ iy il” &, iERA
TR A B, SRR SR T R E M (3). EIUREN, ROR S
B PE— DR 0I5 TR S5 . W 3E (Linda Hutcheon ) 5, S HAs SCHIE I P 75 1
(FERYE” (A Theory 52), JEiEiENEBAIHLIEIE . Wt SO XA 41 A 5 AR SCA
AL NS, FR I il W EE S ZFHMIRAT R SE B (64 ). (4R
BAE ) MBGEE AWAERL; RIE R S IR MEEE by AR INES 5N 5 “F
G RUZ T SRR (42), 135 D7 st 3 S 0 S T s SRR SR AR TR, 2
M “FIIA—" BRI,

BORHE 1) BE BB AL R 42 5], RIFLPEARGE MNAEA T (2 1y 2 5 v
ML AR Z N T SRR, AR SR TR A, Bl RRSE R AN/ Y
TOR M (Banville 6 ), A —Ff “BOIRAIE” (6 ), BYE A0 BSORAEES Y, g 38
feh, RN CEAET [ | FAMEH (Fig. Wi, Wrid) risisETh” (B3 7). 4
IREA B R SRR T, AR CRREORWTRNE B, /DEEARY MR AR AR
(Banville 4 ), VEREJARME. “AAEBE AR S FHT, POGIAESE T I, ik [ ] 48R
T3S AR RRRE R R AR, BT ER, SEERAmAN (49-50), HPEZ LAF
IR RIS T, BESKEES, Ik SR HME . DUl E AR,
PV S B e S, AEIRE R R P A, R BR[| R E
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(53)c HPESEAE . 0 SLIBEACH ML, AR b r PP HE AARBER) “Bettt " (59),
TEMI R BB SR B PEIE, MELL A P gl B A S5 | 1) A e Tk

PEAE/RAERUA B LB — O B, B, 0 REIT A E b il RS
HC SRR T 38, 5T L2 A s T, R T AoRE 77 (57),
W BT B ERER TR NTENE, WA IR AR T, FAARTCIE AN IR AR AL
B, HRCAR SUAMPEREE . P ERER . M, ARSANER, HA
Bir, EWEEA ARG EIOER T, HEE SRR A5, JTOEE N RE =
RPER o BORE N WET A ER, A SEGEITNE. gl &1 “—1
e SHAMMTAC iR, AMERERSBSCH AR/ —E" (Imhof 165 ), T&, B
YRR AL A RE R PN, HERN A RIPAEA. /R B S R 5 3 A
1E AR BRI K G RS0 . 7EIB TR i, JIF A AR BRZ .

BN R A 5 ER BTN S EAETT 300 BB A 58 SO “ A A B A b
7 (54), BOUE TRSEHMESE T A RSCH A B SE. JR1, BEYE/REEH SONES e T
XM, BUAHAEIE TR AT, REECB A RES . IEINEIC S ERER
AN R ECH, RIS SRR AW RS, A L A A TR R B T RIS
R (Banville 41), XAF “PUAAIBESEZ B A wpse [ oo | A AE AR (Tmhof
165 )o /INGLAYRITRES F AT 2 M2 5 ok A T S BUAF AWHHEIR X EAR | 1245 4+
BRI, REIAERAPUSES, RARUGED “AACE A&, AIHAE AR
BONE CHB Z [ IS (%R 58 ). BONUCh R — A KRR H
BLE, LSRN ERASA A E 1. BEVER O — R BN B, T TR SR EEZ AR
EARME. EMIAPUSTEHL RS R SR E R

. HIRWES SEEE R

PRAE /RO BSCAS T 5 AR, AR 5 i 5 1 XU 28 2 4 7 B AL A9 i A
AR LK, B3 B SCA B HA T e fERBSEREE T, B mXES .
S AR B EAGW . (RS ) PSR — 7 AR B 1) 2 T
75— 7 I SORWIBER X R AR AR, 255 I AR 5 Bt . RIP TR S R /Mt
SRR EEARL, Wghh “ARTE" BSOR. BUAE BB EE T SORP L, W
HRINGAEZMELL K ACHLZ AR . BB AR (5 0, 2R R0 S WA m “BE” fb.
PER B SPBER MET RGP AR, LS M EE, b
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W L - IR (RIS ) R RN SRR S

RUAHEEA “AFREL Bl Mpogtd “INAFREE", ZEARIRAIETE AT, AE
FErP SE Uit o BEAEZR (A 5 e A O RURRESRAE N ROy “T =7, DAIBGAFE R A F M 5E
HIEE W AR FORE RIS BUAE X AR B SEE05 i)2 PRE G SRk sy
AIEIURLR, b B SR8 A 52 B B RO E o SR, Abp S VRBd T B Ly, B
RER M PPERR S A BN PRI B, RO B0 TR B e, BUA
BRI : “FAREF L P LT BAFR— P55 (Banville 70) 4t A
BURERY B FRRBERT, SR LB AL

F| L% (Jean-Frangois Lyotard ) 45t , J BUAAN S “ 70 HUE th AHE ARtk
IAESE AR IR A B S A = AT (xxiv)e S0 DD REREEAE R 5% A I
ISR 2E5H, BORE B H AWHEM RS ARGTE . RS DI SR Y,
EREZAD HE W S RIE L. BEEFEARGIN ., Hik, BIEACKIGE, fib
i A JLPBRA MR TAE. [BR T ] Jds 7 —Pagis, SO T — By, 4
IETJUANASSER™ (Banville 50 ). BPEIGSHBAMIEA ERER, Wid, S, AEmd
FEARH IR A 7= (1 AR TR . B — B TT A 1 R A BB, A SOR RS T 17—k
. XFERIETEUE “HIRIEMA” (Fish 42), “BRAFAS 5 09 7T BEMERR B B T EE =2
(vii )o /MEAWHERIE R AR, 1EBE SRR AASEGHL,

BURHE WA IS 2459% 52 (John Locke ) AYME, JLrPAYZE — 8K SURAL. 1H4h7H . 1
R EME R AER R P BN L, B B S A A A", Btg M (Banville
50). “IMIGE” BERMTE N SERME RIS AR, SURE 2 b IR 2
Mo BUAE AL T LA, Sefaal X SORME AR 25 TR (1), JorkBRAR A1,
WHREHBAC, JFH—A “HEAAFRT (1) REWACRIES . W3S, “FONATT
b3 I S N2 SRR S [ | #a7n T ATE S R R R R AR (R B )
65 ). Ji SRR E W UL . AE DT, bR R A B S Ak I, X SCA
TR AN AERIE AT .

TERGRE B, FWMRBBE TIEF, il “ENA @ FIERFERN [ ]
ENASHZEH SRS U HY) . (Banville 50-51) AUAE B ARG . #hE ——iX
P SEBNERAEE BVEA S A BAR . BA5ARIE 2R RS I8 SR S 1E B 5 R
fesd L, (ORI RY Al FrE, (AR e il s A REM” —dm, (SR8
DUBRAYSCA, SRR BPETE 5 2 B WIPE R ICR IH . AAe (s h s, R S8l 3Rk
M TSRS, BT IR R, WA ERA A AT A S
(51). HIMEFER, A ERE I R o0R, SURARRTIRRIME TR S, (AR SR P ATREE
PERRBIVF TASEME A HA 50587 . BMEREENE S, REKIESTAY
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BRI R RAEE (51), AUAHE g 7 — AR R, (HIF A 2 IEAE
MARRRR", R “JOEMEF RIBLMARP, JUHEE I FRIAE ™ (Imhof 163 ). AL
TR R LK TCIEARIR S, i 155 R — 35 01k 58 U BB TG 2l B AR i S
LRI CRIERERE” . BURH B EGTTURHMERE, MRARERSE K TEEL
W™ XA A B NSO R SR SR A T BB A, AEgi L S
IR 58007, AR SO ot B B BRI A

=. Ja)azéinf e PR Pk

CAEAAE) a2 54 B I RBOE T2, BURETE S R B
BT BRI “FEBE . RUAE EIRE] “ SR BB RDEARF R (Banville 4), 3645 “WiF
DRI [ oo 1R RS (] A B TRLER, AN R B A AR R BB, 5 A
B[] 3 B FEoR [ oo ] RARCEAEAAE” (49 ), PEAIRFE A 52 52 2 A AR B X Ak Ry it 1)
g ERE”, BUAE  RUEBORI AN . /INBE A B[R] AR AR TR A D s 72, o e 5 AR
SEHAZA, BV 1 B [ 104 S RN 25 . AP L2 A T RIS . IR
(7 M, RIS —FEE G TR (49), B “BEIME” (temporality ) IWTRIETL .
Jiti3dh (Ronald Schleifer ) X431 “JASEWIA" 5 “J5RENH", 485 ZEHUTTE Lryat
(]2 R BT Hzs TR A A ], B ) E AT o) 5 A o] B A A S — Ay [ oo IR (S FI A I A
AR BB R AY™ (2), XEMAE 20 e R shaE, A1 “Femtildargt, KK
HHERSSEN” (Fish 394 ), JFREZ AR RN o 33X/ IR 2 BRI R] AR 12 4
BRFRRTF S MR, 2 T8 SRR 2 2, HRH RS S WA 2 50t X
TIRIESE ., MBS A S e KRS (Banville 4 ) st Jedts , SR S22 po s |
Y SETEE . BRI B A, SRRSO BRSNS AR T, 2ise s
FOHTHIE BB R], A8 IR SR R b < ph g s = R SORE U AR B2 (Schleifer 3 ),
TP ) AR50 LAt 20 e Foxd SR MM 4 ] F SIS 1 O i R e
(Banville 5 ). 1E AL A T AN FFREAS BB [H]

NGRS B (] 22 35 A 8 X AR AT, BUARE A3 S Sl —20, SRS E TN 5
PHEE” (41), SCPRRTRM S FISE =St BT, B, SURE ZWInBE b, H0C
B, R, SRR, B IEITEREE AR, )R, MRS R ARG
MNEA SRR, D5 R IS PRI . B R I Pl . 7 . S FE SRR,
TERL T X256 “Roifk” b3, R T HAESRERNFEL . R, &= S50E8, #2
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W L - IR (RIS ) R RN SRR S

JE IR SN RIS, KB TP AR Rl RIS, s AR, K
AT & — RO TR 25k, il th iR “BFRIRSE” (222), fEnih Rk S5 A0
W3t ZECY P IA M2 A B E PRI £ SRR M T AT AW, B
TSRt Xl 5 SR Z ORI FZHE R FIR R (Schleifer 3 ), fUAE Y
INRLEREE £ 5 AR E GO 2, Mbr)S RO X IR i EBRATEST B R . /NI
WK B ZIG RN 280 . — Ak iRt 2, DL —ANRkam sz BIRRG T A LSRR
BALAAR” (de Man 222), J& “TLH T . ALslITUEMIZEE IR (220 ), SONAYRER
FET R IR . AWEE . KRG, BERE 1Y FEARPELE G I ST ] g s () v i)
R4, Z0FE” (Schleifer 3 ), FERFRIFIEIA, FRARAYSS SR T R Y AESE

B[R] 8 SO IR T )R 5 s 2 ik 208 4, Wk T RIR S DX R . BURHE Lk
DL 20 B O R AR RRY . HRBAER [ S P (A Dy s LS R T iRk . 2
T REAS 5E BT L 1S XA A R S8 TRGRHE NG “TRIZEAWEr FIIPRH4E, 7
YR NCETR B Wi i 7 (8 B ZEMS 2 7 ( Banville 80 ) “Z448” 5 “HEL” RAFIERGAE K E T4
(RN ] 28548, BRSO [ 81 A 04 e B o 2, SO A B FRE S SR Ry o At
ZFH O EEMIRA AT, B 58 i BB HUR Be TR A SR it fEpa i ER
FEIR T, AR A S8 PR MO RS 1k o AR BE R UE AP SR8, T s — R 24nd |
CHTRYESE” (81), X BTN E T /INIT S B 5 5 52 ARG

I PR] F S KU i 4 1) B2 I S AN R RES . RO T SR e A B i I eg 4y, 4t
AR P RS B AR B S ST IR B, B R A e i — i ia B =X, R AN R
AEAE, A TERRAF AN Z " (3R 39), (AIIHE ) AW “REBRikzY” >k
SRR AR, PR s 2 o /DR I T D SR A DU S TRE F b BELE
IRHG RN 0] 5 7 s S R e —i, A/ LA NIRRT < FRATT AR
fltawg? ” *\HZ+-tH."” (Banville 37) I HE R 1 D1 Lic1Z2s1, 1979 4F
8 H 27 HARAMPR IS, B /R 22 R4 A8 52 Ul i B 315 IR A 0 R R AR o 4
AR U R, TEX B, SORCRE D s S A B By H IR, TR T ORI
S BRI P AR ) (0 A ST B R AR B AN 58 1 7 A SO R EDR R E” ( White
37 ). “RFEH” WORMA MR, XFEMY SRR TR RS SRS TSk
HRUREESS, TG, DI 64k . BORIEMRIEREIH H %, s AR AR
PR IC R LR BEAE R T D0 BRI A v . BRI L D s SRR REFE IR S AR B
B, NAERGh A IR, A 58 LR AR A th gl e Ao SO A, BRPEAL T S
LAOLINIEROE 3

NV H R B B T A i ) BTG, TR [ B R B T R R . RO e R A i
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FRTRY RS (W3R 67 ). D s By W R i b i 8] 9 38 SCHE O .51, e R RStk 2
J5 . ERARAS TR ] Y SRR . BRAERAE SO S — R ()RR, I RIS P s i
A . BEVEAERRE S BRI, FE WP P Rt R, AR Tk SE
P AFGEF IS OB S E P e, g LI RRZ 4 iRie . SA DR U0
7o AU AT EAZHIE T, BABGRE RN, R, LI G A,
FERIVEICIE SR S L . SERAL, BURE BT SRR RIS E" (Banville
81). MBAEPRMESIR G MREE RS, BN TAEAFEVRE S R ES, 2 RS AR MR
TP AR MR 5 BOAT BRVEFURIR A HEAG P, (E B AR IR AR K 4 v 2 22 36 %) T s f i
HEHASCEHR,

CHBAE ) 82 TR S2RHURIRS 25 R AXFRIE, R KRS S Bt 2S00
B, ERSRE R RRE R, AR T I T SO BN TR B E S
JE BRSNS, BEAEIR )5 5 S BOM P i TR 5, EERPEAE SOR R B AE . JE S5
BB SGHEH N RORTEBHREZ I O RGR ST S 0y ik, e D7 S 2 2 AR I o
A S BTEE RS, eS8 )R N MARTE ) S AP A D7 200 AR SR Bl LA
LR S, WAEFBEIR” (Hutcheon 32 ), SCASEBLY; TR LA R FFE, 15 T4
WZRER, EICRWIE N BB 78 X R U A R, T AR i 221 /NS B9 2R TE Tk
DA R S 00, HBEEWT R R S MR RBUNIES | S mait.
SR R E R R RS, TRAETE S S S AT A A W R AN W AR S A
BAEXTEZ R, AR IR DR B B Rk i PR SR A — R G R 1 AN AR ™ 3 X
A FERNE . BELE R SONBON I S5 A S B T 5, R R B AS B LRI BE 0 ool B s
S, IR A SRR AR S A AR AR 2 i, RO BRAR Y AU TR /N B fE AL
S PR BE T A IR RRESL

7% [ Note |

01 ] RORGEIRAE R QI P RO R AR sems, I iy =3B 5 (RRRFE ) (Mefisto ) M BRYES Bk
FEr b BE, #1205 GEdEZ ) (The Book of Evidence ) “5 A i % 181 44K 5 17 55 AR 1
FCRMESE R, SR S i 7R AR BR B 5 78 SO E TR T-BL
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Title: On Ethical Aberration and the Presentation of Aesthetic Ugliness in Outer Dark

Abstract: Outer Dark, one of the postmodern Southern novels by Cormac McCarthy, revisits and
reinterprets the important literary motif of ethical aberration. While depicting its ugly manifestations,
the novel also endows them with new implications. The abstractness of the novel’s setting and
characterization, its rewriting and parody of religious archetype, and its employment of double and
the trope of doubleness not only endow McCarthy’s presentation of ethical aberration with a culturally
inflected uniqueness of aesthetic ugliness, but also foreground the work with the compelling appeal of
a cautionary postmodern allegory and the distinctive uncanny aesthetic effect. An analysis of ethical
aberration and its presentation of aesthetic ugliness in Outer Dark can be significant in helping us
recognize that McCarthy’s creations not only pay homage to the tradition of Southern American literature
but also develop and go beyond it.

Keywords: Cormac McCarthy, Outer Dark, ethical aberration, aesthetic ugliness, uncanny

Author: Xiaoping Zhang, Professor, College of International Studies, Yangzhou University, Yangzhou,
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FEAMER BT 70e & K8 (Cormac McCarthy ) #%22IA Ky 38 [ J5 SR 3£ X SC 24 K
( Bendixen 122), W ¥k 041 IR %A &1 (Harold Bloom ) BE#E K25 H 302y Y il Fefh kK
FIPUA /NI Z— (Brosi 14 ), 2z FCH/NGEEIFE W] 43 Sk F 107 8 BT £ 3 3200 11 Jok /N 1 5 v
Jei B AR P R /N U PR A B Bt oy Hrp, (REIFSF#E ) ( The Orchard Keeper ), { 41Nl 215 )
(Outer Dark ). { 7 2ZF ) (Child of God ). { 5*4¢F ) (Suttree ) %51 & & LA ELH7 5230 75
W XCAHAWE “S ", 298 T EEm T/ MNLRIHREE SER TR . S (William
Faulkner ) ‘{5 3¢ E 047 IG5 B 88 b & 5 SURRBAR ], 22 B i A1 A2 BT 2 i 32011y X
2 AT R ATEHEA T 584 3 SO 3T Al frfike . 5 (e, M
Ik ) (Absalom, Absalom!) —F, (HMERRE ) BIZERREMS, JUHIE IR C R TREEL
X E T SCF T E AT ES . SRS, D I SRR R, B
FRS R — N E B AR, R T TN S RS Bk (L5, sk
B 172 ), 22 ERAEC S B SIS rbott SR 62 1 5 B A48 A 71 AR RS A7 155 LA “ 3 117 ( aesthetic
ugliness ) 97 208 B TR BB IE [0 32 3o 22 [GF 20 T4l 60 4FAE AL E LR, HN
PITCRE R WA T AR " (SKSrI6%: 167 ), Bird TGRSk i R s
WE . . B SWEEELITOAERETS ., BN E AR E RS AE (AMNEIRRS )
fis (A2 I/INBTE oA B S 3 SORIAR 32 SURHIEZ 4, I8 T AR 32 SCxr B
HAEsrE . BRSEEK . ASIEANE o BRI ER ., AT, B KR
ELRL R L kNS, JEHSE A R A R COMELREE ), BEA B TERE IR Ete 22 [/
ULRYHRAR , R B 3E E R SO A AR S T

ERR B EAE AR AL 2 BRI R TE Ry ), SR E oy R R SR AR AR JE . SBE AL
DEIETEARAT RO, RV TSI RSO R Z — . 22 [ 0 2 ] g 7 S0
TGRS IS X — SCFAEERAEN RS, TCEERT A 2 LSRN AR . AR
TEAERRA T A T SO R OB . /NS 1 HRAE 540 D720, AUk T 3 E R 3C
MBS, WIRIEAC BRSO BE LA TSR . COMEIERRT ) K/ NS RTCER &JR a2 1
RS, T E R B TR P E X F RCR . AN F A AE AR S
SR TR, BRI, BRSO APER A, AR R 3 — Xt A
Fert o B R 5 SO R R R RSP SO TR FES RS E MBI, fEACR
W, EREWEMEE (HMNFERES) FAE, AROCE BTSSR S B 3 (1 B AR AE,
X A /NG RR I B R SE 28N R R B AR o 22 R A 1 B HABS , AU
G AR S, TR T RS MG I 3 SRR R iis ], s — 2
) ZE R T X — BRI, 22 PG 5RO BE B DA [A) AR 2R 7 [0 L8 LA T e o X — i) 8 T >Fe )
WA WY . BEEIEAR 3 SORIH A MBS, ANMUE S T 36 B S G m E i
MR PESLFAR AR, SRR T3 GEAS 32 SR ED00 B S TUORH 3 157
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— ABBEENL: 1T CH” WG S

T ERAS O — PO BEAR R o R A NS, E H IS A ) B TR R B 4 22 ]
IAIE S OC R, WIS 22 R R R E ZAIAAER . Atk o XUR S A A5 1R
RIEMER, PRSI —HE AR M AR, &0 TERKmERE, REgts
BRI 1k, 3 — PRS0 ) 473 P RE TR T A MR ERAL , M LA T 20 5 SOk i LRI B 2 5
VER “SCARTERR” URARAY “Pig”, (RBREE AL —FhaE MR, S X SCI ) R & R
Fhos 5 BN P R =2 P E R TR . SO A St 2 A T 1 — PP & LI BE Bh S
TEHAS O IE R 2R A 5077 M CHBE” 5 OCORDE” O R P SR R —
P T ERAE B G AR, AP AR SRS, o il i A EE 0 I A A /8 BRER )
MifiikAt S MEREE AT . RYESIEN L RZH. ERERNE, BRI CEER¥E
K ET 3 W2, R 1 IREAKR. the . ARG A R
PRI EXTG” (B 176 ), HIUL, ®F H 5 W 38 Y32 [WAF S, FL— 3% 200 B OCHE  BFIES — .

AR T. S. Eliot ¥, “ZEAEATINA L, EUIE 2 ARG 2 W], BB —Fh AR [ SERBEA
(278 )o MERZZ R/NURBINEZ “AL” AR S AN AR 3 /NS AN 1 2 L X Sartoris ) (W %4 5 5% 2h )
( The Sound and the Fury ). { 2", EEVY ) ( Go Down, Moses ). { Wi ) ( Mosquitoes ) Al {F
YREZ PR ) (As I Lay Dying ) %, #7510 2R AR TFIFRAE . QR VAR R IAHSC B E
FAET R ESME R I B SRR BE AR A5 (KB 143), TR
A /N AR G R AE DU A Ak AR R E D7 B R 22 1, A P A A s RO 2L M 8 A A s 2
P A b 2ny TR . CAHNEIZARE Y& ) ( The Passenger ) i 2 35+HE ) ( Stella
Maris ) L B2 F) i (it FF4 ) ( Blood Meridian ) 1) (1) &+,
PAK IO = 0 R o SO R Z MR B A, ARARAE T %A 3 A E 2% A BR o6
ZR U DU R AR i SR, TS R 56 T 2 S SOH (S B A8 I ] 6 A A
YN AINEAIN S

XFFZRM T, AR U R “HRS”, “JEH 2 B MR A I Bt A2 (K
INFE, (C—YIRRFEEANGR") 136 ). HAES AP AOIRZAS . TLFA S5 2 B4 #0 n HiA R 42 R A 1t
WAL BIAST, DA EE A PR R I 6, SCB AR LR 56 % o X BRAR (7 14 7 1%
fIE T S 8 pg 7 A oA (B UL RN 5K BE 2L RIAR R AR, B By 1 AN AR 2 SCRE S I (0L 1) 2 I
M, HEESTEMBRE R ER” SERNBK, REERENET, A6 H
BRI i) — T, (R A AR AR, (MBS ) A /INEAERGX — 2 Br”
HRREET, HAS TSRS Hr EE AR

CHMEIZARE ) X —Mig HARIEZ R, ZRMERR, BT AR, R
A AN RE M “HELRRE” . 22 [RGB A VE R . AR FRAR . Ty



WIE i (MR diimsi e |

ign Languages and Cultures

JEAESE R SR AN o XM LS AR QIR SR SR AE T A T 3G E S m it . g s 5
BE AR, AL /NG 8 PO R IR R0 A T B S LAY — o 22 /N SO e B O R 0
B L TR X5 E R R S AR, AR BN YT SO R iRf, —2e AW R4l
WG, RAE g RSP HIE TR S A LA (HR AT, AR
HLTCIALE [ oo | e NASERRAT S AE END " (I v 250 140 ), BAEE
/N R B A IS T AE e, RPAZICMe . S8, e R A A i 2 M Y
ZyqURneER], HESES TR, REHEM BN BRIHES.

CHOMFEIFRIE ) R SR 5C 28 R (07 AR T2 22 TR NPT ST e MER B R A . A
VTR R BT A L AR, T 25 R A iy 22 ZR 4% 7 BRAEIS , R K i S BR A A Y
57 B (McCarthy 33) 2 S22 AFRMAEM . SOk F AL ES, A&t bR 5
B2 o KR B 22 e By R SR I ARG, NG BLP I R PE R AN IR AR 5,
HAER I R AR R & A BT R Al e 2 RER, RBESAL M THX RIE. A5 H
A SR A BB B i MR 1 SCI S AR E . BeS 2, R BRAE A A 2 R AT AE
T N HP S A B P AR 30 P A A ) TR T

CHOMEN BRI ) BB 25 T SR BERI AL, /MBI BERL SR i Js T A WA 48 K, HURASEH)
5 AR TEAE— M e A AR L PRI R By A RE R IR S T I B AL TG T dh, SR 3R
WAE IR . EROURBCA I S, /N R BMBATS 5 H i aiEsh. B,
AT S5 Z A E Y-SR LR, FE, BURFERMA " M i R
PRIFIERL LR, SR A B 03 B G A Ak BB B — 2B T st

T MRS CSRIERRL SRR “HMEREE

X Qs HAT WU G it , FEAEMRS BSOS . By, doi . PR (RS 07 QS B e
ARSI AR, 25 BUCE UM 2R R 2 — . 22 [0AE (HMELRIE ) o Ef
SUBRIGZI AR T PR T PiE A, BAEROARIRL G, e (R2%) BT, BN
SRR CPriE”, s AR B T O S CIEART BRIE, R SR O AR Y
RO TEE P EONMEEYS . Ba2Z (9 NMIE RIEAERNR R 7, il 7L “JRA”
By FERDUHON R T AN, HABERERE A FRE . FneZ 9 F4REZ T, I — N Rk,
FHEE, 2 SIRRTETR S P A e “ =%BE” (The Triune ) /R ML, “=JHAE” mimg+t,
Fre 2 G5 AL, Bl 7 =R ER2 2RI, R KIS IR, X
S22 DO A5 1 0 73 S By, R e HAUR IR ARl 22 /B L,  FOIE
MBEEIER AT SR Bz S Ntk A 0EmMxT AR Sl SRR, X%
THR RIS Z I, HAR Z BB T ANEAYILPAAE “@k” o, AL
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AR ATRE . AFE AR, s, SSWBA 22" (R/VE, CHRIE=BIIR)91),
2 FIFREG T HALNE NG RABERI L2, MR ZEI7E T “BRIR” M2 b, B
25 EAHBE A PHOE R R TR, AR, Rl a2 gog i e
JRfmis i) “JOHR” S BB RS b H N AR Z BERYRETE RS SO R R D s B

PERLRNIIIE S e 22fl 2 0%, ARy RN MAUERA “RduR”, if
JEEME L CBETT, X faEROR. B, RS WETERMITA A Y, aaEEE.
S WOMAFARRE “=DRET RSB, HOR, JERLS A ELINIE . MBAUESZ T R4 b
g —3 “LF4ERUBE A R A S M (179) WA, 855 H 65K T a4 BOLE BT 5
o, RN, AR PUIRES, (BIRFREET" (240), BRAXTZERLIRATAYH A
PENI AR — A4 B NEMAFNI TR, RWEHNIERERA RN LI T 5ME
Z M7

PRIz " BRBAEMN O BRI AU DOR T TR, TR
W2 RNA B By, IR DB R TR PR CTCie RS R
WEYRZE, AR — A RBAA” (Walsh 109 ), 1ER—IRHIFIRN BN £,
JPERLAE/ NI BCAER AL S0, AL DAIRALES, B R uoE MR s e B
g BRET. HER BN REERWEIEAS K, RS A, S e U,
TEBCYE/ ML R £ 2 kb HRHE IR, ER RGBT S X7 W% 4. 779 X7 A&
AORAE, SR A T R B Oy RO L AN R Pk

USRI TR AR VR Y S B AR, IR ASE R %2 241 “Fh 77, 2ZAER b
G R B SR R “FAME T, R A BEATIRE A MR . RN TR T R
By . AT R AR B AINTR, AR EA R RFRAARR I T AR, b 7
NKIMGHESE A o I, R AT - i A, HAR SRt i gaz iy i
fbd” RTRABCRR) PR a7 PERLARARAERES A T RO T R R DG
WA T A A RH T AT AR [ oo J RO MR Y, S B RR R A
(244-45 ) Z [/ B 1 B S BURFRE . B S B, “7EEIERI b, ARk, W
e, B, RBL, BZ, BITEFRERIMEMT (821), WK RIET “BEA T O™
Y X, AT ORI — BT R . R I R
FOR AR, A B AL DR (AT BRI A (-1 AR DR 7 o ik X
ANGERE H A FERERERL, SRR A PETRAE AGIE B AR EMIE 1 SR ) A : R
BEA N RZ RE RN PO 25, (MR R ORI " (8:11-12) YPERIEAREIX 7 HI5E
T, MEMIREEA “IMEIREET, B RsE, IR,



EES 53| 139

ign Languages and Cultures

WIE i (MR diimsi e |

=. S5 SAETE: HH RS S IR

e PR FE AR A WA (Nicol 31), MM e BUAC T Rpasm il “Beeeeee 3oeenee”
AR “ARLEBI” (16 ). A9 —Fheh GG, mRVAA MBANEY:, & “TRNARS
BAA-FTRZR” (Royle 1), RUEPEULR—FhRMNE, BEERRASH “PERIAAL" LR
BACR FEAEAL” IR RN, SRS B . A E P A& IR A5 B
AR AP A R . R — AR “FER” ERRTETATAT UL 25 T B
R AR (18), i “IRMBE I B —MERIE” (FEB 106 ). HIT 0B B v
ARG E R MR IFAE, ESCe RPN S S5 | BESFRHE R R, NOE
Sl i S NG R R R . XA A AU TL B R IRV, RIHEA ] ik
FAET ML (Freud 142 ). MEA—RA A SER PRI TS, SRR AR AN, e
A RN T B WMy —Fh ST e 800y, B R T 5 AR, A A EAY IR
FWAR B AP 2R, Q0 A A S 4 o109 e — b e s SRR 7R 55

CHMELRIE ) 7N AR SIEX LRI R SN, Bl —MS AL R
AR AR 5 . TS NG — IR A A AT (IR 179), B “REESE
M, B R WAETE T R 5L (Flew 461 ). FATTXL LA FERL (1 FEAD R 0005, UEHA &
SR CBRT AL A0 LI o FRISE R HoARA TR n) 22 8, MR DU e U g 2.
PN RN MEG 22 0% . P AURERL AR AR  WRB BRI TR SR
HETWAVBITRE T, PERLAC A EFRMA S HERRY . PEhIE SRR H A2 4 2
fb, TSR AR R "B T LB O R . i, SR PERINO B FIRMA RS AR
MR ML, XAER R CEr EAY 0BT MR RN BRI SOR TR A R
PIAIAMD T RE S AE DR ARIE , HISHIBRE “Bl” SURRYBMATR T HEAIESC, SHARAUS
WAL A ERIE B . s, AU “Iy” fE, R R
REHESRPENLZ R X &7 flokiit, MRMARR - HEAIESC,  REMREE ABATTHAR B 07 58 U 20
REA AN , 8 PT A ZIE PR sk S A 2 AN TE S AT 5 R Rl s AR BEMEAE ) . IR,
MATIAUR PEAL 2 T BOKIRIE BB RY S AR, BRI IR S LT R
HIERIMIBURAR . PERLA G IE R A RUIR A IS WL

A5 LI RE AE BLE S AL ORI B, B AR HAI R s A e A AU O K
B RN BRI A R AR B, L B 22 1 PR BTSRRI e
PN BZ ARSI R R o AMHS I &5 | & PR R AR BRI RMA R 5 = AN . i E IR SR % T,
B E Sz e, WUTHAT B ARSI 1 A AE B A Wk 2 R AN TR 42
BRI RENE . B TRAMER R “TER” 178 B SGe T AURAERR “IER” 170,
KNI T R KT AT, BMPERL TER” BRI, (KB T —F TR
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B wtsy, SRR OIS RA R AR AMIIT RS H DRI RALAEM
XA B R SE G T O A BB, SR S 1R S En gz CEELG” ORI, /NI
KM I 38 R R R AE B AR, I A S IR TEE S B s R BIRIH %, A,
SRR BEPE A 2 R NSO AR R AR , ORI R Sy, i
HE R PEIFE AR R,

BANET R ERREMRMR RS AR . ERUEEIRME, PR AR, M=
MARE G RA S R RN BB B, (OMEDREE) R H ety “IREE” AK,
78 R R TS A Bt . ERBRE & B AE R R0 R 2 RS
MBI Z T1. LUk, ZHEERCA IR BT, BRI AR
S R RRIR, (DR R UERCRGR) RIS, BENZERLGRIE R o B R
B S, XFPERIG AL 1 R FIRME . f)n, SORMEZ TR TS AN e T IR,
FEE R 7] R W AR MRS ARG " (244 ). AMEZT BT FERIK %%
ABFIWTEETT AR, 1R RN ZERCE I, UL R SRR RSS2 RIS

CHOMEN PRI ) 7EpUF gty bR XCEYE . PERLUIRRY “BEZR” (eSS RIT Z R 445,
NS RBAMESR L EE R, SURRSE, JLFIA AR TR 2s . 3 R 23 1tk
JE S TT R I AL T 2 M, AW AR R R SR AR IRL N . —DILP- AR [l 3] 1  a
RORR A BURBE N i S RN, RN R — 3 BT RO ANIZCR B
Zr T IRIE s R 4% 5 ORI 4 19 4 I B 0 SEAEAY Lo /DX 2% 1 AN I 19 AL T
BAEMTAER A2, Db — VIR PRy “Feml”, S8l T ABENE. WOCORESORE (4
FELRR I ) HOSOAR BCE R XU, RS AR > 5 IESCH AT IR E . PERIRIE R 28
EFRFEEIRT T BEEME" MlPE A S Sl ARZN, BRERSRA, ARG
PR SRS REHGET IR S FHER  H DB XA Bl $E AT
B, RS WE X — W HRME RIS ], A2 /NSRS TP 7 g B4l By 2
G, A TR T SCE F R /UL A A IR SR AT, R R FRAT
BN NI TR R AR A B HIAR,

AN, “me” JEEREEAR, T MGE” AR BSAAEREE S . A
KM F UL, B, R BEREA LN FASE AP THERR T A&7 2
FIAHERMEC R, A, 26 AP T TRRAR A LB kR Tk R” (39).
2, NS YRIRAN T RE RO B B S ORAS, JFis HPRIE . TEEAE A
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X BRI SO 2 ALY TE LSOO HE i | IRIE | BT At RO TR T A
MBE, 154 RAERA S B M 75 SO GE A R I SE B TR X — e n s, R iR e
TEAGGE R EEA NS SO AR, — i TR R — SO R R R A BB g, (4h
FELRRRG ) PRSI B HARIEA (A EA L S BSL 2 A TR, iS5 TSR . SC
SRR Z A B P, PR RO B AR | S SIS S AR KK
A, MRS AL LA RS MR SAe, 1% COMERE) A 1/ BUE S
A AN IEE PE o /N AT 1 P67 M A RS R, HAERUER A . BUERE5 I SR
FIA LR TR FCE RS . pt, 2 RO 2 SO AR R BB T 56
[l R 77 3R ST, T s S BRSO A o HATS , 80 AR A2V A SO0 MRS )
pOR (sl A VAOR K VN L D R e DAY TR S P = H VL E A S S e U
ERERECA fAED L, X ERT BRSO T E BN, HA A R At TR, A
WA EERFR, WANESPEEEY, AR TR RSO R, WA TREAE
R R (16) $T i, A /MR EBIR B y— B 1, BRI i pior it
SAFTERY SR B, SRS P9 VR A P S v A B S SE S A H 5 O
KEMREFL S ITRREE 1.
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B lh Tl A B B S AR A 5% e SN UR WO 5232 3l Th RIA Dy 4 1 6 22 WU, TR
W vE Ty AR T e R A S Z —" (Doran 2) o — A, A
( Edmund Burke ). B ( Immanuel Kant ). & #)) ( Friedrich Schiller ) £k 95 4H 4% AN
() 24 B 4 Bl — 2 M G 2 DB TR UG, B SR, PR LR 2 B, R
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W 7 SRR G U A, B EEFHL S E AR R, AR 2SS
BES LS BB SHOTRO A T EAE R Z N, REER AR T HE S LA 1 Y BUA 28
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P LA RRU 0> 32 SR BB HE SR A 52 M A S B e N A%, LA R . SCRCRRIN N B A= i
SPTHR AT EYE; Sy — 0w, XML AR S LA ER 55 S H R R
REVIER, AR ESZHER T W3S SRS 4. dit, REREHE SN “F
% EE" (aesthetic state ) 5 Fifmt il Bl FN 52 5 622 i PUB B, (HET A S 1H
IR, ALk TPy s 3 SR HHER

— SRS R S S R BRI R AEPEA S

— Ay, R TR S AR R T D[R f 2256 2 L EAESE, B A3 PR TR |
P AR S RN A SR e i . R (R T RANS S 5 W AR IR A 37
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PRCSER 5 98 ) VR IIE IR 553 i L AR MR SO . 58 IR e = U
KT 2A06 1 et B 5 A7 %5307 (Longinus ) 4% i W I IR B S5 1, TEEA
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1O EEEFTE R ER” (133), HWK, A ATERHCIRE T 2.0 T80, # “HFAa]
PUER R TRE, JEme R BT A RE S (50 ). [HIt, A swim i R DR B ) B
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SR T S m AR L A BRI BLE . A5 15 B 15 DL s 20 Lt i b 9 i F2 A 0 4k 23 B 45
S5 A M. FRE, SRR ATCIRY ARG, XEEARTIRICE S P a2
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F T RO 38 B R A e DA (7 S AR R PR B AR e RN, TR Bk DA% ey vl 1) 32 A SR e
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TRZOKE 1688 AR Feam il FRAR AL 23 B, IRFFHES P HE2E Y I3 S aBOR P2 il
S N SCALE R (TR 41 ),

P A ORSF 3 SUR RSS2 BOR R, RZIME 7O Xt 1789 4Rk E K HFarhny o
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WRRR” B TN HARAYE, TR RN MR AR A S TR AL, ™R — i ARk
R, RS S AR BRI REEAIRIE” A AIRMA” (13); S —Jy i,
b AR A i PR e S A ) RIS R Rk A, DA Ay A 0 ] ) T2 o B 5 S Ak
JrRE “HEY— A A E A SR A BT (46 ). A 5E B R BCCEE A A AR SO AR AL S ke
SRZUL . 1790 4F, G B IR A IR HE e h KR (Mary Wollstonecraft ) I35 1A 72 Ur i
SERSE ST e P e i B AR L e S L dilg R . BUAR R R ( Thomas Paine )
MIFE CANRIRLH] ) (Rights of Man ) "t BAA el B LA Z2400K | 22800 S5 A R AL B
K, ek SEUN SRS i, FZER A 1Y SE AR 05 | I BA AR Y
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AT, A v 5 R D 2 JE B B A A O oG T , AN BYACRE IR 57 197 % okt
L X, PP ( AEF ) (Déclaration des Droits del’ Homme et du Citoyen ) B UM &,
BUR TR EER ), ER BRI T A RMILEF S “IACTER A HiY”
(10), MHEEWMAYE “HILHBRUEAEH, A4 EARFIFI A7 (11), "W, HEETE
A7 5 X6 S~ SRR A5 DG SR B A st B [ S, DO TR Sz ke b g [ BOR IR AR TR BN, T
JERZAENRE ARG IR I, WA AT ARZLE” (46), UIURWZWwz, AW “A
TAECAE” BYSEE O Riar” SN EA FRIE AU 2 M L sy EAURR IR PE AT
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53R 3 [ B 2 RAEAR B FRIE, SXAE 1776 2 1848 4E P Jr R £ B3 T
EEY], I HRIEECEE, BRI AR EIRE], A Ot DIRE, A
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M AZHERHS X " (41)

oy RREERBRVESS R MR R S R 2L R R B

FREEZEA s B S R A L, FRPRAERE 1 &, B md e E A B Z
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O ST S BOA W R i, 2o “— R AN EOA AR IR RE ™ (204) @
X FRBTAF], R iR S AR (205) ; # EERE B ULIRPEN “FA
NEGE” Fe b ALk, 247 NS5 AMESSRIBRATE " (206), X ELHRNHE
S BEA TG BOCH S,

SR, 40 5% 5 i B ) ) 8 i 98 8 A 52 &) 8% ) ( Beobachtungen iiber das Gefiihl des
Schénen und Erhabenen ) fEAMER B, HICPIEERIRIMML A —17, R TR HIR >
MR 2R S 22 4. Ol XA R 52 96532 “ S0 BRI S R T e iy LA
WHEZAE” (Guyer 19), #EFZ, B HHARBIMR WS SENe 5 RE. Mk, 5
LR N CAEESS E, DR RN B g it b i . e E R, AR B2
SERE TG IR 025 5, WS RARIEEBR, RSP # %K (David Hume ) Z 5 : “7F
BUE T MATRAS £ LR ] @ B0y R Az, R H A V2 AR A
BT AM, RMEPEREG LR AB—DMELAR L, SR b, sSCE 7R H Al 7
AR 0BT FRA AR R R (GRS 2R ) 60 ) X —IRiRRERER T
FRAS ARG SO UL, S8 R KRS FRAELIRN IR 2518 M s RVG I DGR R 5y . it toR
HE BrEL TR

ok, DTSR E, R e i A DA 2 %o 16 7 A4k s B 54 = A B 1), AR KRR
JEIRT bR B e S R BR ) BL R p R 7E CHIBT It H) ) (Kritik der Urteilskraft )
TS AT PR B T (i AP R B Yy R A R A A (H i B/ R A 0y AR A A
PRGBS TCRERIAL AT, IR [ | ARG AR AL (102), B, ERFAr
(R S R A A 2 — T DX T 0B R 45 1 L R G0 R oA 3 o 1) 552 v RELARLBR 4t 17 g sk 52
R, HETTRE ST ORI A RO B RO A T “ SRR R Il

5, RN L B R s S S R F Sar A e TSN R 0 A S, BRAE AN B
T o A e T X B AR R 5 R SRR A 78 CRAFIEE ) (Zum ewigen Frieden.
Ein philosophischer Entwurf’) H, fFF1] W11 b3 | BRI EAEIG AN R S KAt < R
SETEREA N R BRI B0 EA R AR K AT (10 ), Ak 54 S Wi 5 R & 7E
FAEF S0, ERJE S E N HEL) | M S AR A A B AR, JUHETTINE L RS
( The Sugar Islands ) LR AYFRE S5 XL (26-27 ), XA I HBRED IR RAE A% 3
M RERE W, e mifE S A A RIEAL, it M e HAth B i 5 R4 5k A58 (B
AR EE 100 ),

SR, PL/RIMIZX (Inés Valdez ) TEZ5 I L iRIAR KU b X 158 R LS 46 1 e X245 A
{URRRINZ I EMENR . SR I R i, SR PIIR S LA b BRI AT i g i 3 i 8 5 ——
X g el R 5 55 R ST A L YRR A AR OCHK . (1822) WL, RRIEEIEC.L
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HEPRI e E P Nt 8 Rl B N DRV TAC TN T T BN =7 B = K A T o 1 e SE 1
O AR AR A . R [ SR 57 2 2% mDME LA AR B 3%y v OSSR, OBRLE S w2
ARG IR TOK T, BT LA sieR o AR e B A T i il 55 (ORARIPEE ) 27 ).

SNV e — B A, AT LU, SCBEEAE D) S B A G — IR B A
M —ZRELEL, ARG 32 S R T SUR AR M TIEE R S MRS o, R WRER L,
TENZEPT L “BE22 2907 o, HAEE BUCSCI R BB 1 S ME— R X W) 35 58 3¢
PEAPHHER” (Louden 99), AR K 9E B BLA 2, Ml LUK DD S piAT A “398 77
(Triebfedern ). DA, FRAR A HEAESE o 58 M BB T8-S I LR AL A o Mt A AL
WH, RS SUCKH WA HEEES; (HA DR, X URRANFHRIER
P ASRIRES, Wi A RIS, AR AR H DS I ERAEX R, B
PN WS AL AU B T 8 AT 2R 2, SR AR AL Dy 532 s A BT i 2004+ Y 114
EBEAUHT

Je 2 18 A My, S BR B Dy -5 1 45 7 (3 R B Pk B A L3 7
KRNI FAARAS 3 5wl o e 2p Bk Gt [ 0 i i for, BP0 2hehiyde | kB EEiRst
SR ML AR L . WA A RETEMELUALAE “ ARG AR, M R 2 n Bt
SEak 1, MR AR AN A S i AR TS S B G, A HOK AT . kBl
SR M RREPEAL SR E 5 IR 552 e ) Dy S e S B S sh Y, SRR HB AR 5 A B TH Bk 7
FIFEHEARTIR B i fiiif F A S0 Z W

= R AT AR S R A R D S S 2R

DL g, AT Anfar o A0 b 3R A 5S4 i 3 H B D s Z [ Ry B A Ay g — 5T,
H A 5 B Bk 5% v i R L BB AU Dok, AR 7 52 % 38 (Oliver Goldsmith ), % F
( Thomas Gray ) FTACERAYEMISC:, BI4E2Z45H0r ( William Wordsworth ). FT#)HES ( Samuel
Taylor Coleridge ) %5 A\ 5140 AL 19 207012 5= EW, 27X —JumE SN 9% BUA 4 3T
gk, FEA 20 A, XFPORSY 32 SCEOAR T R Gt BE BT i s, B BVE .
IR B8 S 1 PR 30T 3 SR 4B( Eagleton 61-62 ), X B8 30224 i R a2 81534 T [R5
P A& A LRl R, F g A TORAR . FETS MR IH SRS £ SN 25 . 9 — T T, RS
PIVES R R AR I R TERR IR, BH5IER TR . RS ARG EEAE ISR,
FEERANNER O, RAMEGH—E “LXTPFIRAT (Lyotard 140-41), XHIRH
SERG IR BRI BRIE R “ 5 BLE" (aesthetic consecration ).
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BRT I, FoA1A LB X5 L0 A FES L, RH HNENE. SRR EIT S
FT 1674 G55 E i i = G FR AR LIS ( Nicolas Boileau ) T BT 28 075 B SCF R8s
545 ) (On the Sublime ), WIFIRE AIRA 7 09 BARRE 5 IIE B H Sk 11, K se#s
TS A0S ) SR M E IR RAHBER . FEAMIR P, ff 5 MARLIE S5 545 8 B VE R P04
— AR R, RERS BRI AL A BN AR S A At 2, DR T Al et R A R I B8P E R AR
Fo 2 S B AR R AR (Doran 61), PLEIEH AT 7 MR Z AR %k —B1ig
SPGB D E A EOA R A VIR OGS A A B R EBUA T I R A TEAE RS
FEM AN RAES (agora), BIHETT® BAHE EEACROCHTH T RARMEAE, & A s
mars ., FELTRE, WEZEEJCE” (Fumaroli 329 ). Al WL, LG AYES: 258 A I tH A i
TEM, R & SO SRR,

TX AL A S SO BB G R S S SE S S A R R A
JE TP IR R R AR, IS5 Z BIFEIeXHE . — M, FE R e T RS 22
W%, B W 38 R IRA S YE R Sk 2D S @M (Hinnant 122-23 ), WR 1 ATA
CANERRMAR, IF2ERG AR, NEEERSZH [ | ANTEBERA Y5
M o AT AR 75 ZE AU . (28 ) SR, FRATTAA 43 P Be o LR 4 56 2 AR S
SRR ) VR TR E RIRE 2 CAERIER, e L E M mIE (R ) (“The
Robbers™ ) H AL sR ZUAY S X Ll JBoK A B AR S, S5k E RSy A .
T PRARIE AN W] R A A R R EEANWTINE], JUHORE 1793 & 1794 4 HEAS TEIR Y
“RMMGEIRT A TRz R R B BN 2 ) TR R T SE A ELIE A R, TSR S B
N RGEEAE IR AL SR B B . IE A AE (HEEE 151 ) (Uber die dsthetische
Erziehung des Menschen ) P&, AT 28 7 SE U7 T 400 oM 1 SR o ol 5 06 ol 2
B hEh Z MM F &, Hse—URAREEGR G v, 8 ALERS i TR 5T 5 T #5521 A
7 (121 ),

WA R, R LATE RS A RGN B IA “d L T E SRR A A L
MBS ER, MU SRR A &R ST, IREE T — A BEAIE L
W, R, 5 RS S R B0 D s 2 th AR S S B AR R R R, fEAE
SR TRIE b AT L R B S RS a2t . AR T 1R I8 32 SCIRR P i % e 3
TSR Y A A ) 5 52 R A SR EOA A B R AR . B, 7R E R A AR T L SRR
MY « HEEAE X “Maria Stuart™ B8 5 K IHBOA INZE A T3k 24 4 TAERS LBk S,
AR, ARrsiAUs M, 55 RSO DA E T T IH SRR, HEsht S8R
PG . Z)E, 7E CHRIRR LR ) (“The Maid of Orleans™ ) Hr, ¥k EI S % 2 v
TEACIANEL, BTER, POEARE R iR R m M, 20 R & 8h 55 H B
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BREWRCHT T T —ENBERAIHT. TEHMR S D/REMZ EW ORISR &, R
AT Z BN ERERNIE S G, REELE (g « 1BK) (“Wilhelm Tell”) rhitk 23 1 R [H]
YR, P e e A ] W) A ) R B IR S hi ok bl ARRE 2 i =

I 36 WS L A AR R, FRATTAT LU R AR SN SR N R . RN SR
M BT, FmiE s AR ISR EEE, AN REEA R FIR ARSI H BRI
RS s . IE e (3842 ) (“Uber das Erhabene” ) ik “TEE2 YR, &
VS B, 2 R O o Sl 6 BRI B ST VR 22 TE S, R AT AT 8, D MhBR T
B A S AN Z AR AR A SIS .7 (251)

SRIM, SR LB PUE S FEFERAFTIBATAZM, WA Fari g FB. L
CRUBE « 1IBIR ) A, b SCpTG A 68 L EAU IR IR AN /R LA P 67 N IE (8154055 .
FANBIRWAA N T R, G TIHS R 3+ 58 =GR is b 4., &h
PRARAE NG A L E i S i B e AR P L eaw, R TR TR, AR Tl R, 998
T8 VB R T

IR0 A R SCE WA BE WU b . — i, 2 YGRS N S AT 3015 2
KARFRAT, B IHNOFERERINE; 55—, b X205 5k T3 R FRFEUAIE R, U
ARG ENHR LR B . A0 5 B 22 AR 00 SR LA kT 1 e i) YRl 3k et
HON B A, DU ERE L, RASE SR, SRE4M,; FImekaiaE, ek
TEE AR M, A i

JAE 0T A RS SCRFAA S ATt B AN AR AT 9 L0 A 0T J5 Sk A0 s M XK, RLAE (36
HE M) BIEMF D, MER L 7R E R P PR AR IR IR A M
Py JCETCRBY S, TETH RET B AR Z S s nh s T2, USRI
TR TAF BRI R (48 )5 T STHTR I 5k HF — W Bt BRI AR IR 1) 2 A AR ()
SR (49 ), AMLAN, 335 08 285 B2 o ] H2 AR B AE At I AF X6 i3 5320 sl WAt ) 1 Al
R R A m TSR . YE DT XT R AR, WARA B3, RN EE AR )
W Z TR FD H AR T RN A B Z IR rhge™ (265 ),

XA EARAEHLIE SR 18 A1 19 28 2 SE BRI AR 73 F RE S 5 . AT TRE SORT “ Hidig —
ME— B I LIER, DOESCHRERZMEESE, BT A SR ERR, —ik
eSS R “RAHEHT ", AARE AR TR0, B, 580 55 ar xR AN L
ME LR A A AR AR I S B b o8, o A R A T R AR BB B 2R L iR
& “SEIAE” (sublime enthusiasm ) SiEfEEH L, FPHEE= BUARMEA AKX 20, T
RA R “ILREE” (common will ) B¢ 2 A FEEN (Huet 76-77 ). L, i #17#E
— R LY T AARNZER AR (self-generative ) ¥4k M HES) D AR T



144

55108 5247
2026568

JMELES 53X

Foreign Languages and Cultures

SRR RE

18 20 N, Aoy, MR S9SN A SSB AR A A, B8 PR
%%%%ﬁ%%oﬁiﬂﬁ,%ﬁﬁ‘ RO A S B RPIFEI R 515, JLRIMEAE T A I
T SCE RIS A IX SR e 58 5627 — B FEMR R LA B R g IR e TSl A e |
FRAELL R 24 FAl 52 e o 58 TR 17 8 S B A A AR I S R 1 Y DL
5 SO SR, XM SRR R, TR IR Bk A R
Sl AR IEEZ o RPN S 2 REAR S A X oSG TR 0 S e A B A A
Py, RS AR ER OR, (B A SR % R RS LEOR AL L T
Dy s 3 SRR
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Title: Exploring the “Joy of the Benevolent” in Yulgok’s Gosan Gugokga

Abstract: Within the intellectual context of Joseon Confucianism and the tradition of Neo-Confucian
poetry, Yulgok Yi I’s Gosan Gugokga has often been regarded as a poetic articulation of the “joy of the
benevolent” central to Zhu Xi’s Neo-Confucianism. Existing scholarship has largely emphasized its
continuity with Zhu Xi’s legacy, with less attention paid to how the “joy of the benevolent” is generatively
enacted through poetic structure and aesthetic practice. This study situates Gosan Gugokga within the
contexts of Confucian ethics of benevolence and Neo-Confucianism, and systematically investigates
the poem’s articulation of the “joy of the benevolent.” It proposes an internal progressive structure:
“shared joy-joy in following principle-joy in propagating the Way.” Yulgok does not confine the “joy of
the benevolent” to an inner state attained after moral cultivation. Instead, through the integration of the
nine-bend structure, landscape travel, and the act of singing, he transforms this joy into an experiential,
shareable, and pedagogically oriented poetic process. Thus, Gosan Gugokga not only presents a poetic
transformation of Neo-Confucian ethical concepts but also offers a distinctive intellectual exploration of
the ethical and aesthetic dimensions within Joseon Confucianism.

Keywords: Yulgok Yi I, Gosan Gugokga, joy of the benevolent, Neo-Confucian poetry, Joseon
Confucianism
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